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  بير نئچه سؤز
 يـارادان ميـرزا     يآذربايجان كلاسيك شعرينين أن گؤزل نومونـه لرين ـ       

لريميزدن  أدبيات تاريخيميزده اونودولمـوش شخـصيت      يجهانشاه حقيق 
 ، شـاه اسـماعيل   ي محمـد أمـان  قاضـي برهـان الـدين،     . ساييلير يبير

ــاي ــوخلاري   و يخط ــر چ ــبي ــيِ حقي كيم ــركردهيق ــاعير - ده س  ش
  .شخصتلريميزين سيراسينا داخيل اولور

 اورتا عصر آذربايجان ديلينين اينكيشاف تـاريخينين        يحقيقينين ديوان 
ــو گؤســترير  اولماســينا  تــين شــعرلرينين مــضمون جهتــدن چ.يؤنون

، و دؤورون دانيشيق سيماسيني گؤسـترن       يديرباخمياراق ، ديلي آخيج   
جهانشاهين شعرلري ديل و مضمون باخيمينـدان عمادالـدين          . ديلدير

ائلـه بونـا گـؤره ده       . نسيمينين ياراديجيليغينا اوخـشارليغي چوخـدور     
. كي بيليب اونون ديوانينـا سـاليبلار      اونون بير نئچه شعريني نسيمينين    

  .بئله شعرلري كيتابين أتك يازيسيندا گؤسترميشيك
ه ي د ، او عـرب ديلين ـ    يا اولان شعرلر گؤسـترير ك ـ     يندوانديحقيقينين  

  . بلد ايميشياخشي 
  لگ   ايمانه اول  ساجد اهل ز  آرين دن ههشب

   الا بالحضور  القلب ه الصلو  مقبول ليس 
   مصطفاست   قول  بالنيات الاعمال انما

   مردودهاست از   نشناخت  سخن اين  قدر كه هر
 اونــون  يباشــقا طرفــدن شــطرنج اصــطلاحلارين و حركتلــرين شــرح

  . اولماسينا دلالت ائديرتانيش شطرنج ايله 
  و قارشه گچر رخ ن  فيلد  ة  كنار فرس

   در تعليمي ا  شاه  فرزينه يگ سورم پياده 



وـان   /١٨٤    دي

  

   

  

رينـا    محبتدن دانيـشاركن آذربايجـان موسيقيـسينين موقامتلا       يحقيق
 فورمـالاري او زامانـدا دبـده        و موسـيقي  ب ،   يير ك رستايشاره ائدير و گؤ   

   .اولان موسيقي نؤوعلريندن ساييليرديلار
   در عراق  شرحن  عشاق ايلن   شهناز قلمشم

    ينه  مشتاقمه ادوار   اول دن منتبو مقام   
 اورتـا   ين  زمي ـيلي، د يحقيقينين ديلينده ائله سؤزلره راستلاشيريق ك ـ     

  بو گون أسكيلشميش   ديرلر، آنجاق    ايشلك  لكسيك  دايره سينده      صرع
 ،  بولمـاق ، ايريـشمك ، دوزاغ ،       ي ، أسـرود   ي ياخـد  : مـثلن  ؛ساييليرلار
    .  و سايرآرينماق

بير نئچـه حالـدا اونـون ديوانينـدا          اؤزلليكلرينه گؤره      يياز او عصرين   
؛  نيجـه //و ؛ نيـشه   آير// واريانتدا قئيد اولونوبلار مثلن آيروغ     يسؤزلر ايك 

بئلـه  . يدخ ـ//يداخ ـ ؛   يدوطـد // يدوتـد كمـي؛   //كبي؛   خجن//هچان
// مثلن مـاز .  ده گؤزه چارپيري كيم ي كاتئگورياس  قرامئر موازيليك ديل 
   . بيلمزم// بيلمنمي شكليمز و اونون أسك

 راحـات اوخومـاق   يلر يـازيلميش بـو شـعر    قابـاق  ناد بون  يوز ايل  يآلت
ونوشــو دا اوخوجــولارا ديــوانين موعاصــير اوچــون اونــون لاتينجــا اوخ

  .ديليميز باخيميندان باخماغا ايمكان يارادير
 اونـون شـعرلرينينين      . مولانـادير  ي بيزيم أدبياتيميزدا ايكينج ـ   يحقيق

  يديل و باشقا جهتلريني آراشـديرماق اوچـوق گلجكـده چـوخ ايـشلر             
   .لمه لييكگؤز

وسـخه لـرده اولان     بورادا بيز تئهـران نوسـخه سـيندن عـلاوه باشـقا ن            
شعرلري ده داخيـل ائتميـشيك كـي، حقيقينـين هلـه ليـك               ـركجهت

 دئمك حاضيركي نـشرده حقيقينـين     . ي احاطه ائتسين  ينبوتون شعرلر 
  . دؤردلوگو قئيد اولونوبدور35 غزلي و 94  آذريجه

حقيقينين حياتي حاققينـدا مؤوجـود اولان بيليكلـر تـضادليدير؛ اونـو             
يازانلارين يانيندا چوخ ظولم ائدن بيريسي      يب  دئيعدالتلي بير سولطان    



١٨٥   /  حقيقي 

  

     

  

تــورك عــاليم مكــرمين يينــانچ حقيقينــين . اولــدوغونو يــازانلار دا وار
تبريزدكـي مدرسـه    « : شخصيتيندن تاريخچيلردن نقل ائدرك يـازير       

تبريزده محتشم و مزين    . سينده مشهور عاليملر درس اوخوتموشلاردير    
ه نين موختليف يئرلرينـي آبيـد     ياپتيران و مملكتي  ) مسجيد(بير جامي   

 بوتــون –لــر ايلــه سوســليين بــو حؤكومــدار عــرب شــعرينين بوتــون 
و ايـران شــعرينين ده اينحيطاطـا باشــلاديغي بـو عــصيرده    چؤكـدويو  

شاعيرلري حمايه ائتميش و كنديسي ده حقيقي مخلصي ايله فارسـي           
نجـي  -16. ه شعرلر يازميش و بير ديوان ووجودا گتيرميشدي       جو تورك 

مجالس  (ير سونوندا أثرلريني يازميش اولان فاضي نوراالله المرعشي       عص
 ، بـو سـلاله نـين        )190المومنين ، پاريس ملي كيتابخانه سي ، نومره         

بوتون حوكمدارلاريني شيعه بيلمكده و جهانشاهي دا اونـلار آراسـيندا           
    . 13»يماقداديرسا

سينه ظـولم   اوغلو پيربوداغ شيرازدا حاكيم اولدوغو زامـان شـهر أهالي ـ         
-867« حقيقي اونا قارشي گئدير و اوغلو شهردن بغدادا قـاچير           . ائدير

نجــي ســنه ســي ســون باهــارينين اورتالارينــا دوغــرو شــيرازا گيــرن 
 ياپاراق هديه اولمـاق اوزره ،       "رسم قدوم "جهانشاها بو شهرين أكابري     

اوغلــو پيربــوداغين زامانينــدا ائــدينميش اولــدوقلاري أدبيــات و شــعر 
، او زامان حقيقتن بيـر علـم و         جهانشاه. بلاري تقديم ائتميشلردي  كيتا
ات مركزي اولان شـيرازين عـاليم و شـاعيرلرينه چـوخ ائلتفـات و               أدبي

  14»حؤرمت ائتميش
ــؤز      ــر س ــئچ بي ــر و ه ــي وئريلي ــدوغو كيم ــي اول ــانين ايملاس أليازم

بـو دا ديليميـزين تـاريخي باخيمـدان آراشديرماسـينا            .دييشيلميبدير
  .راديرزمين يا

                                                     
١٣ . Mükrimin H. Yinanç , Cihan-Şah. İslam Ansiklopedisi, ٣-ci cilt, İstanbul,١٩٦٣ , 

s. ١٨٨ 
١٤ .  Mükrimin H. Yinanç ,  İslam Ansiklopedisi, ٣-ci cilt, İstanbul,١٩٦٣ , s. ١٨٢ 
  



وـان   /١٨٦    دي

  

   

  

 
 

Ey səri zülfi to kəməndi bəla, 

Pişe qədət sərvü senübər duta. 

Sureyi vəşşəms yüzün ayəti, 

Hərfi hidayətdə xətin vəzuha. 

Xızri ləbin çeşmeyi abi həyat, 

Aşiqi dilxəstəyə ləlin şəfa. 

Kim ki, səri kuyuna xak olmadı, 

İrmədi məqsuduna ol bivəfa. 

Ahilə yandurdı məni fərqətin, 

Gəl mənə vəslindən irişdi dəva. 

Ayəti vəlleyl saçın şəninə, 

Xalü xətin fateheyi rəbəna. 

Kim ki, səni gördü bu vəchilə şah, 

Oldu sənin xaki rəhində fəda. 

Sidreyi boyun sərvinə qıldı sucud, 

Arizi ruxsarına bədri duca. 

Husnu litafətdə yüzündür qəmər, 

Küfrü zəlalətdən saçın dər bəla. 

Vəslinə yar oldu Həqiqi bu gün, 

Həqdən irişdi ona fəzlü əta.  
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  1لاـمند بـو كـاي سر زلف ت
  تا ودر ـدت سرو صنوبـپيش ق

   يـ آيت ـك يوزن الشمس  و  ورهـس
   يـ والضح ـك خطن تدهـدايـ ه رفـح

   اتـ حي  آب  ة چشم كنولب رـخض
   شفا ـك لعلن تيه خسـ دل اشقـع
   اولمدي ا خاكك سر كوين ه ك كيم
  وفا  بي  اولهني مقصود ايرمدي 

  ك فرقتن  مني  ياندوردي آهيله
   دوا ور ايرشد ن دك وصلن كا من گل 

  نهـنشا  ك ساچن  والليل آيت
   ربنا  فاتحه ك و خطن خال 

   شاه  بو وجهلهي گورد  سني ه ك كيم
   فدا دهك رهن  خاك ك سننياولد 

   سجود  قلدي  سروينه ك بوين سيدره
  ا بدر دجاك رخسارن عارض

  در قمرك  يوزن  و لطافتده حسن
  بلا  در ك ساچن ن دكفر و ضلالت

   بو گون  حقيقيي يار اولد كاوصلن
  و عطالا فضك ان  ايرشدي ن حقد 

                                                     
 .لاماق اوچون اونو بيرینجي یئزینه قویدوقبو شعر دیواندا  ایکينجي سيرادا گلير و بيز صحيفه ني ساهمان.  ١



وـان   /١٨٨    دي

  

   

  

   صفا صفا ي هر ب ي بولمد  غمنده كرناي
   جفا نير چكمولي ب  نه ي وفاسن كارني

  مي حك يلمز اي وفا ق♣ عهدهاري  ه ك ميهرك
  وفاي ب در عهده  كئ اول لني ا ادراك 

   دوست  زلف مز از دامتسي ا  نجات جانم
   مبتلاي تا اولد  سلاسله ة حلقلاو

  تني حكا  و مجنون يلي ل يردوتي ا عقلم
  فدا  چو فرهاد جاني اولدهولندي  نيريش
  ك رخن  غميولد ا زلي   نور لم نمدهيع
  ر ما ي بص  تو كحل  آستان  خاك يا  

  يلمدي ب گانهي ب لهيراي غ ياري  ي ك ميهر ك
   آشنا  رهي غل او ي اولمد ي وصال كارني  

  ي طوافن ك  وصلن ة كعب يقي حق يقلد
   و صفا ا مروهك انيسر اولدي م ن حقد  
   صنم يدر اك  جمالن ه ك  جهان نهييآ
  اي ض ن  نورد ر اول رو گ نحج بصر  يهر ب  

  
Yarın ğəmində bulmadı hər bisəfa səfa, 
Yarın vəfasını nə bilir çəkməyən cəfa. 
Hər kim ki,yarə əhdü vəfa qılmaz ey həkim,♣ 
İdrak ilən ülaikədir əhdə bivəfa. 
Canım nicat istəməz əz dami zülfi dust, 
Ol həlqeyi səlasilə ta oldu mübtəla. 
Əqlim itirdi Leylivü Məcnüm hekayətin, 
Şirin yolunda oldu çü Fərhad canfəda. 
Eynimdə nuri ləmyəzəl oldu ğəmi rüxun, 
Ey xaki asitani to kəhli bəsiri ma. 
Hər kim ki, yarı ğeyr ilə biganə bilmədi, 
Yarın vüsalı olmadı ol ğeyrə aşina. 
Qıldı Həqiqi kəbeyi vəslin təvafını, 
Həqdən müyəssər oldu ona Mərvəvü Səfa. 
Ayineyi cahan ki, cəmalındır, ey sənəm, 
Hər bibəsər haçan görər ol nurdən ziya? 

                                                     
                                    London nüsxəsində əhdə »عهده « لندن نوسخه سينده   ♣
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    آفتاب  جمالندنيتوردو گ تا سنبلن

     آفتاب  آلندن ول  فتنه  جهانييدطود
   فراقلن  سحابهي دوشد  قمرده دور

     آفتاب لندن هلا  نقش  حسن تابنده 
    مني  رخي  خال  كمندنه  ساچي چكدي

     آفتاب  خالندن ول  فتنه   فتنه ندي ركاو
  ابد  تاه وصالند محو اولدو گلستان

     آفتاب  آلندن بو برد رخ  و رنگ تا
   حقيقييه رديو ايچ  ميندن  لبن جام

     آفتاب  زلالندن  لعل  حياتي آب 

Ta sünbülün götürdü cəmalından aftab, 

Tutdu cahanı fitnəli alından aftab. 

Dövri qəmərdə düşdü səhabə fəraqilən, 

Tabində hüsni nəqşi hilalından aftab. 

Çəkdi saçı kəmədinə xali rüxi məni. 

Öyrəndi fitnə fitnəli xalından aftab. 

Məhv oldu gülüstan vüsalında ta əbəd, 

Ta rəngü bu bərəd rüxi alından aftab. 

Cami ləbin meyindən içirdi Həqiqiyə, 

Abi həyatı ləli zülalından aftab. 

  
  

 
 



وـان   /١٩٠    دي

  

   

  

 

 

Ey xətü xalın kamalullah♣, həm ümmül kitab♦, 

Həsrətindən dideyi üşşaq olubdur ğərqi ab. 

Ğəmzeyi çeşmin işarət qıldı əhli vədəyə, 

Məsti eşqin şol cəhətdən qalmadı eynində xab. 

Leylətül-əsravü vəlleyl endi zülfün şəninə, 

Ayəti Vəşşəmsə vəchindən göründü aftab. 

Ey mənim eynimdə rüxsarın çü nuri ləmyəzəl, 

Vey saçın hər tarəsindən aləm üzrə mişki nab. 

Aləmi qıldı münvvər nuri vəchin ta əbəd, 

Lövhi məhfuzində rövşən oldu həm yövmül hesab. 

Zarü bimarəm əgər təşrif qılsan bir nəzər, 

Xaki rahi məqdəmində səpmişem gözdən gülab. 

Ol xətü xalü rüxü zülfün hesabın qılmağa, 

Hasebi eşqə müyəssər oldu həqdən ehtisab. 

Surətin ayineyi eşq oldu əhli aləmə, 

Lövhi məhfuzində Quran♠ oldu hikmətdən kitab. 

Ey Həqiqi, başını qoy ol cənabi həzrətə, 

Qoymagil əldən vüsali damənin əz hiç bab 

 

                                                     
♣ London nüsxəsində kəlamullah. 
♦  Nəsimi divanının Bakı nəşrində ona aid olunubdur. 
 ♠ London nüsxəsində furqan. 
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  ♦الكتاب   ام   هم االله  ♣  كمال ك و خالن  خط اي
     آب در غرقپ اول اق عشّ ة ديد دنكحسرتن 

  يه  وعد  اهل  قلدي  اشارت ك چشمن ةغمز
    خواب  عيننده  قالمدي  جهتدن  شول ك عشقن مست 

     شاننه ك زلفن  اندي والليل  و   الاسري ه ليل
     آفتابيرندو گ دنك وجهين والشمسهه آي

  يزل   چو نور لم ك رخسارن  عينمده  منم يا
    ناب  مشك  ازره  عالم سندن  هر تاره ك ساچن وي 

  ابد  تا كر نور وجهن منو  قلدي عالمي
   الحساب   يوم  همي اولد  روشن دهك محفوظن لوح

   بير نظر ك قلسن  اگر تشريف زار و بيمارم
     گلاب ن زدو گ شم سپم دهك مقدمن  راه خاك

  ه قلمغ  حسابين ك و زلفن  و رخ  و خال  خط اول
     احتساب  حقدنيسر اولد مي  عشقه حاسب

   عالمه  اهلي اولد  عشق ة  آيين كصورتن
     كتاب  حكمتدنيولدا   ♠نآ قر  دهك محفوظن لوح 

   حضرته  جناب  اول  قوي يك باشن  حقيقي اي
    باب  از هيچ  دامنن  وصال ن لدا  لكقويم 

 

                                                     
 .»کلام«ينده لندن نوسخه س  ♣
  .اونا منسوب اولونوبدور )  ٦٥.نجي جيلد ، ص-١(  بو شعر نسيمي دیوانيندا  ♦
 » فرقان«  لندن نوسخه سينده  ♠



وـان   /١٩٢    دي

  

   

  

    تابه جانهدك سوز فراقنيدوشدكه  ♣لگ گل
      خراب يلدي هجر ايلمكنو ك ي سرا خلوت

   عاشقه ه ك ك عشقن  غم مشيا  درد   نه اربي
     و خواب ني فكر د  و نهيديقو   ♠يني د ي فكر نه 
   دل  نور چشم ي تو ا   پرتو جمال يب
 آفتاب  از عشق  اولمشم همانند ذر     
   گزند نو اولمس  وصلكه وجود ذاتن اربي

     و اضطراب  تاب كا دوشمن بي نص اولسون
  ك ساچن  عنبرفشان ة طرّ ي قلد تا شانه

      ناب  مشكي توتد  از آن  عشق انيافلاك 
  ي قوش  جانهدك خالن ة دانري اسياولد
     و تاب  چي پ  زلف  ي من يالدص  هي بلا ♦ميدا

  سوز دلب  يقي حق وريا   سندن ه ك لگ گل
     عذاب  بس دهك هجرن  آتش  فراق يچكد 

 
Gəl gəl ki, düşdü suzi fəraqında cana tab, 
Xəlvətsərayi könlümü hicr eylədi xərab. 
Yarəb, nə dərd imiş ğemi eşqin ki, aşiqə, 
Nə fikri dünya qoyduvü nə fikri deynü xab. 
Bipərtovi cəmalı to, ey nuri çişmü dil, 
Manəndi zərrə olmuşam əz eşqi aftab. 
Yarəb, vücudi zatına vəsl olmasın gəzənd, 
Olsun nəsib düşmənə tabü iztirab. 
Ta şanə qıldı türreyi ənbər fəşan saçın, 
Əflakiyani eşq əz an tudu mişki nab. 
Oldu əsir daneyi xalında can quşu, 
Dayim bəlaya saldı məni zülfi piçü tab. 
Gəl-gəl ki, səndən ayrı Həqiqi be suzi dil, 
Çəkdi fəraqi atəşi hicrində bəs əzab.

                                                     
     London nəşrində gəlgil oxunulubdur اوخونوب»  کلکيل« لندن نوسخه سينده  ♣
 London nüsxəsində dini                »                            دیني« لندن نوسخه سينده   ♠
 London nüsxəsində dami            »                              دامي« لندن نوسخه سينده  ♦



١٩٣   /  حقيقي 

  

     

  

   مسجود  اوله اولند  محراب  اهلنه قتيحق 
   سجود  عشق  اهله نباشد اگر قلس عجب
  لكنو ك  بو شكسته يالدص ينوزي هجنابن

   مسعود  طالع  اقباله  ةي سا يرشديا 
   عشق ة ز غمز يدلي ا  فغان  شكسته ين
   عود  ة نغمي شاهد اولد  و دفه  و چنگ رباب 

   زاهد ي اولمد  واصل نهي جنت وصال
   مردود  چوني اولد  و اقبال  دولت يز كو 

   رسولي اولد  واصل هيراالاس ه لي ل ه ك او دم
  ♠ صعود  اهل ي قلد  افلاكه   منزل عروج 

  ي رخ در وصال  قبله  چون نهي اهل قتيحق
   ♣ سجود زلدهار لي قلد  خلقنه تراب
  ر ز روز ازلو قل تي رو ة سجد يقيحق

   مسجود يي تو  من  وجه  اول  ساجدم نك ااز 
Həqiqət əhlinə mehrab olanda ol məscud, 
Əcəb nəbaşəd əgər qılsa əhli eşq sucud. 
Cənabına yüzü saldı bu şikəstə könül, 
İrişdi sayeyi iqbalə taleyi məsud. 
Neyi şikəstə fəğan eylədi ze ğəmzeyi eşq, 
Rübabü çəngü dəfə şahid oldu nəğmeyi ud. 
Vüsali cənnətinə vasil olmadı zahid, 
Ze kuyi dövlətü iqbal oldu çün mərdud. 
O dəm ki, Leylətül əsrayə vasil oldu Rəsul, 
Üruci mənzili əflakə qıldı əhli suud. 
Həqiqət əhlinə çün qiblədir vüsali rüxü,  
Turabi xülqünə qıldılar əzəldə sucud. 
Həqiqi səcdeyi ruyət qılır ze ruzi əzəl, 
Əz an ke sacidəm ol vəchə mən toyi məscud. 

                                                     
  London nüsxəsində sucuddur»                      سجود دور« لندن نوسخه سينده   ♠
 London nüsxəsində bu beyt yoxdur         بو بيت لندن نوسخه سينده یوخدور      ♣



وـان   /١٩٤    دي

  

   

  

 
  ♣ مدد  دلارامم ي ا ك شوقن يردواندي  يجانم
   مدد  آرامم ي گتد ي توكند  صبرم يقالمد

  غراي ا دنك وصالن  دوشدم مي كيلد اُ امي ا يليخ
   مدد اممي ا  رضوان ة روض ي وصال يا 
  زالي لا سندن  سرچشمه ك لبن  جانم يسرودا
   مدد  جامم ةدر سرچشم خمرنده  ♠ك كانن گل 

  ك دلبر سنن ي ا دنك عشقن  اولمشم امن  بد گرچه
   مدد نامم  بد  عالمده نو اولمس غروي آ وندانم 

   كنن  عابد سجاده ي حشري قوپد قامتندن
   مدد  اسلامم  اهل يرشدي ا  آندن رحمته

    زلف  دام يآرزو  ز يقي حق  ملكن  جان يخدي
  مدد   دامم ة دان ي دامندا خال ي ساچ يا

 
Canımı yandırdı şövqün , ey dilaramım, mədəd, 
Qalmadı səbrim, tükəndi , getdi aramım, mədəd. 
Xeyli əyyam oldu kim,düşdüm vüsalından irağ, 
Ey vüsalı rövzeyi rizvani əyyamım, mədəd. 
Əsrüdi canım ləbim sərceşməsindən layəzal, 
Gəl kanın xəmrindədir sərçeşmeyi camım, mədəd. 
Gərçi bədnam olmuşam eşqindən, ey dilbər sənin, 
Mundan ayruğ olmasın aləmdə bədnamım, mədəd. 
Qamətindən qopdu həşri abidi səccadənin, 
Rəhmətə andan irişdi əhli islamım, mədəd. 
Yaxdı can mülkün Həqiqi zarizuyi dami zülf, 
Ey saçı damında xalı daneyi damım, mədəd. 

                                                     
           Bu şer Tehran nüsxəsində yoxdur بو شعر تهران نوسخه سينده یوخدور ♣
 Ki onun deməkdir  کي اونون دئمکدیر                                                       ♠



١٩٥   /  حقيقي 

  

     

  

  ؟در لميگ د  خمر مصفا  جام دهكلعلن
  در؟ لميگ د السودا ه  حب  سياهي كخالن

  روري خبر و ن  دور قمرد ه ك كمهر رخن
  در؟ لميگ د  نور معلا  سماده عرش
  ده  بو عرصه ك اولدن  سن  شاهد حقيقي چون

  در؟ لميگ د  گويا حكمته  بو القدس  روح 
  كه جمالن  كمال   مشاطه لگ د حاجت
  در؟ لميگ د  مهيا  خجسته  صورت شول

  در دهك لبن  كوثر جام ه ك خضر دلم
  در؟ لميگ د  احيا  تو  حيات ةاز چشم

    يك قدر وصالن  بيلمدي ههر بيخبر ك
  در؟ لميگد  ادنا  كئ اول   اول ند حيوان
  كزلرنو گ  مستانه  قانمييكدو ت پيوسته

  در؟ لميگ د ا مبرّ  كافر از ايمان شول 
  در  آفتابي ك رخن ه ك  لامكان تآمر

  در؟ لميگ د   قاتندا منظر اعلي عارف
  كه وصالن  بهاي  حقيقي  چون رديي و جان
  در؟ لميگد   تمنا  فقيره  اول ن دكوصلن

Ləlində cam xəmri  müsəfa deyilmidir? 
Xalın siyahi hübbəti sevda deyilmidir? 
Mehri rüxun ki, dövri qəmərdən xəbər verir, 
Ərşi səmadə nuri müəlla deyilmidir? 
Çün şahidi həqiqi sən oldun bu ərsədə, 
Rühülqüdüs bu hikmətə guya deyilmidir? 
Hacət deyil məşatə kəmali cəmalına, 
Şol surəti xocəstə mühəyya deyilmidir? 
Xızri diləm ki, kövsəri camı ləbindədir, 
Əz çeşmeyi həyati to əhya deyilmidir? 
Hər bixəbər ki, bilmədi qədri vüsalını, 
Heyvandan ol ülaik ədna deyilmidir? 
Peyvəstə tökdü qanımı məstanə gözlərin, 
Şol kafər əz iman mübərra deyilmidir? 
Merati laməkan ki, rüxün afitabidir, 
Arif qatında mənzəri əla deyilmidir? 
Can verdi çün Həqiqi bəhayi vüsalına, 
Vəslindən ol fəqirə təmənna deyilmidir? 

  
  



وـان   /١٩٦    دي

  

   

  

  

 

Həşrin hesabını nə bilir cəhli bixəbər, 

Gəl, həşrə qaıl ol ki, bu hikmətdədir nəzər. 

Ey tacü taxtə, mülki cahana həris olan, 

Arif qatında tapmadı miqdar simü zər. 

Zahid eşitdi nəfxeyi surun sədasını, 

Yovmül qiyamət ♣oldu, nə yatırsan, ey bəşər? 

Düşdü cahana fitnəvü aşubü ğülğülə, 

Ta sünbülün götürdü cəmalından ol qəmər. 

Aşüftə zülfü xalü rüxi, çeşmü ğəmzəsi, 

Qıldı məni itab ilə az xiş bixəbər. 

İdrakü fəhm irişmədi ovsafı zatına, 

Qıldım hədisi ləlin onun şərhi müxtəsər. 

Əndişənin gümanını tərk eylə, fariğ ol, 

Peymanə dolmayınca tökülməz xun az cigər. 

Ey cənnətin şərabi ləbi yardir deyən, 

Canım həyati ləmyəzəl ol yardən dilər. 

Fəzli ilahidən iki aləmdə  şah imiş, 

Ol əhli dil ki, yar ilə ömrünü sərf edər. 

Verdi Həqiqi canını yarın vüsalına, 

Tərki əlayiq etdivü kuyində qoydu sər 

                                                     
♣ Sayir nüsxələrdə yovmül qiyamədir. 
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  خبر ي ب ر جهلولي ب  نه ي حسابن كحشرن
  در نظر   بو حكمتده ه ك  اول لي قا  حشره گل
   اولن صي حره جهان  ملك  و تخته  تاج يا

   و زر  مي مقدار س ياپمدط قاتندا  عارف 
  يني صداس ك صورن ة نفخ يشتدي ازاهد

   بشر ي ا  رسنواتي   نهي اولد ♣امتيالق  ومي 
   و غلغله  و آشوب  فتنههدوشدو جهان

   قمرل او  جمالندني گتورد تا سنبلن 
  يس  و غمزه  چشم ي و رخ  و خال  زلف آشفته
  خبري ب شي از خو لهي ا  عتاب ي من يقلد 

  هنيت ذا  اوصاف يرشمدي ا   و فهم ادراك
   مختصر  شرح ك انن  لعلن ثي حد قلدم

   اول  فارغ لهي ا  ترك ي گمانن كنن شهياند
   ازجگر كلمز خونو تهنجيولمط  مانهيپ 

  نير داردي   لب ي شراب ك جنتن يا
  لري د ن اردي   اول زلي  لم اتي ح جانم 

   مشي  شاه هد عالم يكي ا دني اله فضل
  در ي ا  صرفينيمر ع لهيا اري  ه ك  دل  اهل اول

  ه وصالن نكاري  ي جانن يقي حق يرديو
  سريدي قو ندهي و كو يتدي ا  علائق ترك

                                                     
  . دیر-»يامهیوم الق«لندن نوسخه سينده   ♣



وـان   /١٩٨    دي

  

   

  

  روري خبر ودن و سحر  شام ه ك ك و رخن زلف
  روري خبر و  بشردن  روح ي مشام كآنن
   ست ا عالم  جانبخش ه ك يثي حد ك لبن نيريش

  رور ي خبر و شكردن و  شهد ه ك لرميا شكر
   عارفه يلله ا رمز انا يلديب چو  يموس

  روري خبر و و شجردن ورط  ي و نار ستآنَ 
  ي آفتابن ك رخن  شوقيردو گ ه ك ميك هر

  روري خبر و  نور بصردن رهي بص اهل 
  لهيا   چشم  مستانه ي قانميكدو ت وستهيپ
  رور ي خبر و  جگردن  خون هك لر  غمزه اول 
  ار عشقي اسفند ي اولمد چندهي ا دانيم
  رور ي خبر و  و هنردن بي ع هك هنر ير به 

   يانني ب كثني حد يقي حق يلدي ا كشف
  روري خبر و  گهردن هك رو گ يفشان  در اول
  ♣ خسرو خوبان ي ا يك وجهنيردو گ ه ك ميك هر

 روري خبر و  دور قمردن  جهانه اهل 
Zülfü rüxun ki, şamü səhər xəbər verür, 
Anın məşami ruhi bəşərdən xəbər verür. 
Şirin ləbin hədisi ki, canbəxşi aləməst, 
Şükr eylərəm ki, şəhdü şəkərdən xəbər verür. 
Musa çü bildi rəmzi ənəllahi arifə, 
Anəstu narı Turü şəcərdən xəbər verür. 
Hər kim ki, gördü şövqi rüxün aftabını, 
Əhli bəsirə nurı bəsərdən xəbər verür. 
Peyvəstə tökdü qanımı məstanə çeşmilə, 
Ol ğəmzələr ki , xuni cigərdən xəbər verür. 
Meydan içində olmadı İsfəndiyari eşq, 
Hər bihünər ki, eybü hünərdən xəbər verür. 
Kəşf eylədi Həqiqi hədisin bəyanını, 
Ol dür fəşani gör ki, gühərdən xəbər verür. 
Hər kim ki, gördü vəchini ey xosrovi xuban♣ , 
Əhli cəhanə dövri qəmərdən xəbər verür.

                                                     
                     London nüsxəsində zəmandir دیر-»زمان « لندن نوسخه سينده   ♣
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  دري ا  طعن  و روانه  روح  صنم ي ا ك لعلن ةنفخ
  دريا   طعن  حور جنانه ك صورتن چندهي ا غخوبل

  لكنو ك♣روري و  جان عنهي ب ك بهاسنن ك رخن وصل
  دريا   طعن  و مكانه  كون نيستي ا ك وصلن جنت 

  اكاغنيار والص ه  ك مي ك ي باشن دهكدرن  خاك
  دري ا  طعن  جهانه  ملك  خسروه  تخت لهي ا تاج
  يغمديص  انهيو ب    شرح ي ملاحت ك رخن حسن

  دري ا  طعن انهي و ب   شرح ي ملاحت ك آنن مي ك گل 
  ك قاشلرن  كمانه ي چكد ي خدنگن كلرن غمزه

  دريا   طعن  كمانه ي قلد لوه اري     غمزه يباغرم 
  لي ب ي گوهر لامكان  اول  مطلق  وجود فرده

  دري ا  طعن گمانهو    ظنينآر ولي ب نيقي  ه ك ميك 
  ميكه د اولمي مق  دوشمه  و كثرته انيسود و ز

  دريا   طعن انهي سود و ز لكنو ك  اولن  محو وحدته 
   نيقي مانمشيا  كفر و هيقي حق كرخن  و زلف
 دري ا  طعن ر مغانهي پ لكنو ك لني ب ماني ا يكفر

Nəfxeyi ləlin ey sənəm ruh u rəvanə tən edər, 
Xubliq içində surətin huri cinanə tən edər. 

Vəsli rüxün bəhasının beyinə can verür♣ gönül, 
Cənnəti vəslin istəyən kövnü məkanə tən edər. 

Xakı dərində başını kim ki, salır ayağına, 
Tac ilə təxti xosrovə, mülki cahanə tən edər. 

Hüsnü rüxün məlahəti şerhü bəyanə sığmadı, 
Gəl kim,anın məlahəti şerhü bəyanə tən edər. 
Ğəmzələrin xədəngini çəkdi kəmanə qaşların, 
Bağrımı ğəmzə yarlu qıldı, kəmanə tən edər. 

Fərdə vücudi mütleq ol, kövhəri laməkanı bil, 
Kim ki, yəqin bilir onu zənnü gümanə tən edər. 

Sudü ziyanü kəsrətə düşmə, müqəyyəd olma kim, 
Vəhdətə məhv olan könül sudü ziyanə tən edər. 

Zülfü rüxün Həqiqiyə küfrü iman imiş yəqin, 
Kürfri iman bilən könül, piri Muğanə tən edər. 

                                                     
                           London nüsxəsində verərdir »ویرر« لندن نوسخه سينده  ♣



وـان   /٢٠٠    دي

  

   

  

  •در يحاني ر كاچلرن س ت گلزار جنّ ك رخن يا
  در يراني ح كننآ   جان واني ح  آب ك دوداغن يو

   قدرتن  كمال  چكمش  حق  لوحنده كصورتن
  در ي رحمان  قدرت ي كمال  صورت احسن 

  ي آتش كني عشق  حسرتده ي من ياندرديه  ك گل
 ♣در ي درمان كنن درد خسته  بو ك وصلن شربت 

  ♠ي روزن كننيقي  در اهل  قلبنده كمومن
  در ي رضوان كنن  روضه  شول  اسرار حق عارف

   رحمانمز  قدرت در كمالك  حسن ه ك يا
  در يطاني ش ني اولم راني ح  رحمانه قدرت
   جانفدا  اولگل  سنياهل گره ولندي  كدلبرن
  در ي عمر جاودانهولدي  بو تمكي ا  جان ترك

   مستعان♦ي اولد  فضلدن  كا سن  حق يقي حق يا
  در يان رب  و رحمت وصال  اميا شكر 

  
Ey rüxün gülzari cənnət, saçların reyhanidir •, 
Vey dodağın abi heyvan, can onun heyranidir. 
Surətin lövhində həq çəkmış kəmali qüdrətin, 
Əhsəni surət kəmali qüdrəti rəhmanidir. 
Gəl ki, yandırdı məni həsrətdə eşqin atəsi, 
Şərbəti vəslin bu dərdi xəstənin dərmanidir ♣. 
Möminin qəlbindədir əhli yəqinin rövzəni ♠ , 
Arifi əsrari həq şol rövzənin rizvanidir. 
Ey ki, hüsnündür kəmali qüdrəti rəhmanimiz, 
Qüdrəti rəhmanə heyran olmayan şeytanidir. 
Dilbərin yolunda gər əhlisən olgil canfəda, 
Tərki can etmək bu yolda ömri cavidanidir. 
Ey Həqiqi, həq sənə fəzldən oldu ♦ müstəan, 
Şükri əyyami vüsalü rəhməti rəbbanidir.

                                                     
  .اونا منسوب اولونوبدور) ٤٧.نجو جيلد، ص-٣(بو شعر نسيمي دیوانيندا   •

Nəsimi divanının Bakı nəşrində ona aid olunubdur. 
                 Tehran nüsxəsində bu beyt yoxdur        تهران نوسخه سينده بو بيت یوخدور  ♣
  London nüsxəsində rövzəsidir»                               روضه سي«  لندن نوسخه سينده   ♠
  London nüsxəsində oldu ze fəzləş dir        »   اولدي ز فضلش«    لندن نوسخه سينده ♦
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  ♣در  سنده  رحمان  وجه  سن  جان   نه ماي س  ملك يا

  در  سنده  برهان  شرح كدر جمالن  حق مصحف
  ي امر تو در عالم آنست د ازيالجاو نافذ

  در  سنده  فرمان  نجهي را ك سنن  عالم ةجمل 
  كا وجهن  ن  حقدي اولد  رفع يس  پرده ك كنزن كنت

  در  سنده  پنهان  گنج سني محرم ك رازن بو   چون 
  وخي   چاره وري آ ن دك وصلنه درمانم يدرد ب

  در  سنده  درمان ه ك  گل  دردمندان بي طب يا 
  روار خض در من دهك لعلن يتي خاص ككوثرن
  در  سنده واني ح  كاب د از آنمي جاو ةزند

   دل كام  در  سنه كامنج ك سنن ي و عقبييدن
  در  سنده  دوران ه ك  گل  دو عالم ماني سل يا 

  ه حالن يقي حق  نظر قلگل  رلهي ب  كرم گل
 در  سنده  و احسان  لطف  سن  و كرم  خلق صاحب

 
Ey mələk sima,nə cansan, vəchi rəhman səndədir♣, 

Müshəfi həqdir cəmalın, şərhi bürhan səndədir. 
Nafizül cavid əz anəst əmri to dər aləmi, 

Cümleyi aləm sənin rəyincə, fərman səndədir. 
Künti kənzin pərdəsi rəf oldu həqdən vəchinə, 

Çün bu razın məhrəmisən, gənci pünhan səndədir. 
Dərdi bidərmanıma vəslindən ayrı çarə yox, 

Ey təbibi dərdiməndan, gəl ki, dərman səndədir. 
Kövsərin xasiyyəti ləlindədir, mən Xızrvar, 

Zindeyi cavid əz anəm kabe heyvan səndədir. 
Dünyavü üqba sənin kamınca, sən dər kami dil, 
Ey Süleymani do aləm gəl ki, dövran səndədir. 

Gəl kərəm birlə nəzər qılgil Həqiqi halına, 
Sahibi xülqü kərəmsən, lütfü ehsan səndədir. 

                                                     
  .اونا منسوب اولونوبدور)  ٢٢٩.نجوجيلد،  ص-٣(بو شعر نسيمي دیوانيندا   ♣

Nəsimi divanının Bakı nəşrində ona aid olunubdur.  



وـان   /٢٠٢    دي

  

   

  

  
  دريا ري تاث ه كه جانند كمني هر ك  جانان عشق
  دريا ري تقصه قلمس  قربانه جانان يجانن

   تني آيردو گ وجهندهآننك   ميهر مفسر ك
  دريا ري تفس  عالمه  ا همكلر انيا   سجود هم
  اردني منصور بولمز   دولت يندايجاو

  دريا ري تزو لنياري  مي هركهدانندي م عشق 
   بحرف ا حرف كنن  معشوقه ي رخسارنةيآ
  دريا ري تحر دل  و  جان لوحه  ب  قدرت كاتب 

  مي ك يرخسار  گل♣هامر ي ب مشيرمو گ چندهي ا خواب
  دريا ري تعب وز وجهلني ي اون ي مصر وسفي 

  ي دلبر سنسن  عالمده  يكي ا كننيقي حق چون
  دريا ري تقصه قلمس  قربانهدكولني  يجانن 

 
Eşq canan hər kimin canında ki, təsir edər, 
Canını canana qurban qılmasa təqsir edər. 
Hə müfəsir kim onun vəchində gördü ayətin, 
Həm sucud eylər ona həm aləmə təfsir edər. 
Cavıdanı dövləti mənsur bulmaz yardan, 
Eşq meydanında hər kim yarılən təzvir edər. 
Ayəti ruxsarını məşüqənin hərfən be hərf, 
Katıbı qudrət be lövhi can u dil təhrir edər. 
Xab içində görmüşəm bir mah ♣ gülruxsarı kim, 
Yusufu Misri onu yüz vəchilən təbir edər. 
Çün Həqiqinin iki aləmdə sənsən dilbəri, 
Canını yolunda qurban qılmasa təqsir edər. 
 

                                                     
  London nüsxəsində yar »                                           یار« لندن نوسخه سينده  ♣



٢٠٣   /  حقيقي 

  

     

  

  رسدرو گي دعو ده  معني  صورتي كسنن ح هك تا
  رسدرو گي تجل♣ دنك جلالن  نوري كعارضن

  ه محرابن كرمز قاشلرنو گت  و ايمانسجده
  رسدرو گ  كسري  طاق  آني  كيم هر بصيرتسز

  دره دك رخسارنّ  خط المثاني   سبعة سور
  رسدروگ  معني  ده شي  هر ك صورتن ن  جهتد شول

   عاشقه ك لعلن  انفاس ك سنن دم  مسيحا اي
  رسدرو گ  عيسي  نطق  ن د القدس   روح ةنفخ 

  ه رخسارن كننه  معشوق اول اولمز   ♠ عاشق ه ك كيم
  رسدرو گ  اعمي  معنيده   كي ر مش  اول  دل اهل

   سن رحمانه   صورت  شول  قل  سجده زهدا گل
  رسدروگ ي تقو  اهل  چون كا سن  حقي ةسجد 
   عشق  در ميداني منصور اولد هك  هر  حقيقي چون

 رسدرو گي دعو  شرط تبر سر دار محب  
Ta ki, hüsnün surəti mənidə dəva görsədir, 

Arizin nurı cəlalından ♣ təcəlla görsedir. 
Səcdəvü iman gətirməz qaşların mihrabına, 
Hər bəsirətsiz kim anı Taqı Kəsra görsədir. 

Sureyi səbül məsani xətti rüxsarındadır, 
Şol cəhətdən surətin hər şeydə məna görsədir. 

Ey Məsihadəm, sənin ənfasi ləlin, aşiqə, 
Nəfxeyi rühülqüdüsdən nitqi İsa görsedir. 

Kim ki, aşiq ♠ olmaz ol məsuqənin ruxsarına, 
Əhli dil ol müşriki mənidə əma görsədir. 

Zahida,gəl səcdə qil şol surəti rəhmanə sən, 
Səcdeyi həqqi sənə çün əhli təqva görsədir.  

Çün Həqiqi hər ki, Mənsur oldu dər meydani eşq, 
Bər səri dari məhəbbət şerti dəva görsedir. 

                                                     
  London nüsxəsində cəmalından            » جمالنکدان «  لندن نوسخه سينده  ♣
 London nüsxəsində heyran »                             حيران «  لندن نوسخه سينده  ♠



وـان   /٢٠٤    دي

  

   

  

  
 
 

Nəfxeyi ruhülqüdüs ləli şəkərbarındadır, 

Nükteyi elmi lədunna şərhi göftarındadır. 

Qibləvü imandir ol peyvəstə əbrun aləmə, 

Fitneyi axır zaman şol eyni məkkarındadır. 

Xilqətin şənində münzəldir hürufi kayinat, 

Ayəti səbülməsani xətti rüxsarındadır. 

Kövsərin cami meyi ləlində rövşəndir sənin, 

Məsti eşqin rövnəqi şol xəmri xummarındadır. 

Damunun narında izhar oldu hicrin illəti, 

Cənnətin zövqü hüzuri vəsli gülzarındadır♣. 

Huriyi rizvanə tən eylər cəmalın hüsnilə, 

Sidrətül məva sucudı qədrü rəftarındadır. 

Aləmı ğəddarı çün darül fəna bildi könül, 

Dəviyi Mənsur ənəlhəqdən səridarındadır. 

Ey xətü xalın kəlamüllah, ləlin səlsəbil, 

Lövhi məhfüzin hürufi nəqşi didarındadır. 

Ey Həqiqi, həq sənə fəzlindən oldu müstəan, 

Elmü tövhidin bəyani kəşfi əsrarındadır. 

  

                                                     
♣  Bu beyt Tehran nüsxəsində yoxdur. 



٢٠٥   /  حقيقي 

  

     

  

  
  دره دكن شكربار  لعل  القدس  روح ةنفخ

  دره دك گفتارن  شرح يلدنّ  علمة نكت
   عالمه ك ابرون وستهي پ در اول ماني و ا قبله
  دره دك مكارن ني ع  شول زمان  آخرةفتن 

  ناتي كا در حروف  منزل  شاننده كخلقتن
  دره دك رخسارن  خط ي المثان  سبع ةيآ 
   كدر سنن  روشن دهك لعلن ي م  جام ككوثرن

  ره ددكارن خم  خمر  شول ي رونق ك عشقن مست
   ي علت ني هجري اظهار اولده نارند كدامونن

 ♣دره دك گلزارن  وصل ي و حضور  ذوق كجنتن

   حسنله كلر جمالني ا  طعن  رضوانه يحور
  دره دك قدر و رفتارن ي سجوديسدرالماو 

  لكنو ك يلدي دارالفنا ب  چون يار غد عالم
  دره دكدارن  سر ن لحقد  منصور انا يدعو 

  لي سلسب ك لعلن  االله  كلام ك و خالن  خط يا
  دره دكدارني د  نقش ي حروف ك محفوظن لوح 
   مستعاني اولد ن  فضلند كا سن  حق يقي حق يا

  دره دك اسرارن  كشف ياني ب كدني و توح علم 

                                                     
  .بو بيت تهران نوسخه سينده یوخدور  ♣



وـان   /٢٠٦    دي

  

   

  

  دره افشانند  در  نطق ك لبن د اولي توح علم
  دره  درخشانند  لعل ي م  جام كوحدتن

   ك عاشقن يالحساب  ومي  دره محفوظند  لوح
  دره شانندي پر  بلا زلف  دام ة حلق

    الكتاب  ام يفتحنادر خط  انا يصورت
  دره  شانند ك صورتن  اول نيمب  فتحا تيآ
  ميك  دهي معن اول  من ولدما   عشق  مست يزاليلا
  دره وانندي ح آب   ي دوداغ ي خمر♣ ككوثرن 

  در ي زلف عنبرافشان  لي والل   والشمس  يصورت
  دره مانندي كفر و ا ميك  مگر يني د كعاشقن
  ليسلسب ي تسم انيدر عه   جامند يلبلر

  دره  رحمانند  عرش ك جمالن  اول  ني قوس قاب 
  گون لر بوي ا   شرح ي و دندان  لب  اول  يقي حق چون

 دره فشانند  در  نطق يتي خاص كگوهرن 
 
Elmi tovhid ol ləbin nitqi dürəfşanındadır, 
Vəhdətin cami meyi ləli dirəxşanındadır. 
Lövhi məhfüzindədır yomül hesabı aşiqin, 
Həlqeyi dami bəla zülfi pərişanındadır, 
Sürəti inna fətəhnadır, xəti ümmül kitab, 
Ayəti fəthən mübin ol surətin şanındadır. 
Layəzali məsti eşq oldum mən ol mənidə kim, 
Kövsərin ♣ xəmri dudağı abi heyvanındadır. 
Surərti vəşşəms, vəlleyl ənbərəfşan zülfüdür, 
Aşiqin dini məgər kim, küfrü imanındadır. 
Ləbləri camındadır eyni təsəmma səlsəbil, 
Qabi qövseyn ol cəmalın ərşi rəhmanındadır. 
Çün Həqiqi ol ləbü dəndanı şərh eylər bu gün, 
Gövhərin xasiyyəti nitqi dürəfşanındadır. 

                                                     
 London nüsxəsində nigarın                    » گارینک ن«  لندن نوسخه سينده   ♣



٢٠٧   /  حقيقي 

  

     

  

  •ور طه  مĤء ك لبن ي و ي المثان  سبع ك خطن يا
   نور    سربسر عالمده ن  پرتوند ك جمالن يو

   عارفه ن  حقد ينديا  ♣ امتيالق  ومي  ةوعد
   صور ندهي كو ك وحدتن ي چالندياولد روز حشر 

   امر اسجدوايد اول  منزل نندها ش كتخلق
  وري غي اولد  ي شكرن كامرن  بو طاني ش يلمديب

  لگ  مانهي ا  اول  ساجد اهل ♠ ز  ني آر دن ههشب
   الا بالحضور  القلب ه الصلو  مقبول سيل 

  دره دكشاني پر  زلف  اول تيخاطر جمع
   از خطور كالني خ  خال ي اولمد ن  جهتد شول
  ♦ر شمجهي ب ي ظلمت ك گلمز جهانن نمهيع

   نور نمدهي ع  مردم سن  سن   عالمده يكي ا  چون 
   ي وصلن كارني ي بولد يقي حق مي ك حمدالله
   النشور  ومي  و من ينيد   از غم البال  فارغ

 
Ey xətin səbül məsani, vey ləbin mai təhur, 

Vey cəmalın pərtövündən sərbəsər aləmdə nur. 
Vədeyi yomül qiyamət ♣ endi həqdən arifə, 

Ruzi həşr oldu, çalındı vəhdətin kuyində sur. 
Xilqətin şənində münzəl oldu əmri üscüdu. 

Bilmədi şeytan bu əmrin şükrini, oldu ğəyur. 
Şübhədən arın ze ♠ əhli sacid ol, imanə gəl, 

Leysə məqbuləl səlatül qəlb illa bilhüzur. 
Xatiri cəmiyyət ol zülfi pərişanindadır, 

Şol cəhətdən olmadı xali xəyalın əz xütur. 
Eynimə gəlməz cahanın zülməti bir şəmcə ♦, 

Çün iki aləmdə sənsən mərdümi eynimdə nur. 
Həmdi lillah kim, Həqiqi buldu yarın vəslini, 

Fariğül bal əz ğəmi dünyavü min yomin nüşur 

                                                     
  .اونا منسوب اولونوبدور) ٢٢.نجوجيلد،  ص-٣( بو شعرنسيمي دیوانيندا  •

Nəsimi divanının Bakı nəşrində ona aid olunubdur. 
 London nüsxəsində yomül qiyamə »                القيامه « لندن نوسخه سينده   ♣
  London nüsxəsində arınü »                                         و « دن نوسخه سينده لن  ♠
 London nüsxəsində şəm’cə »                            شمعجه « لندن نوسخه سينده   ♦



وـان   /٢٠٨    دي

  

   

  

  
 
 

Kövsərin eyni ləbin camı şərabindanmidir? 

Sureyi rəhman rüxün hərfi kitabindanmidir? 

Türreyi ənbərfəşan zülfün nəsimi aləmə, 

Sərbəsər qıldı müəttər,mişki nabindanmidir? 

Cənnətin bağında sidrə şol qəd u balamidir? 

Aftabi ləmyəzəl ol hüsni tabindanmidir? 

Hübbətüsevdamidir, ya daneyi xali rüxün? 

Fitnəli eyninmidir, ya fitnə xabindanmidir? 

Abi heyvan çeşmi ləlindən istər Xızri can, 

Məsti eşqin badəsi ol eynin abindanmidir? 

Lalənin qəlbində dağ əz ahi dil şeydamidır? 

Kövsərin camında mey vəslin şərabindanmidir? 

Könlümün deycuri ol ənbərfəşan zülfünmidir? 

Eynimin nuri cəmalin afitabindanmidir? 

Tökdü bağrım qanın ol nazü itabü ğəmzələr♣, 

Həşrü nəşr ol ğəmzənin♠ nazü itabinanmidir? 

Vacib olmuşdur Həqiqi, səcdə qılmaq vəchinə, 

Vəbədu allah vəchə vəcheyin xitabındanmıdır? 

 

                                                     
♣  London nüsxəsində işvə birlə bağrımı yandırdı vəslin firqəti  
♠  London nüsxəsində işvənin 



٢٠٩   /  حقيقي 

  

     

  

  
  

  
  ميدر؟  شرابندن  جام ك لبن  يني ع ككوثرن
  ميدر؟  كتابندن  حرف ك رخن  رحمن ة سور

   عالمه  نسيمي ك زلفن   عنبرفشان  ة طر
  ميدر؟  نابندن  معطر مشك سر بسر قلدي 

  ميدر؟ بالا و  قد  شول  سدرهه باغند كجنتن
  ميدر؟  تابندن  حسن  اول   يزل  لم آفتاب

   ؟ ك رخن  خال ة دان يا در  السودامي ه حب
  ميدر؟  خوابندن ميدر يا فتنه ك  عينن ول فتنه

   ايستر خضر جان ن دك لعلن  ة چشم  حيوان آب
  ميدر؟  آبندن ك عينن  اول  سي  باده ك عشقن مست 

  ميدر؟  شيدا  دل  آه  از   داغ  قلبنده كنن لاله
  ميدر؟  شرابندن كوصلن    ميه جامند ككوثرن

  ميدر؟ك  زلفن نبر فشان ع  اول   ديجوري كلمنكنوك
  ميدر؟ آفتابندننك   جمال  نوري كعينمن

  ♣لر غمزه  و عتاب و  ناز  اول  قانين  باغرميكدوت
  ميدر؟ عتابندن و ناز  ♠ كنن  غمزه حشر و نشر اول

  كا وجهن  غ قلم  سجده  اولمشدر حقيقي  واجب
 ميدر؟  خطابندن ك وجهن  وجه االله واعبدو 

                                                     
  » عشوه بيرله باغرمي یاندوردي وصلنک فرغتي« لندن نوسخه سينده    ♣
  »عشوه ننک« لندن نوسخه سينده   ♠



وـان   /٢١٠    دي

  

   

  

  رده وار؟يوبر نه  ستوده صن ♣يقدنك كب
  رده وار؟ي عنبر نه يعنبرفشان ساچنك كم

  سبع المثانمش ♠هي آ خط رخنك كه
  رده وار؟ي خطوط معنبر نه  لهيبو حسن ا

   كه جانبخش عالمستيثين لبنك حديريش
  رده وار؟يچنده قند مكرر نه ي ذوق ا♦ريب

   چكمش جمالنكاياول قلم كه قدرت
  رده وار؟يله مصور نه ينقاش خبره ب

  اهي  سة دان ياضنه دوشليحسننك ب
  رده وار؟يچنده  خال مدور نه يبو طور ا

  ي رخنك كم  و  زلف باده صباده نكهت و
  رده وار؟ي معطر نه يچنده بويرضوان ا

  يدي دي جام لبنك خمرنيقي حقيچديا
  رده وار؟ي نه   ماء مطهر چندهي ا بو طور

  
Qəddin kibi ♣ situdə sənubər nə yerdə var? 
Ənbər fəşan saçın kimi ənbər nə yerdə var? 
Xətti rüxün ki, ayəti ♠ səbül məsan imiş, 
Bu hüsn ilə xütuti müənbər nə yerdə var? 
Şirin ləbin hədisi ki, canbəxşi aləməst, 
Bir ♦ zövq içində qəndi mükərrər nə yerdə var? 
Əvvəl qələm ki, qüdrəti çəkmiş cəmalına, 
Nəqqaşi Çində beylə müssəvər nə yerdə var? 
Hüsnün bəyazina düşəli daneyi siyah, 
Bu tövr içində xali müdəvvər nə yerdə var? 
Badi səbadə nikhəti zülfü rüxün kimi, 
Rizvan içində buyi müəttər nə yerdə var? 
İçdi Həqiqi cami ləbin xəmrini, dedi: 
Bu tövr içində mai müəttər nə yerdə var?  

                                                     
 London nüsxəsində kimi»                                       کيمي« لندن نوسخه سينده   ♣
 London nüsxəsində ayeyi »                                   آیه ي « لندن نوسخه سينده   ♠
 London nüsxəsində bu                                              » بو« لندن نوسخه سينده   ♦



٢١١   /  حقيقي 

  

     

  

  ♠وخدرير يا نظكنا   مي جانفزادر ك  حسن بو نه
  وخدرير ي دلپذ يخا ده جهاند ي كم ك آنن  ميك
  زي نظرس   اول  نو باخس  جهي ن  و خاله  و خط بو جمال

  وخدرير ي نظر بص رتندهي بص كننا  ميك
  ي بو جان لرمي ا  هدف و قارش  و قوسه كمان بو

  وخدرير ي ت♣  خانه ي كم كن  غمز خدنگ  مي ك شهين 
  ه تشب ميلي ا  مهي ك چندهي ا جهان  بو  يسن

  وخدرير ينظ  ي ب يخا ده جهاند ي كم ك سنن هك 
   باغلر هي فقيزنو گ ن مدي مستق بو صراط

  وخدرير ي از ضر جزب   تندهي مش ك آنن  چون
  و قارش  و خاله   دام  يك  كمند زلفندل او كسنن
  وخدرير ي اس ري ب  ي كم دمند خسته در يمن 
  ريد حقه  قلس ه ك اني ب  نه  حقدن  كلام يقيحق

 وخدرير يا خبكنا   مي ك يحال  بو  ميدي ا   شرح مهيك
 

Bu nə hüsnı canfəzadır kim, ana nəzir yoxdur♠, 
Kim anın kimi cahanda dəxi dilpəzir yoxdur. 
Bu cəmalü xətü xalə necə baxsın ol nəzərsiz, 

Kim anın bəsirətində nəzəri bəsir yoxdur. 
Bu kəmanü qövsə qarşı hədəf eylərəm bu canı, 

Nişə kim, xədəngi ğəmzən kimi xanə ♣ tir yoxdur. 
Səni bu cahan içində kimə eyləyim təşbih, 

Ki, sənin kimi cahanda dəxi binəzir yoxdur. 
Bu sirati müstəqimdən gözünü fəqih bağlar, 

Çün anın məşiyyətində becüz əz zərir yoxdur. 
Sənin ol kəməndi zülfündəki, dam u xalə qarşı, 

Məni dərdiməndi xəstə kimi bir əsir yoxdur. 
Həqiqi kəlami həqdən nə bəyan ki, qılsa həqdir, 
Kimə şərh edim bu halı kim, ana xəbir yoxdur. 

                                                     
  اونا منسوب اولونوبدور)  ٤٦.نجو جيلد ، ص-٣(بوشعر نسيمي دیوانيندا   ♠

.Nəsimi divanın Bakı nəşrində ona aid olunubdur  
 London nüsxəsində canə»                                        جانه«لندن نوسخه سينده   ♣



وـان   /٢١٢    دي

  

   

  

  روقل   خاره  سنگ  قلب اول  كا من  مي ك يجور بو
  ر و قل  پاره پاره   ي باغرمن لهي جفا غيت

  چوني ا رمكو گ ي ماهتاب  اول  ر گجهي ب فلكده
  رو قل   چخر ستاره ندني اود  شرر بو آهم 

   يل دي ا  روان ي غم كارني  ي چشمم خوناب
  رو قل   ما كناره  اشك  از   مدرسه هيفق

  يلر  و غمزه  زلف   آشفته  يلر قاش  كمانه
  رو قل ارهي  ♣يي و جور و جفا   بو محنت جهين 

   غ نظر قلم ك دلبرن   اول نهي آ جمال
  رو قل   غباره ي  ب ي قلب نهي آ درون
    االله لي جم  صورت  اول  مي ك يلمگ د عجب
  رو قل   تاره ه آفتاب♠ي سنبل  سحاب

  دهي ا تي شكا مهي ك ن و جفاد  جور يقيحق
  رو قل  شماره ي ب ياري   چونيو جورن جفا 

 
Bu cövri kim mənə ol qəlbi səngi xarə qılır, 
Tiği cəfa ilə bağrımnı parə-parə qılır. 
Fələkdə bir gecə ol mahitabi görmək üçün, 
Şərər bu ahım odundan çıxar, sitarə qılır. 
Xunabi çeşmimi yarın ğəmi rəvan edəli, 
Fəqihi mədrəsə əz əşki ma kənarə qılır. 
Kəmanə qaşları, aşüftə zülfü ğəmzələri, 
Necə bu mehnəti cövrü cəfayi ♣ yarə qılır. 
Cəmali ayinə ol dilbərin nəzə qılmaq, 
Dəruni ayineyi qəlbi biğubarə qılır. 
Əcəb deyilmi kim, ol surəti cəmilüllah, 
Səhabi sünbülü ♠ afitabi tarə qılır. 
 Həqiqi cövrü cəfadən kimə şikayət edə, 
Cəfavü cövrünü çün yar bişumarə qılır. 
 

                                                     
 London nüsxəsində cəfanı                                    »جفاني« لندن نوسخه سينده  ♣
 London nüsxəsində sünbülünü                       »  سنبلنکي«لندن نوسخه سينده   ♠



٢١٣   /  حقيقي 

  

     

  

  ♠در وانيح   آب ك دوداغنيطوب و  در سدره ♣كوزني
  در واني ح ه ك  اول نولسيب   نه  ذوقن تي ماه كانن

   منزل  شاننه فتحنادر تبارك  انا كوزني
  در  عرفان هلالر ني د  صورت حسنا  ي وجه بو 

  ي رنگ ك مغرب  ي قزرد  و قارش ه گلزارن كرخن
  در افشان  عنبر يمي نس ك زلفن  مشرقه  طلوع 

   ي آفاق يور قلد منّ ي پرتو نور كجمالن
  در  پنهان  ظلمتده ك ساچن يواني ح  آب كدوداغن

  سز تيدر نها تي هدا كافشانن  گوهر ثيحد
  در  راني ح ده شرحن ك انن ك عرفانن  اهل  يعقول

  هدك فراغن يتاخي  ي من ي نار  حسرت كوصالن
  در رضوان و  حور ك جمالن مي ك  جان ي ا  سن تي ماه نه

  ن  عالمدي اولد   منزهيردو گ ي سن   چون يقيحق
  در  ذكر سبحان  لندهي د  رحمن  صورت ندهيزوگ 

 
Yüzündür ♣ sidrəvü tuba, dodağın abi heyvandır♠, 
Onun mahiyyəti zövqün nə bilsin ol ki, heyvandır. 

Yüzün inna fətəhnadır təbarək şəninə münzəl, 
Bu vəchi əhsəni surət deyənlər əhli ürfandır. 
Rüxün gülzarına qarşı qızardı məğribin rəgi, 

Tülui məşriqə zülfün nəsimi ənbərəfşandır. 
Cəmalın pərtövvi nuri münəvvər qıldı afaqı, 

Dodağın abi heyvanı, saçın zülmətdə pünhandır. 
Hədisi gövhərəfşanın hidayətdir nəhayətsiz, 
Üquli əhli ürfanın onun şərhində heyrandır. 

Vüsalın həsrəti nari məni yaxdı fərağında, 
Nə mahiyyətsən, ey can kim, cəmalın huri rizvandır. 

Həqiqi çün səni gördü münəzzəh oldu aləmdən, 
Gözündə sureti rəhman , dilində zikri sübhandır. 

                                                     
                    London nüsxəsində boyundur» بوینکدر«ه لندن نوسخه سيند  ♣
  .اونا منسوب اولوبدور) ٤٩٨.نجي جيلد،  ص-٣(بو شعر نسيمي دیوانيندا   ♠

Nəsimi divanının Bakı nəşrində ona aid olunubdur. 



وـان   /٢١٤    دي

  

   

  

  لر خانهي م ♣ك ساچلرن واني ح آب در ك لبلرن
  لر   و دانه   شو دام يتي ا  عشق دي ص ي جان مرغ

   منم  دلارامم ي ا  وري آ دنك وصلن جنت
  لر  گانهي و ب  غافل نولسي ب  نه آشنا حالن 

  در شهاك عشقن ♠ ماريب  كلمنكنو گ رانيو  بو چون
  لر رانهي و  دلي اولد   معمور عشق  سبب زان
   ي من ي گرفتار ابد قلد ك خالن  ةدان

  لر   تا ابد پروانه ياندي هدك رخسارن شمع
  دل   تشنه  بو جان   شرابندن ك لعلن يادصوص

  لر  مانهي شها پ يتي ا  جوش رندهو د كتا لبن 
  داريپا  در  قلن   قربان ن جادهولنيز كعشقن
  لر   مردانه يوخدر دعوي  دهيرگ ا هر دل

  ه قلمغ  قربانه جانان يك جانن يقي حق يا
  لر  شانهي عذر درو لكر و قلي تقص لكقلم

  يوخدر حاصلي  ه ك تيا  ترك   افسانه واعظا
  لر  افسانه ره د جاهلد ني چكم درد جانان 

 
Ləblərindir  abi heyvan, saçların ♣ meyxanələr, 
Morği canı seydi eşq etdi şu damü danələr. 
Cənnəti vəslindən ayrı, ey dilaramım mənim, 
Aşina halın nə bilsin ğafilü biganələr. 
Çün bu viran könlümün bimar ♠ eşqindir şəha, 
Zan səbəb məmuri eşq oldu dili viranələr. 
Daneyi xalın giriftari əbəd qıldı məni, 
Şəmi rüxsarında yandı ta əbəd pərvanələr. 
Susadı ləlin şərabından bu canı təşnə dil, 
Ta ləbin dövründə cuş etdi şeha, peymanələr. 
Eşqiniz yolunda can qurban qılandır paydar,  
Hər dili əyridə yoxdur dəviyi mərdanələr. 
Ey Həqiqi, canını canana qurban qılmağa, 
Qılmaqıl təqsirə vü qılqı üzri dərvişanələr. 
Vaiza, əfsanəyi tərk et ki, yoxdur hasili, 
Dərdi canan çəkməyən  cahıldədir əfsanələr. 

                                                     
 London nüsxəsində gözlərindir»                 گوزلرنکدر «  لندن نوسخه سينده  ♣
 London nüsxəsində memar»                                معمار «  لندن نوسخه سينده  ♠



٢١٥   /  حقيقي 

  

     

  

  لريدي د  دلستان ارهي ع  بت  اول ه ك او دم
  لريدي د  جنان ة دري س  قامتنه اميق
  كزادن ي پر  اوليني سر زلف تيحكا

  لريدي د  جهان  ظلمت  رخش بر آفتاب 
  ه خلق شميورمص   هر نجه ي لعلن خواص

  لريدي د  جان ياتي ح  آب چني خضر ا ازلده
  ك اننزغمص  انهي ب  چون ي رخ  شرح صفات

  لريدي د كرانيحد و بي ب ي صفاتن كننآ 
  هير تشبليد قل هي بدر آي  حسنن كمال

  لريدي د شان ف  جان ارهي   اول  ني خوبلر زمانه 
   ستا  در جگر ه بلا ك  و   و داغ هزار محنت
  لريدي د  دلبران ي سودا  غم آتش ز

   دلبر  اول   ازره   عالم يكي ا در چون گانهي
  لريدي د گاني  گاني   خلقه ي صفاتن كننآ
  ن  سند يگتمي ا  ترك  و جهان  جان يقيحق

  لريدي د  آسان ك پرورن  جان  بت  اول غمنده 
 

O dəm ki, ol büti əyyarə dilsitan dedilər, 
Qiyami qamətinə sidreyi cinan dedilər. 

Hekayəti səri zülfünü ol pərizadın, 
Bər aftabe rüxəş, zülməti cahan dedilər. 
Xəvası ləlini hər necə sormuşam xalqa, 
Əzəldə Xızr için abı həyatı can dedilər. 

Sifati şərhi rüxi çün bəyanə sığmaz onun, 
Onun sifatını bihəddü bikəran dedilər. 

Kəmali hüsnünü bədr aya qıldılar təşbih, 
Zəmanə xubların ol yarə canfəşan dedilər. 
Hizar möhnətü dağü bəla ki, dər cıgərəst, 

Zə atəşi ğəmi sedayı dilbəran dedilər. 
Yeganədir çün iki aləm üzrə ol dilbər, 

Onun sifatını xəlqə yegan yegan dedilər. 
Həqiqi,canü cahan tərk etməyi səndən, 

Ğəmində ol büti can pərvərin asan dedilər. 



وـان   /٢١٦    دي

  

   

  

  ورص ه جانان  عاشق  گل يني آه ك عشقن اهل
  ورص ه رضوان  ة روض ني مقام كخسرو حسنن

   و شابدن خي ش ستهي ا نيازي ن كحنيو تسب ذكر
  ورص هداني جاو  مست   شرابن  جام كتنوحد 

   منتشر لهي ا  ن  زاهد  ي اسرارن  كسالكن
  ورص ه ربان  وار عارف ي حالن ك بو رازن سن
   نيس  ناله  و   آه  وستهي پ كنن  آشفته بلبل
  ورص ه رضوان  ة سدر  گل يرخ    سبزه ي خط اول
  در عاشقه ي غم  كرن  يا  اول  ه چونك  حسرت داغ

  ورص ه سرگردان جان  بو ي داغن بو حسرت  گل 
  خبري ب ن  علتند ك نفسن طاني ش اولمگل

  ورص ه ساجد رحمان يراز بو  عرفانسن ز گر
   لعلنه ك نگارن  اول  من مي  تشنه ه ك ني د يا
  وره صواني ح  ة چشم  اول  نيس  باده كخضر عشقن 

  وار  پروانه  رخش   سوز در شمع يقي حق چون
  ورص هاني گر  بو دل  گل ني غم ك عشقن آتش

 
Əhli eşqin ahını,gəl,aşiqi canana sor, 
Xosrovi hüsnün məqamın rövzeyi rizvana sor. 
Zikrü təsbihin niyazın istə şeyxü şabdan, 
Vəhdətin cami şərabın məsti cavidana sor. 
Salikin əsrarını zahiddən eylə müntəşir, 
Sən bu razın halını var arifi rəbbana sor. 
Bülbüli aşüftənin peyvəstə ahü naləsın, 
Ol xəti səbzə, rüxı gül sidreyi rizvana sor. 
Dağı həsrət çünki ol yarın ğəmidir aşıqə, 
Gəl bu həsrət dağını bu canı sərgərdana sor. 
Olmagil şeytani nəfsin illətindən bixəbər, 
Gər ze ürfansan bu razı sacıdı rəhmana sor. 
Ey deyən ki, teşnəyəm mən ol nigarın ləlinə, 
Xızri eşqin badəsin ol çeşməyi heyvana sor. 
Çün Həqiqi suz, dər şəmi ruxəş pərvanəvar, 
Atəşi eşqin ğəmin, gəl bu dili giryana sor. 



٢١٧   /  حقيقي 

  

     

  

  
  ♣درير اي پ  عشقه  اهل  قتي حق  در راه ه ك اول
  دريا ري تقص  لهي ا عشق  هدك جانبازلغن يدعو

   ابد  تايو عقب ييدن  از   است  البال فارغ
  درير اي تاث مهي هر ك  يالي خ ك دلارامن شول

  ي اسرارن ي معن ك المثانن  السبع هيآ
  درير اي تحر  و دل  جان  لوح  به  قدرت كاتب 
  ابد   تا مير كولي ب  جان  اول  ي شرحن ني كنز كنت

  دريا ري تفس  عالمه  كمالن كبني الغ معال
  هي فق رمزي خبر و انندني ب نيالسر  عالم
  درير اي تزو  ة نال  قارشو  زاهد زراقه 
  يس  غمزه ي قلد وانهي و د  آشفته يتا من

  دريا ري زنج  جان  برحلق ي افشانن  مشك زلف 
  مي ك ♠ر وجهي ب  من  در خواب شميرمو گ يقي حق يا

  درير اي تعب لنيوجه وز ي ♦ ك آنن ي مصر وسفي 
 

Ol ki, dər rahi həqiqət əhli eşqə pir edər ♣, 
Dəviyi canbazlığında eşq ilə təqsir edər. 
Fariğül bal əst əz dünyavü üqba ta əbəd, 
Şol dilaramın xəyalı hər kimə təsir edər. 

Ayətül səbül məsanın məniyi əsrarını, 
Katibi qüdrət be lövhi canü dil təhrir edər. 

Künti kənzin şərhini ol can bilir kim ta əbəd, 
Aləmül ğeybin kəmalın aləmə təfsir edər. 

Aləmül sirrin bəyanından xəbər verməz fəqih, 
Zahidi zərraqə qarşu naleyi təzvir edər. 
Ta məni aşüftəvü divanə qıldı ğəmzəsi, 

Zülfi mişk əfşanını bər həlqi can zəncir edər. 
Ey Həqiqi, görmüşəm dər xab mən bir vəch ♠ kim, 

Yusifi Misri anın ♦ yüz vəchilən təbir edər. 

                                                     
  Bu şer Tehran nüsxəsində yoxdurبو شعر تهران نوسخه سينده یوخدور             ♣
 London nüsxəsində vəchi                       »             وجهي« لندن نوسخه سينده   ♠
 London nüsxəsində anı                                   »         آنکي« نوسخه سينده لندن  ♦



وـان   /٢١٨    دي

  

   

  

  ♣در ارهي ه جانمد يس  غمزه ي جفا كارني
  در  پاره  جگر پاره لندها   و فراق آه
   ه جفاسن  دل يه امي آغر دهك غمن كارني

  در مارهش ي ب ك انن يجور  ه وفا ك قلگل
    مشيا  دارالخلود ي مسكن دهكمحشر گونن

  در ارهي رخسار  يس  قبله هكك عابدن  اول
  يزلرو گ  فتنه ك انن  چون ي اسرود قانمدن

  در  خماره  او چشم يلي م شهي هم كجانن 
  هرشمز وصالني ا لمكنو ك ه ندر ك اربي
  در ارهي ه باغرمد ي حسرت  داغ وستهيپ
  قي رف ي ايد اولدي مر  عشقههولدي  بو هك  ميك
  در  گوشواره ي نفس ك عارفن دهكسمعن 

     آفتاب ي حسن ك انن يقيدر حق  ذره چون
  در  ستاره مي ك  چوك  نه سنده  چور مهتاب

 
Yarın cəfayi ğəmzəsi canımda yarədir ♣, 
Ahu fəraq əlində cigər parə-paredir. 
Yarın ğəmində ağrıma, ey dil, cəfasına, 
Qılgil vəfa ki, cövri onun bişümarədir. 
Məhşər günündə məskəni darülxülud imiş, 
Ol abidin ki, qibləsi ruxsari yarədir. 
Qanımdan əsrüdi çün onun fitnə gözləri, 
Canın həmişə meyli o çeşmi xumarədir. 
Yarəb, nədir ki, könlüm irişməz vüsalına, 
Peyvəstə dağı həsrəti bağrımda yarədir. 
Kim ki, bu yolda eşqə mürid oldu, ey rəfiq, 
Səmində arifin nəfəsi güşvarədir. 
Çün zərrədir Həqiqi , onun hüsnü aftab, 
Məhtab çevrəsində nəçük kim sitarədir.  

                                                     
 Bu şer Tehran nüsxəsində yoxdurبو شعر تهران نوسخه سينده یوخدور           ♣



٢١٩   /  حقيقي 

  

     

  

  
   هنوز  يگانه تمديي ا  رفع  وحدتي حجاب

   هنوز  زمانه  وفا قلمدي  عشقه محب
   م ر دي نثار ا  جانمي  كيم جهي ن  منهيولند
   هنوز  قالبدر دوشر گمانه  ايچنده گمان
   لر جگري  د  ايلن  پيكان سي  غمزه هاگرچ

   هنوز  نشانه  قلمشم  جان  خدنگينه كانن
    درويش  من م  ايلر  پاك جهي هر ن بو قلبي

   هنوز  قونمز آشيانه  گلب  عشق سيمرغ
   صادق  عاشقي اولد  وصل  جنته لوصا

   هنوز ر فسانهو  زاهد قل ر تعجبهوقال
  چنبر عشقه ر بو قل  محبت  رقص حقيقي

  هنوز در ترانه  وحدته  ةسرود نغم 
 

Hicabi vəhdəti rəf etmədi yeganə hənuz, 
Mühibbi eşqə vəfa qılmadı zəmanə hənuz. 

Yolunda mən necə kim canımı nisar edərəm, 
Güman içində qalıbdır, düşər gümanə hənuz. 

Əgərçi ğəmzəsi peykan ilən dələr cigəri, 
Onun xədənginə can qılmışam nişanə hənuz. 

Bu qəlbi hər necə pak eylərəm məni dərviş, 
Simürği eşq gəlib qonmaz aşiyanə hənuz. 

Vüsali cənnətə vəsl oldu aşiqi sadiq, 
Qalır təəccübə zahid, qılır fəsanə hənuz. 

Həqiqi rəqsi mühəbbət qılır be çənbəri eşq, 
Sürudi nəğmeyi vəhdətədir təranə hənuz. 

  
  
 

 



وـان   /٢٢٠    دي

  

   

  

 

 

Xızri can cüz cami lələt abi heyvan istəməz, 

Cənnəti vəslindən ayrı əhli dil can istəməz. 

Küfrü imandır rüxü zülfün çü bilməz müttəqi, 

Sünbülün sərhəlqəsində küfrü iman istəməz. 

Ey vusalın dərdə dərman ,ey yüzün darülxülud, 

Dərdi dərmansız könül vəslində dərman istəməz. 

Gərçi tökdü qanımı eşqində eynin ğəmzəsi, 

Qarətü qəsdi dilü can eylər ol  qan istəməz. 

Failin mahiyyətin bilməz fəqihi bixəbər, 

Zati bimislin sifatın qəlb viran istəməz. 

Məqdəmi vəslində can şukranə vacibdir bu gün, 

Çün könül təxtində səndən özgə sultan istəməz. 

Ey boyun sidrə, ləbin eynən təsəmma səlsəbil, 

Saliki rəhro bu şərhə nəqli Quran istəməz. 

Cənnətabadi səri kuyində ayruğ ♣ ta əbəd, 

Rövzənin bağında zahid hurü rizvan istəməz. 

Çün Həqiqi cami ləlindən içər yek cürə mey, 

Xızri eşqin çeşməsindən abi heyvan istəməz 

                                                     
♣  London nüsxəsində ayrux 



٢٢١   /  حقيقي 

  

     

  

  
  ستمزي ا واني ح  آب  لعلت  جز جام خضرجان

  ستمزي ا  جان  دل  اهل وري آ ن دك وصلن تجنّ
 يمتق لمزي چو ب كزلفن  و ماندر رخيكفر و ا

  ستمزي ا مانيا و  كفر سنده  سرحلقه كسنبلن 
   دارالخلود كوزني  ي ا  درمان  درده ك وصالن يا
  ستمزي ا  درمان دهك وصلن لكنوز كيس  درمان يدرد
   يس  غمزه كنني ع دهك عشقن ي قانميكدو ت هگرچ

  ستمزي ا  قان لر اولي ا جان و   و قصد دل غارت
   خبر ي ب هيلمز فقي ب نيتياه م كفاعلن

  ستمزي ا راني و  قلب  صفاتن ك مثلن ي ب ذات
   واجبدر بو گون  شكرانه  جان دهك وصلن مقدم

  ستمزيا   سلطان زگهوا  ن  سند  تختنده لكنو ك چون 
    لي  سلسب ينا تسمي ع ك لبن  سدره كني بو يا

  ستمزي ا نآ قر  نقل رو بو شرحه  ره سالك
  ابد  تا♣ روغيا  ندهيكوآباد سر  جنت

  ستمزي ا  زاهد حور و رضوانه باغند كنن روضه
   ي م  جرعه كيچر ي ا ن دك لعلن  جام يقي حق چون

  زستمي ا واني ح  آب ن سند  چشمه كخضر عشقن

                                                     
 » آیروخ «  لندن نوسخه سينده   ♣



وـان   /٢٢٢    دي

  

   

  

  ♣ وفا بلمز تمني ا  ترك ي جاننهدكولني
  بلمز   جفا ني بلا چكم  النده فراق
  هيب تش ني قلم لهي وال ي سوادن كساچن

   بلمز ي والضح  والشمس هي آ دهكوزني 
  ي زاهد تقو لهياز اي نيوتدد  يجهان

  ا بلمزي ر  سالك يقتني حق كننآ
   عابد نيستي ا ن دكني كو  كعبه طواف

   و صفا بلمز  مروه  رخت جز وصاله ب
   يتني حكا ك اننه قلم كا سور من يبيرق
   آشنا بلمز  هر اهل ي حالت گانهيب
   از سر اخلاص ي ك  دل  اول نواولمس  هلآ
   مبتلا بلمزهدك و دامن  دانه بو جانه 

  يرتني بص ي باغلد لني ا  ظلمت حجاب
  ا بلمزي توت ه ك مي هرك يكنيغبار پا 

   ن دك مراد وصلن يقي حق يتدي  هينوا
  نوا بلمز ي ب  هر اهل ي مرادن كننآ

Yolunda canını tərk etməyən vəfa bilməz ♣, 
Fəraq əlində bəla çəkməyən cəfa bilməz. 
Saçın səvadını vəlleylə qılmayan təşbih, 
Yüzündə ayəti vəşşəmsü vəzzüha bilməz. 
Cahanı tutdu niyaz ilə zahidi təqva, 
Onun həqiqətini saliki riya bilməz. 
Təvafi kəbeyi kuyindən istəyən abid, 
Becüz vüsali rüxət Mərvəvü Səfa bilməz. 
Rəqibi sor mənə, qılma onun  hekayətini, 
Biganə haləti hə əhli aşina bilməz. 
İlahi olmasın ol dil ki, əz səri ixlas,  
Bu canə danəvü damında mübtəla bilməz. 
Hicabi zulmət  ilən bağladı bəsirətini, 
Ğübari payını hər kim ki, tutiya bilməz. 
Nəvayə yetdi Həqiqi muradı vəslindən, 
Onun muradını hər əhli binəva bilməz. 

                                                     
  Bu şer Tehran nüsxəsində yoxdur         بو شعر تهران نوسخه سينده یوخدور     ♣



٢٢٣   /  حقيقي 

  

     

  

   مشي ا نيبر  تو خلد  وصل  باغ ه ك  گل گل
    مشي ا ني آفر  ز كوثر جان خمر لبت

  ي من ن دي گرفتار ا  عشقه ي بلا دام
   مشي ا نيالمت   حبل يس  تاره ي ك  زلفمش شول 

  رمشمي و  شكرانه هك وصلن يمكان  و كون
    مشي ا ني هم  محبت  رسم چندهي ا بو رسم 

   ك لبن مشن  واني ح  ة چشم روز ازلده
   مشي ا اسمني  ك رخن  و مشك مي نس كزلفن

    يقتي حق ♣زلفنك سر  مشيدارالخلود ا
    مشي ا ني د♠  ملك  اهلنه  وحدت  هرگوشه

  ده  بو عرصه ك اولدون  سن  زمانه ي هاد چون
    مشي ا نيالام روح   واسطه ي ك لرميشكر ا 

  نهي كمند ك سر زلفن  ينقي حق يچكد
   مشي ا ني كاندر كم يسن كما كنو قاشلر شول 

Gəl gəl ki, bağı vəsli to xüldi bərin imiş, 
Xəmri ləbət ze kövsəri can afərin imiş. 

Dami bəlayi eşqə giriftar edən məni, 
Şul zülf imiş ki, tarəsi həblül mətin imiş. 

Kovni məkanı vəslinə şükranə vermişəm, 
Bu rəsm içində rəsmi məhəbbət həmin imiş. 

Ruzi əzəldə çeşmeyi heyvan imiş ləbin, 
Zülfün nəsimü mişki rüxün yasəmin imiş, 

Darülxülud imiş səri zülfün♣ həqiqəti, 
Hər guşə vəhdət əhlinə mülki♠ din imiş. 
Çün hadiyi zəmanə sən oldun bu ərsədə, 
Şükr eylərəm ki, vasitə rühül əmin imiş. 

Çəkdi Həqiqini səri zülfün kəməndinə, 
Şol qaşların kəmanəsi kəndər kəmin imiş.   

                                                     
 London nüsxəsində kuyin                                »کوینک« لندن نوسخه سينده  ♣
                      London nüsxəsində bir mülki» بير ملک «  لندن نوسخه سينده  ♠



وـان   /٢٢٤    دي

  

   

  

  
   مشي ا  آفتاب ك رخن  عشق  آفتاب يا

    مشي ا لكتابا  امه ي آ  حروف كوجهن
   كانن مي ك  بو ملاحتده مشي ا  حسن  نه اربي

    مشي ا  خطاب ن قده حننا ش  وجه فيتعر
   يقتي حق ك و زلفن  رخ♣ مانمشيكفر و ا
    مشي ا  ماهتاب واد عجبالس يكالنور ف

   ك و غمن  حسرت ي منهلي اود  فراق ياخدي
    مشي ا العذاب ومي  ي غم ك حسرتن ه ك  گل گل

   ك لبن يلدي ا اني ب ياسرار كنت كنز
    مشي ا  آفتاب ك رخنه جهان  ةنظار

  ايقي حق تي شكاه قلم ندهي غم كارني
    مشي ا  چو ناز و عتاب ي و فراق  غم كنواري

 
Ey aftabi eşq, rüxün aftab imiş, 
Vəchin hürufi ayəti ümmül kitab imiş. 
Yarəb, nə hüsn imiş bu məlahətdə kim,onun, 
Tərifi vəchi şəninə həqdən xitab imiş. 
Küfr u iman imiş♣, rüxü zülfün həqiqəti, 
Kelnuri fis səvad əcəb mahtab imiş. 
Yaxdı fəraq oduyla məni həsrətü ğəmin, 
Gəl,gəl ki, həsrətin gəmi yomül əzab imiş. 
Əsrari künti kənzi bəyan eylədi ləbin, 
Nəzzareyi cahana rüxün afitab imiş. 
Yarin ğəmində qılma şikayət, Həqiqiya, 
Yarin ğəmü fəraqi çü nazü itab imiş.  

                                                     
 London nüsxəsində imanü küfrimiş   »ایمان و کفرمش «  لندن نوسخه سينده  ♣



٢٢٥   /  حقيقي 

  

     

  

    ايمش♣  طلعت  آفتاب ك مهر رخن طلوع
     ايمش  وحدت  الكتاب  ام  آيت كجمالن
   خضره ك لبن ايمش   حيوان ة چشم حيات

    ايمش  وحدت ناب   مشك كخطن و   زلف مشام
  صدق از سر  الديص  هك  كيم ا باشنيكياغنا

     ايمش  وحدت الحساب  م يو  ازغم فراغت 
  ♠يزل   لم  جمال ن دك رخن  پردهيگتورد

     ايمش  وحدت  حجاب ♦ ظلامه هنوز اهل 
  دوشلي  محيطنه ك عشقن يدقلم  كناره

     ايمش  وحدت  حباب دهك بحر غمن هك  لكنوك 
    ابدي  ايمش لهآ  ظل سي  سايه ه ك كساچن

     ايمش  وحدت  ماهتاب ك يوزون  شبنده كننآ
  ك يارن  وجهن اول • بيلمدي  حق ةكعب حقيقي

     ايمش  وحدت  خطاب چو امر اسجدو حقدن 
 

Tülui mehri rüxün aftabi tələt♣ imiş, 
Cəmalın ayəti ümmül kitabi vəhdət imiş. 
Həyati çeşmeyi heyvan imiş ləbin Xızra, 

Məşami zülfü xətin mişki nabi vəhdət imiş. 
Ayağına başını kim ki, saldı əz səri sidq, 

Fərağət əz ğəmi yomül hesabi vəhdət imiş. 
Götürdü pərdə rüxündən cəmali ləmyəzl♠, 

Hənuz əhli zulamə♦ hicabi vəhdət imiş. 
Kənarə qılmadı eşqin mühitinə düşəli, 

Könül ki, bəhri ğəmində hübabi vəhdət imiş. 
Saçın ki, sayəsi zilli ilah  imiş əbədi, 

Onun şəbində yüzün mahtabi vəhdət imiş. 
Həqiqi Kəbeyi həq bilmədi• vəchin ol yarin, 

Çü əmri üscudu həqdən xitabi vəhdət imiş. 

                                                     
 London nüsxəsində vəhdət dir»                          وحدت« لندن نوسخه سينده   ♣
  London nüsxəsində ləmyəzəli»                         لم یزلي«  لندن نوسخه سينده  ♠
   London nüsxəsində tulayə»                                  طلایه« لندن نوسخه سينده   ♦
  London nüsxəsində bildi                       »                 بيلدي« لندن نوسخه سينده  •



وـان   /٢٢٦    دي

  

   

  

  
  

 
Ağzını gönçeyi xəndan dedilər, gerçək imiş,  

Xəti rüxsarını reyhan dedilər, gerçək imiş. 

Lövhi məhfüzini ta gördü kəlam əhli sənin, 

Ayəti hüsnünə♣ Quran dedilər, gerçək imiş. 

Zövqi eşqin ki, ğəmi dünyəvü üqbayə dəyər, 

Bu könül təxtinə sultan dedilər, gerçək imiş. 

Tərki can qılmağı eşqin ğəmi vəslində sənin, 

Məni aşüftəyə böhtan dedilər, gerçək imiş♠. 

Ləlini çeşmeyi heyvana təşbih qılıban♦, 

Dürci yaqutuna mərcan dedilər, gerçək imiş. 

Əhli təqva ki, sücud  eylədi vəchində sənin, 

Sacidi surəti rəhman dedilər, gerçək imiş. 

Ənbər əfşan saçını küfrə münasib qılıban, 

Şəmi rüxsarını iman dedilər, gerçək imiş.• 

Ey Həqiqi, çü sənə nəqli kəlam oldu müin, 

Nəfsinin şərhini bürhan dedilər, gerçək imiş. 

                                                     
♣ London nüsxəsində vəchinə  
♠ Başqa nüsxələrdə bu beyt yoxdur 
♦ Bu misra London nüsxəsində belədir:Ənbər əfşan saçını küfrə 

münasib qılıban 
• Tehran nüsxəsində bu beyt yoxdur. 



٢٢٧   /  حقيقي 

  

     

  

  
  لر گرچكمشيدي د  خندان  ة غنچ يكآغزن

   لر گرچكمشيدي د حاني ر يك رخسارن خط 
   ك سنن  اهل  كلاميردو تا گ يك محفوظن لوح

    لر گرچكمشيدي د ناقر   ♣حسنكا هيآ
  رگ د هي و عقبيي دن ي غم ه ك كنو عشق ذوق
   لر گرچكمشيدي د  سلطان  تختنه لكنوبو ك

   ك سنن دهك وصلن  غم ك عشقن ي قلمغ  جان ترك
  ♠ لر گرچكمشيدي د  بهتان هي آشفت من

  ♦بنو قل هوانا تشبي ح  ة چشم يكلعلن
 لر گرچكمشيدي د ا مرجانكاقوتني  رجد   
   كسنن  دهك وجهن يلديا  سجود هك  تقوا اهل

    گرچكمش لريدي د  رحمان صورت ساجد
  بنو قل  مناسب  كفره يك ساچن افشان عنبر

  • لر گرچكمشيدي د ماني ا يك رخسارن شمع 
   ني معي اولد  كلام  نقل كا چو سن يقي حق يا

   لر گرچكمشيدي د  برهان ي شرحن كنفسنن

                                                     
 » وجهنکا«  لندن نوسخه سينده  ♣
  بو بيت باشقا نوسخه لرده یوخدور ♠
  عنبرافشان ساچنکي کفره مناسب قلوبن:   بو مصراع لندن نوسخه سينده بئله دیر ♦
  بو بيت تهران نوسخه  سينده یوخدور •



وـان   /٢٢٨    دي

  

   

  

   عشق تي هدا ي من يردو گت  شوقه لده زا
   عشق  تي سرا يلدي ا  كشف كا من يسعادت 
   كزادن ي پر  اول يالدص  ♣ي باشنهاغنيا
     عشق تي هدا ي من  وصله  دامن يردوتي

   صفا ني ع يني غم كارني  يلمدي ب  نك اهر
    عشق تي كفا  جاهله  اول يسر اولمديم

   ر فاعل دي ا  كشف يدي توح ة نكت محبه
    عشق تي روا  چون ي اسرار ة پرديگتورد

  لكنو و ك  جانيلد او  مستغرق  شرحنه انيب
    عشق تي نها ي ب نج گُ ي من يالدص  طهيمح 

ك عشقنيلمكنو ك رانهي و يلدير امنو  
    عشق♠تي رعا  من  شاه ي بودر نظر ا نيهم 

  كارني  هيقي وفادر حق يجفا و جور
    عشق تي حكا لنيد اي توح  مشربير اولديب 

Əzəldə şövqə gətirdi məni hidayəti eşq, 
Səadəti mənə kəşf eylədi sirayəti eşq. 
Ayağına başını♣ saldı ol pərizadın,(başımı)b 
Yetirdi daməni vəslə məni hedayəti eşq. 
Hər anki, bilmədi yarin ğəmini eyni səfa, 
Müyəssər olmadı ol cahilə kifayəti eşq. 
Mühebbə nükteyi tovhidi kəşf edər fail, 
Götürdü pərdeyi əsrari çün revayəti eşq. 
Bəyani şərhinə müstəğrəq oldu canü könül, 
Mühitə saldı məni künci binəhayəti eşq. 
Münəvvər eylədi viranə könlümü eşqin, 
Həmin budur nəzər, ey şahi mən, riayəti  ♠ eşq. 
Cəfavü cövri vəfadır Həqiqiyə yarin, 
Bir oldu məşrəbi tovhid ilən hekayəti eşq. 

                                                     
  London nüsxəsində başımı          »                    باشمي«  لندن نوسخه سينده  ♣
                           London nüsxəsində rəvayəti» روایت« لندن نوسخه سينده   ♠



٢٢٩   /  حقيقي 

  

     

  

  كلمنكنو ك  ماهي ايله  مهر ك رخن  ظلمت ك ساچن اي
   كلمنكنو ك  و جاهي در اقباله دك درگاهن خاك 

   مسخر عالمي غ قلم كانم اولمشدر  واجب
   كلمنكنو ك  پادشاهي  سنسن  عالمده  ايكي چون 

  الكتاب  ام   آيت  منزل نندها ش ك خطن اي
   كلمنكنو ك گواهي  ن در حقد دهك محفوظن لوح 

  ه نارن ك فراقن  ياخدي  مني  دردي كحسرتن
   كلمنكنو ك  عذرخواهيي اولد ن دك وصلن جنت

   حسن  سلطان  اي ن دك فضلن ك خسرودر سنن تاج
   كلمنكنو ك  كلاهي ن  و سعادتد  اقبال فرق 

  دره دك پريشانن  زلف ك صورتن آفتاب
   كنلمكنو ك  المشدر سياهي  روشن ن  جهتد شول

   مسخر عالمي ك قلدن ايلن  خونريز ةغمز
   كلمنكنو ك شكر سپاهيلدر ه دك و خالن  خط چون 

   تا ابد  حقيقيي محو اولد  كوينده كوحدتن
  كلمنكنو ك  گاهي  تكيه ن زلدادر ك ور عشقنط

 
Ey saçın zülmət, rüxün mehr ilə mahı könlümün, 

Xaki dərgahındadır iqbalü cahı könlümün. 
Vacib olmuşdur mənə qılmaq müsəxxər aləmi, 

Çün iki aləmdə sənsən padşahı könlümün. 
Ey xətin şənində münzəl ayəti ümmül kitab, 

Lövhi məhfuzindədir həqdən gəvahı könlümün. 
Həsrətin dərdi məni yaxdı fəraqın narına, 

Cənnəti vəslindən oldu üzrxahı könlümün. 
Tacı xosrovdur sənin fəzlindən, ey sultani hüsn, 

Fərqi iqbalü səadətdən külahı könlümün. 
Aftabı surətin zülfi pərişanındadır, 

Şol cəhətdən rövşən olmuşdur siyahı könlümün. 
Qəmzeyi xunriz ilən qıldın müsəxxər aləmi, 
Çün xətü xalındadır ləşkər sipahı könlümün. 
Vəhdətin kuyində məhv oldu Həqiqi ta əbəd, 

Turi eşqindir əzəldən tekyegahi könlümün. 



وـان   /٢٣٠    دي

  

   

  

  
 
 

Təbarək allah, hüsnü cəmal beylə gərək♦, 

Bu hüsnü sürətə həm xəttü xal beylə gərək. 

Əgərçi vəchinə təşbih qılmışam ayı, 

Vəli məlahət ilən♣ bu kəmal beylə gərək. 

Bəhayi♠ vəslinə can vermişəm zi rüzi əzəl, 

Səadəti əbədə mülkü mal beylə gərək. 

Ləbin mizacını sormaqda istərəm Xızrı, 

Deyəm ki, çeşmeyi abi zülal beylə gərək. 

Ayağına başımı salmışam məni dərviş, 

Cənabi həzrətinə ittisal beylə gərək. 

Ümidi vəslinə şad olmuşam fəraqında, 

Həqiqət əhlinə dəfi məlal beylə gərək. 

Vüsalını dilərəm kam ilən ze fəzli ilah, 

Məni şikəstəyə kamı vüsal beylə gərək. 

Bəsirət əhli görəndə qiyami qamətini, 

Dedi ki, sərvi səhi dər misal beylə gərək. 

Həqiqi şərhi dəhanın qılanda ruzi əzəl, 

Anın bəyanına şirin məqal beylə gərək. 

                                                     
♦  Nəsimi divanının Baki nəşrində ona aid olunubdur. 
♣  London nüsxəsində ilə 
 ♠ London nüsxəsində baharı 



٢٣١   /  حقيقي 

  

     

  

  
  
  

  ♦ گ  گر لهي ب  و جمال  حسن  االله تبارك
   گ گر  لهي ب خال و   خط  هم  و صورته بو حسن

    يي قلمشم آ هي تشب كا وجهن اگرچه
    گ  گر لهي ب   بو كمال♣ لني ا  ملاحت يول

  ل از  ز روز رمشمي و  جان كا وصلن ♠يبها
    گ  گر لهي ب  مال و  ملك بده ا سعادت 

  ي خضر م ستري اهدغورمص  ي مزاجن كلبن
    گ  گر لهي ب  زلال  آبة  چشم ه ك ميد 
   شي درو  من المشمص  يا باشمكاغنيا

    گ  گر لهي ب  اتصال كا حضرتن جناب
  هدكنق فرا  شاد اولمشم كاد وصلنيام
    گ  گر لهي ب  ملال  دفع  اهلنه قتيحق

  آله  ز فضل لني ا  كام م لري د يكوصالن
    گ  گر لهي ب  وصال  كام هي شكست من 

  يك قامتن امي ق نده رو گ هلا  رتيبص
    گ  گر لهي ب  در مثال ي سرو  سه ه ك يديد 

   ل زا روز ه  قلند ك دهانن  شرح يقيحق
    گ  گر لهي ب  مقال نيري شهانني ب كآنن

 

                                                     
  .اونا منسوب اولونوبدور )  ٦٦.جيلد،  صنجو-٣( بو شعر نسميي دیوانيندا   ♦
  »ایله«لندن نوسخه سينده    ♣
 »بهاري « لندن نوسخه سينده     ♠



وـان   /٢٣٢    دي

  

   

  

  كلمنكنو ك ي آفتاب  چون ي پرتو ك جمالن يا
   كلمنكنو ك يالكتاب  ام ك خطن  مصحف كنصورت 

  ستمني دلدار ا زگهو ا ن  سند ده ي و عقبييدون
   كلمنكنو ك ي انتخاب  سنسن  عالمده يكي ا چون 

   اد لبتي بر   آشفته  من  اولدم خضر عشق
   كلمنكنو ك يلر حبابي ا  رقصهوانندي ح آب
   در صباح♣ نك قلد  شانه  چون يك افشانن  مشك زلف

   كلمنكنو ك ي ناب  مشك ي جهانيوتدد بسر سر 
 ♠ك عمرن ياتيدر ح ن سند مانهي پ كلبلرن

   كلمنكنو ك يدر شراب ندن ساغر كلنيسلسب 
  كنمني ع يري بص در كحله  درگاهند خاك

   كلمنكنو ك يدر نور و حجابه دك و رخسارن زلف 
   حشر و احتساب ومي   من  فارغم يقي حق چون

  كلمنكنو ك ي الحساب ومير ده  رندو د كرحمتن 
Ey cəmalın pərtövi çün aftabı könlümün, 
Surətin müshəf, xətün ümmül kitabı könlümün. 
Dünyəvü üqbadə səndən özgə dildar istəmən, 
Çün iki aləmdə sənsən intixabı könlümün. 
Xızri eşq oldum məni aşüftə bər yadi ləbət, 
Abi heyvanında rəqs eylər hübabı könlümün. 
Zülfi mişkəfşanını çün şanə qıldın ♣ dər səbah, 
Sərbəsər tutdu cahanı mişki nabı könlümün. 
Ləblərin peymanəsindəndir həyatı ömrünün♠,  
Səlsəbilin sağərindəndir şərabı könlümün. 
Xaki dərgahındadır kəhli bəsiri eynimin, 
Zülfü rüxsarındadır nurü hecabı könlümün. 
Çün Həqiqi, fariğəm men yomi həşrü ehtisab, 
Rəhmətin dövründədir yomül hesabı könlümün.  

                                                     
 London nüsxəsində qıldı                                       »قلدي« لندن نوسخه سينده   ♣
 London nüsxəsində ömrümün»                      عمرمنک«لندن نوسخه سينده    ♠



٢٣٣   /  حقيقي 

  

     

  

 
  ك جنت  اهل ي رحمان  صورت ك جمالن يا

   ك جنتن  اهل يواني ح ة چشم ك دوداغن يو 
   ميالمستق  در صراط ي استواس ككفر زلفن
   ك جنتن  اهل يمانيا ر  د نورنده كعارضن

  حسن ي اسما ك رخن ك اندامن در سرو گل سدره
   ك عاشقن  اهل در قران دهك محفوظن لوح 
   ك عالمن ي رهنما يالكتاب   ام ك خطن يا
    ك عالمن  اهل ي رضوان ة  روض ك وصالن يو

   ك عاشقن يدر دارالخلود دهك وصلن ندام
   ك جنتن  اهل يدر زندان ي بند ك زلفن دام

 يمن زاهد  لسهي ا  گر منع ندهي عشق كبرندل
   ك جنتن  اهل يطاني ش مكي اولمشدر د واجب 

  تني آ كلر جمالني ا  كشفه ك مي ك يقي حق چون
  ك جنتن  اهل يدر برهانه  انفاسند شرح 

 
Ey cəmalın surəti rəhmanı əhli cənnətin, 

Vey dodağın çeşmeyi heyvanı əhli cənnətin. 
Küfri zülfün üstüvasıdır siratül müstəqim, 

Arizin nurindədir imanı əhli cənnətin. 
Sidrədir sərvi güləndamın, rüxün əsmai hüsn, 

Lövhi məhfuzindədir Quranı əhli cənnətin. 
Ey xətin ümmül kitabı, rəhnüması aləmin, 
Vey vüsalın rövzeyi rizvanı əhli cənnətin. 

Daməni vəslindədir  darül xüludi aşiqin, 
Dami zülfün bəndidir zindanı əhli cənnətin. 

Dilbərin eşqində kər mən eyləsə zahid məni, 
Vacib olmuşdur demək şeytanı əhli cənnətin. 
Çün Həqiqi kim ki, kəşf eylər cəmalın ayətin, 

Şərhi ənfasındadır bürhanı əhli cənnətin. 
 



وـان   /٢٣٤    دي

  

   

  

 
  

Ləmeyi nuri təcəlla aftabıdır yüzün♥, 

Leylətül əsra saçın zilli hicabıdır yüzün. 

Əhsəni surərt cəmalındır iki aləmdə çün, 

Aləmül qeybin kəlamı intixabıdır yüzün, 

Surətin inna fətəhnadır, xətin ümmül kitab, 

Şol cəhətdən arifin yovmül hesabıdır yüzün. 

Lövhi məhfuzində münzəldir♣ təbarək ayəti, 

Qul təbarək şəninə həqdən xitabıdır yüzün. 

Leylətül meraca əsrada rəfiq oldu saçın, 

Qabi qövseni hilalın mahitabıdır yüzün. 

Sidrədir sərvi güləndamın, rüxün əsmai hüsn, 

Sureyi tənzil xətü xalın kitabıdır yüzün. 

Heyətin şərhini məntinqdən bəyan eylər fəqih, 

Kənzi hikmətdən kəlamın ehtisabıdır yüzün. 

Rövşən oldu cümlə aləmdə vəchin pərtövi, 

Çün Həqiqinin muradi ♠ aftabıdır yüzün. 

 
  

  

                                                     
♥   Nəsimi divanının Bakı nəşrində ona aid olunubdur. 
♣   London nüsxəsində məhfuzindədir münzəl.   
 ♠ London  nüsxəsində ciraği. 



٢٣٥   /  حقيقي 

  

     

  

  
  ♥كدر يوزن  آفتابي  نور تجلي ةلمع

   كدر يوزن  حجابي  ظل ك ساچنيالاسرله لي 
   چون  عالمده  ايكيدرك  جمالن  صورت احسن
   كدر يوزن  انتخابي  كلامي ك الغيبن عالم 

  الكتاب   ام كفتحنادر خطن  انا كصورتن
   كدر يوزن الحسابي   يوم ك عارفن ن  جهتد شول 

   آيتي  تبارك ♣ درده منزلك  محفوطن لوح
   كدر يوزن  خطابي ن  حقد  شاننه  تبارك قل 
  ك ساچني اولد  رفيقهاسراده المعراج ه ليل

   كدر يوزن  ماهتابي ك هلالن  قوسيني قاب 
   اسماء حسن ك رخن ك اندامن در سرو گل سدره

   كدر يوزن  كتابي ك و خالن  خط  تنزيل سوره 
   ايلر فقيه  بيان ن  منطقد  شرحني كتناهي

   كدر يوزن  احتسابي ك كلامن ن كنز حكمتد 
   پرتوي ك وجهن  عالمده ة  جملي اولد روشن

 كدر يوزن  آفتابي  ♠ مرادي كنن  حقيقي چون 

                                                     
  .اونا منسوب اولونوبدور) ٢٦١.نجوجيلد ، ص-٣( بو شعرنسيمي دیوانيندا   ♥
  »منزل محفوظنکده در«لندن نوسخه سينده    ♣
  »چراغي«ن نوسخه سينده  لند  ♠



وـان   /٢٣٦    دي

  

   

  

  
 

   ♠ك لبن  مصفاسي  خمري  ربهم  سقاهم اي
   ك لبن  صهباسيه ساغر و جامند ك عشقن مست 

  رسدرو گ  هدايت  الاسماء كلامندن علم
   ك لبن  مسماسيي اولد  بيان كنز حكمتدن

  يلمكنو ك رديي و لر يغمايه  غمزه  سپاهي شول
   ك لبن  چو يغماسي يلدي ق  و جهان  جان غارت
  ك عاشقن المثاني ر سبعد هدك محفوظن لوح

   ك لبن تسماسي در عينأه  جامند ككوثرن 
   ك صورتن  ميدر يا آفتاب  نوري كوحدتن
   ك لبن  سوداسي در يا خال السودامي  حبة
    چون دهك عشقن  غم  يتدي  لبه  جان  حقيقي اي

   ك لبن  تمناسي در حقدن  جلابنده لعل 
  

Ey səqahüm rəbbəhüm xəmri müsəfasi ləbin, 
Məsti eşqin sağəru camında səhbası ləbin. 
Elmi əsma kəlamindan hidayət görsədir, 
Könti kənzindən bəyan oldu müsəmmasi ləbin. 
Şul sipahi qəmzələr yağmaya verdi gönlümü. 
Qarəti canu cahan qıldı çu yağması ləbin. 
Lövhi məhfuzindədir səbi məsani aşiqin, 
Kövsərin camındadır eynən təsəmması ləbin. 
Vəhdətin nurumıdır ya aftabi sürətin. 
Hübətul sevdamıdır ya xal sevdası ləbin. 
Ey Həqiqi cah ləbə yetdi qəmi eşqində çün, 
Ləli culabındadır həqdən təmənası ləbin. 

                                                     
                             Başqa nüsxələrdə bu qəzəl.باشقا نوسخه لرده بو غزل یوخدور.   ♠



٢٣٧   /  حقيقي 

  

     

  

  
  

  •كافشانن  عنبر  نقاب  اوسته فتاب آ شمداغل
   كشانني پر  اول ي مشام ي آفاق معطر قلمش 

  در  حق تي آ شيازلمي  ك محفوظن  لوح حروف
   ك عرفانن اهل  انيدر ب  روشن  شرحنده كننآ

   ي ربان  علم ي آچلد الكتابندن   ام كخطن
   ك گوهر افشانن ثي حد يتي ا  ترجمان يكلام

  يالماو   جنت ك جمالنيطوب و  در سدره ♣كنزوي
   ك حور رضوانن يدر مقام ♠ك جنابن يسر كو
   آفتابندن ك جمالن  ♦كزلفن ة  پرديگتورد

   ك جانن ي قالمد ي قرار ي صبر ك عقلمن يتوكند 
   عشقه ة باد يرشدي ا ن دك لعلن  جام يقيحق

   كوانني ح  آب يدر خواص سندن  چشمه كچو آنن 
     

Dağılmış aftab üstə niqabi ənbər əfşanın •, 
Müəttər qılmış afaqı məşamı ol pərişanın. 

Hürufi lövhi məhfuzin yazılmış ayəti həqdir, 
Onun şərhində rövşəndir bəyani əhli ürfanın. 
Xətün ümmül kitabından açıldı elmi rəbbani, 
Kəlamı tərcüman etdi hədisi kövhər əfşanın. 

Yüzündür ♣ sidrəvü tuba,cəmalın cənnətul məva,  
Səri kuyi cənabındır♠ məqamı hurü rizvanın. 

Götürdü pərdəyi  zülfün ♦ cəmalın aftabından, 
Tükəndi əqlimin səbri,qərarı qalmadı canın. 

Həqiqi cami ləlindən irişdi badeyi eşqə, 
Çü anın çeşməsindəndir xəvası abi heyvanın. 

                                                     
  اونا منسوب اولونوبدور) ٢٦٤.نجوجيلد ، ص-٣(بو شعر نسيمي دیوانيندا   •

Nəsimi divanının Bakı nəşrində ona aid olunubdur. 
  London nüsxəsində boyundur                    »نکدربوی«لندن نوسخه سينده   ♣
 London nüsxəsində cınanındır                      »جناننک « لندن نوسخه سينده   ♠
   London nüsxəsində pərdə zülfeynin »پرده زلفيننک «لندن نوسخه سينده    ♦



وـان   /٢٣٨    دي

  

   

  

   كنولمكنو ك يلي سلسب ي تسم اني ع ك لبن يا
   كنولمكنو ك يلي دل ن تدي هدا  شمع ك رخن يو

  نمهي ع كردر جمالن مصو ن روز خلقتد
   كنولمكنو ك يليردر خل منو ن نار حكمتد 

  دل   آشفته  من ارمي  ةد غمزي شه چون
   كنولمكنو ك يلي القت در كانه دانندي م عشق 

   از بهر غمت وستهي پ ك وصلنن ن حسرتند
   كنولمكنو ك يلي ن  آب ن  جگرد در خون يجار 

  مي سل  اسلام  اهل♣ بر ي سن يتدياستوار ا
   كنولمكنو ك يلي جلي اولد  هم ه ك  مطلق فاعل 

   كنمني ع يري بص در كحله  درگاهند خاك
   كنولمكنو ك يليدر نور جمه مهر رخسارند

    حق فضلدر از  رشته  سر  عشقلن يقي حق يا
   كنولمكنو ك يلي و گ آب ♠يي و باد و هوا آتش

Ey ləbin eynən təsmma səlsəbili könlümün, 
Vey rüxün şəmi hidayətdən dəlili könlümün. 
Ruzi xilqətdən müsəvvərdir cəmalın eynimə, 
Nari hikmətdən münəvvərdir xəlili könlümün. 
Çün şəhidi qəmzeyi yarəm məni aşüftə dil, 
Eşq meydanındadır kanül qətili könlümün. 
Həsrətindən vəslinin peyvəstə əz bəhri qəmət, 
Caridir xuni cigərdən abi Nili könlümün. 
Üstüvar etdi səni bər ♣ əhli islami səlim,  
Faili mütləq ki, həm oldu cəlili könlümün. 
Xaki dərgahındadır kəhli bəsiri eynimin, 
Mehri rüxsarındadır nuri cəmili könlümün. 
Ey Həqiqi, eşq ilən sərriştədir əz fəzli həq, 
Atəşü badü həvayi ♠ abü gili könlümün. 

                                                     
 London nüsxəsində bir                                      »بير« لندن نوسخه سينده  ♣
  London nüsxəsində həvadən                  » هوادنک«لندن نوسخه سينده   ♠



٢٣٩   /  حقيقي 

  

     

  

   كدر سننه دك جمالن ةدي نور د ه ك گلگل
   كدر سننه دك هلالن   فتنه ر قمردهود

   و دالمش  نون ك و قاشن  زلف مي چو م كآغزن
   كدر سننه دك و دالن مي م  اول شهي هم لمكنوك 

  ك لبن وانمشي ح♣ ة چشم چندهي ا ظلمات
   كدر سننه دك زلالن  آب ياتي ح كخضرن 

  ي  ملاحت♠ ك حسننة  عشويوتد  يآفاق
   كدر سننه دك آلن  مردم ه ك ن د  فتنه اول 

   صنم يدر ا تيتا روز حشر نور هدا
   ك سنندره دك جمالن ه ك زلي   لم مصباح 

  ورص  رهي خب  اهل لني ب ي حسابن كخطن
   كدر سننه دك خالن يس  نقطه ه ك يتي آ اول
   دل  بكام ن  حقد يك وصلن يقي حقرستيا
   كدر سننه دك وصالن  كام ي مراد كننآ 

Gəl gəl ki, nuri didə cəmalındadır sənin, 
Dövri qəmərdə fitnə hilalındadır sənin. 

Ağzın çü mim, zülfü qaşın nunü dal imiş, 
Könlüm həmişə ol mimü dalındadır sənin. 

Zülmat içində çeşmeyi♣ heyvan imiş ləbin, 
Xızrın həyatı abi zülalındadır sənin. 

Afaqı tutdu işvəyi hüsnün♠ məlahəti, 
Ol fitnədən ki, mərdümi alındadır sənin. 

Ta ruzi həşr nuri hidayətdir, ey sənəm, 
Misbahı ləmyəzəl ki, cəmalındadır sənin. 

Xəttin hesabını bilən əlhi xəbirə sor, 
Ol ayəti ki, nöqtəsi xalındadır sənin. 

İstər Həqiqi vəslini həqdən bekami dil, 
Onun muradı kami vüsalındadır sənin.   

                                                     
  London nüsxəsində çeşmimə         »                 چشممه«لندن نوسخه سينده   ♣
 London nüsxəsində işvəvü eynin       » عشوه و عيننک« لندن نوسخه سينده   ♠



وـان   /٢٤٠    دي

  

   

  

  ♣ك انن ك آماجن نهي س ك چو قلدن رغمزهي ت به
   ك انن كاجني احت رگلي و  گل ي جانم لرسهيد 

  ي هاد مهي هر كي اولدي رخ  شمع ليدل
   ك انن ك سراجن  حق ياندردي هسراجل زلا
   ينگ اتم شرمزي ب مي هر ك لهيا  صدقهولندي
   ك انن ك و ساجن  و نان  رزق  فلك ي آلد ن لندا

  ي و رخ  زلف ي چكد مانهي ا لهي كفر يجهان
   ك انن ك خراجني و خت ني چ لهيا   روم يردوتوگ

   عابد ستني ا ن دكني كو يي  كعبه طواف
   ك انن♠ ك حجابن  كند دامن  بوسه هلر كيد

   خسته  دردلني اولد لكنو ك ه چونك غمنده
   ك انن ك علاجنهلي ق مي ك گلي د  عشقه بيطب 

  يتدي ا  تاجكا باشن ن دك درن  خاك يقيحق
  ك انن ك تاجن يتردي  كي ملا  عرشه فلكده 

Be tiri qəmzə çü qıldın sinə amacın onun♣ , 
Dilərsə canımı, gəl, vergil ehtiyacın onun. 
Dəlili şəmi rüxü oldu hər kimə hadi, 
Əzəl səracla yandırdı həq səracın onun. 
Yolunda sidq ilə hər kim bişirməz ətməyini, 
Əlindən aldı fələk rizqü nanü saçın onun. 
Cahanı küfr ilə imanə çəkdi zülfü rüxü, 
Gətirdi Rum ilə Çinü Xəta xəracın onun.   
Təvafi Kəbeyi kuyindən istəyən abid, 
Dilər ki, busə konəd daməni hücabın♠ onun. 
Qəmində çünki könül oldu dərdilən xəstə, 
Təbibi eşqə degil kim, qıla əlacın onun. 
Həqiqi xaki dərindən başına tac etdi, 
Fələkdə ərşə məlayik yetirdi tacın onun.   

                                                     
  Bu şer Tehran nüsxəsində yoxdurبو شعر تهران نوسخه سينده یوخدور                                ♣
 London nüsxəsində hücacın         »                     حجاجنک«لندن نوسخه سينده   ♠



٢٤١   /  حقيقي 

  

     

  

  لكنو ك  عشقه اني بي چو دوشد دهكشها غمن
   لكنو ك   عشقه  لامكان   مرتبه يرشديا 

  لمزي وفا ق يلدي محو ا ي منهجفاسن
   لكنو ك  عشقه ♣ بو دستان هيلير اي تدب نه
   يزلي   لم د عشقي توح  مشربير اولديب

   لكنو ك  عشقه اني مي دوشد ي قلمد كناره
   ارواح  عالمي اولد  كشف لهيا   و نون چو كاف

    لكنو ك  عشقه  فكان  كن•اخر بي دوشد طهيمح 
  كارني   اول  زمانه ن  رخند  پردهيتوردوگ

   لكنو ك  عشقه ♠ابد بو زبانه  تا بي اولد قول 
  ♦ دنك وصالن  جاني بولد يزلي   لم اتيح
    لكنو ك  عشقه  جاودان يني منزل يردوتي

  هدك جمالن يلدي ا  شرح يتاي هئ يقيحق
   لكنو ك  عشقه اني ب ي گلد ي منطقيگتورد

 
Şəha, gəmində çü düşdü bəyani eşqə könül, 

İrişdi mərtəbeyi laməkani eşqə könül. 
Cəfasına məni məhv eylədi, vəfa qılmaz, 
Nə tədbir eyləyə bu dəstani ♣ eşqə könül. 
Bir oldu məşrəbi tovhidi eşqi ləmyəzəli, 

Kənarə qılmadı düşdü miyani eşqə könül. 
Çü kafü nun ilə kəşf oldu aləmi ərvah, 

Mühitə düşdü baxar kün fəkan eşqə könül. 
Götürdü pərdə rüxündən zəmanə ol yarın, 

Qul oldu ta be əbəd bu zəbani♠ eşqə könül. 
Həyati ləmyəzəli buldu can vüsalından ♦, 

Yetirdi mənzilini cavidani eşqə könül. 
Həqiqi heyəti şərh eylədi cəmalında, 

Götürdü məntiqi gəldi bəyani eşqə könül.  

                                                     
 London nüsxəsində dilistani         »                          دلستان« لندن نوسخه سينده  ♣
 London nüsxəsində bu iczi »                                 بو عجز«  لندن نوسخه سينده   •
  London nüsxəsində zəmanə           »                         زمان«لندن نوسخه سينده    ♠
 London nüsxəsində vüsalında         »                 وصالنکده« لندن نوسخه سينده   ♦



وـان   /٢٤٢    دي

  

   

  

   لكنولر كي د واني ح ة چشم دهك لبن جام
    لكنولر كي د  رضوان ة روضده باغن كوصلن
  ري اسهي اولم  نچوك  زلفه ي بلا دام

    لكنولر كي د  زنخدان  چاه دهك عارضن چون
   دل لر اهلي ا  طلب چندهي درد ا يدرمان

    لكنولر كي د  درمان تهي نها يبو درد ب 
   ر در سماع قول ري گ  هوار رقص   ذره جان

   لكنولر كي د  مهر درخشان  اوزره كرخسارن
  ده بو عرصه  ك اولدن  سن  زمانه ي هاد چون

   لكنولر كي د ماني سل  ملك دهك درن خاك 
   ك ساچن  معراجمش  شب نمهي عه ك گل گل
   لكنولر كي د رحمن ♣  صورت  استواده اول

  اك جنابن  فدا چون ي قلد يقي حق جانن
   لكنولر كي د  قربان كا وصلن ي و مكان كون

     عشق ي رهنما ي و ♠ني و آخر ني اول يا
  لكنولر كي د  تو احسان نكرا ي ب لطف از

Cami ləbində çeşmeyi heyvan dilər könül, 
Vəslin bağında rövzeyi rizvan dilər könül. 
Dami bəlayi zülfə nəçük olmaya əsir, 
Çün arinzində çahı zənəxdan dilər könül. 
Dərmani dərd içində tələb eylər əhli dil, 
Bu dərdi binəhayətə dərman dilər könül. 
Can zərrəvar rəqsə girər dər səmai qol, 
Rüxsarin üzrə mehri dirəxşan dilər könül. 
Çün hadiyi zəmanə sən oldun bu ərsədə, 
Xaki dərində mülki Süleyman dilər könül. 
Gəl gəl ki, eynimə şəbi merac imiş saçın, 
Ol üstuvadə surəti ♣ rəhman dilər könül. 
Canın Həqiqi qıldı fəda çün cənabına, 
Kövnü məkan vəslinə qurban dilər könül, 
Ey əvvəlinü axərin ♠, vey rəhnəmayi eşq, 
Əz lütfi bikərani to ehsan dilər könül. 

                                                     
 London nüsxəsində süreyi »                                سورة« لندن نوسخه سينده   ♣
 London nüsxəsində axırüvü                »             آخر و«  لندن نوسخه سينده   ♠



٢٤٣   /  حقيقي 

  

     

  

   لوگ د  جهان  ملتفت لكنو ك  اولن  عشق♣ ةغر 
   لگ د  لامكان  طالب نيد اولمي مق عشقه

   مشيا نون  و  چوكاف يمرا  كالمن ع  خلق خلقت
   لگ د  فكان  كن لمز قابلك آن ي بو رمز ه ك ميك

  ده  بو عرصه  جهاني اولد يس  نشانه كحكمتنن
   لگ د  نشان ي ب ي حكمت لكنو ك يا  ك عشقن فاعل 

   مشي ا  قولهد يبلا قالو  و ربكم سر الست
   لگ د  جاودان ي خلقت يلمدي ب ي بو قول ه ك ميك

  ي اولمد  حضرت  قابل ك زاهدن ياسي و ر زرق
   لگ د گمان ي ب يس در شبهه چندهي ا  و گمان ظن 

   بشر بو گون يدر ا  سنده  لامكان مرغي س هگرچ
   لگ د اني آش  قابله اولمس  عارف نفسنه 
  ايقي حق ي قو يك باشن ك دلبرنهولندي  يعشق

   لگد   جانفشان يمدي قو ي باشنيولدي  بو ه ك ميك
 

Ğəreyi ♣ eşq olan könül mültəfiti cahan deyil, 
Eşqə müqqəyəd olmayan talıbı laməkan deyil, 

Xilqəti xəlqi aləmin əmri çü kafü nun imiş, 
Kim ki, bu rəmzi anlamaz qabili kün fəkan deyil. 

Hikmətinin nişanəsi oldu cahan bu ərsədə, 
Faili eşqin, ey könül, hikməti binişan deyil. 

Sirri əsləstü rəbbiküm qalü bəladə qovl imiş, 
Kim ki, bu qovli bilmədi, xilqəti cavidan deyil. 

Zərqü riyasi zahidin qabili həzrət olmadı, 
Zənnü küman içindədir, şübhəsi biküman deyil. 

Gərçi simurqi laməkan səndəndir, ey bəşər, bu gün, 
Nəfsinə arif olmasa qabili aşiyan deyil. 

Eşqi yolunda dilbərin başını qoy, Həqiqiya, 
Kim ki, bu yolda başını qoymadı, canfəşan deyil. 

                                                     
 London nüsxəsində izzəti                              »عزه« لندن نوسخه سينده    ♣



وـان   /٢٤٤    دي

  

   

  

  لكنو كي دوشد  و تاب چي پ ك انن ن چو سنبلد
   لكنو كي  دوشد  تابه  عشقنده  آتشيشدطتو 
  كزادن ي پر  اول كني رخسار تي آ رندهوگ
    ♣لكنو كي دوشد الكتاب   ام  وجهلن حروف 

  ه و فراقند  حسرت كننآ  ه ك مشي ا  وصل نه
   لكنو كي دوشد  اضطرابه  گه  تعشقه يگه
  يلدي ا  روان ي قان  باغرم ي آبم ن زمدوگ
   لكنو كي دوشد  دلبر خضابه  دامن بدست 

  ك انن  ساچندن  عنبرفشان يلي  ك دان يسداچو 
   لكنو كي دوشد  نابه  مشك  پس لهيا  مشك مينس 

  ياري  يقني حق ياخدي  لهي و نازا عتاب
   لكنو كي دوشد تابه عو  ناز لهي نازا هل ااو 
   يزلي   لم د عشقي توح  مشربير اولديب

    لكنو كي دوشد  خطابه لهيچو واحد ابد ا
  

Çün sünbüldən onun piçü tabə düşdü könül, 
Tutuşdu atəşi eşqində tabə düşdü könül. 
Görəndə ayəti rüxsarını ol pərizadın, 
Hürüfi vəchilən ümmül kitabə düşdü könül ♣. 
Nə vəsl imiş ki, onun həsrətü fəraqında, 
Gəhi təəşşüqə, gəh iztirabə düşdü könül. 
Gözümdən abimi bağrım qanı rəvan eylədi, 
Be dəsti daməni dilbər xizabə düşdü könül. 
Çü əsdi dan yeli ənbər fəşan saçından onun, 
Nəsimi misk ilə pəs mişki nabə düşdü könül. 
İtabü naz ilə yaxdı Həqiqini yarı, 
O əhli naz ilə nazü tabə düşdü könül. 
Bir oldu məşrəbi tövhidi eşqi ləmyəzəli, 
Çü vahidi əbəd ilə xitabə düşdü könül. 

                                                     
   London nüsxəsində bu beyt yoxdurلندن نوسخه سينده بوبيت یوخدور            ♣



٢٤٥   /  حقيقي 

  

     

  

  
  ليا طفك رضوانن  سدره شاه يسرو اولد

    ليا طفكوانني ح ة چشم نيماء مع 
   نثار نهي بو ك ساچن  نافه  مشك يتا قلد

    ليا طفك شبستانن  شمعي اولد مهتاب
    هآل   چون ي قلد ي سن  حسن  شاه عالمده

    ليا طفك رحمانن  صورتي اولد خوبان
   و ارغوان  و گلستان اسمني و  حانير
    ليا طفك خندانن ة غنچ چندهيگلزار ا 
   خضر يرشدي ا ن دك لبن  جامهاتي ح آب

   ليا طفكشانني پر  زلفي اولد ظلمات
   قمر يندر اي كو ي مسكن ه ك كهر سالكن
   ليا طفك مهر درخشانن ي جهان يقلد
  هي زمان ك اولدن  سن يقي خسرو حق چون
    ليا طفكمانني سل  حكمي اولد آفاق 

 
Sərv oldu şahı sidrə rizvanına tüfeyl, 
Mai müin çeşmeyi heyvanına tüfeyl. 

Ta qıldı miski nafə saçın buyinə nisar, 
Məhtab oldu şəmi şəbistanına tüfeyl. 
Aləmdə şah hüsn səni qıldı çün ilah, 
Xuban oldu surəti rəhmanına tüfeyl. 

Reyhanü yasəmənü gülüstanü ərğəvan, 
Gülzar içində ğünçeyi xəndanına tüfeyl. 

Abi həyata camı ləbindən irişdi Xızr, 
Zülmat oldu zülfi pərişanına tüfeyl. 

Hər salikin ki, məskəni kuyindədir, ey qəmər, 
Qıldı cahanı mehri dirəxşanına tüfeyl. 

Çün xosrovi Həqiqi sən oldun zəmanəyə, 
Afaq oldu hökmi Süleymanına tüfeyl. 



وـان   /٢٤٦    دي

  

   

  

  
  

   تقصير بيلمزم كا من  منه يولند كعشقن
     تاثير بيلمزمه جانم زگهو ا ن دكعشقن 

   كا سن  ايلدي  قول  مني  يزل تقدير لم
    تغيير بيلمزم  ه شم تقدير ايچنده

   مريد اولن  عشقه  حقيقت ة  نكت يا
     پير بيلمزم خي ا د زگهو ا  سندن ه ك گل گل 

   فاشي اولد ودنر  زاهد كج تزوير و زرق
     تزوير بيلمزم  غم  رند عاشقم من 

   يك مثالن   بي  رخ  جمال رمشموتا گ
    تكبير بيلمزم مهي د تكبير قلمشم

   ايله  فراق ك عشقن  غم  حقيقني ياخدي
     و تدبير بيلمزم  چاره و آير دنكوصلن 

 
 
Eşqin yolunda mən mənə təqsir bilməzəm, 
Eşqindən özgə canıma təsir bilməzəm. 
Təqdiri ləmyəzəl məni qul eylədi sənə, 
Təqdir içində şəmmeyi təğyir bilməzəm. 
Ey nükteyi həqiqəti eşqə mürid olan, 
Gəl gəl ki, səndən özgə dəxi pir bilməzəm. 
Təzviru zərq zahidi kəcrodən oldu faş, 
Mən rindi aşiqəm gəmi təzvir bilməzəm. 
Ta görmüşəm cəmalı rüxi bimisalini, 
Təkbir qılmışam demə, təkbir bilməzəm. 
Yaxdı Həqiqini ğəmi eşqin fəraq ilə, 
Vəslindən ayrı çarəvü tədbir bilməzəm.       

  



٢٤٧   /  حقيقي 

  

     

  

  
  در سلام  ياره♣ او  بو گون ن د  شكسته  دل من

   در سلام  عياره  بت تا روز حشر اول 
   صبر   فراقه حمل ت  وفا و جوره عشقه
   در سلام  يار وفاداره  عشقه  اهل اول

   و جناب  حضرت  اول كا من دارالخلودايمش
   در سلام  دلداره  حضرت دارالخلوده 

   و مرغزار  گلستان چلديا بهار ياولد
   در سلام  و گلناره   رخ  اول گلزار ايچنده

   كش  باده  مست♣ او  و    رند لاابالي من
   در سلام  خماره ايله  خمر لرده ميخانه
   ايله  فراق  حقيقي  ياندي و آير يارندن

   در سلام  عياره  بت  اول  وصاله كوي 
 

Məni dilşikəstədən bu gün o ♣ yarədir salam, 
Ta ruzi həşr ol büti əyyarədir salam, 

Eşqə vəfavü cüvrə təhəmmül, fəraqə səbr, 
Ol əhli eşqə, yari vəfadarədir salam. 

Darülxülüd imiş mənə ol həzrətü cənab, 
Darülxülüdə, həzrəti dildarədir salam. 

Oldu bahar, açıldı gülüsatanü mərqzar, 
Gülzar içində ol rüxü gülnarədir salam. 
Mən rindi laübalivü o ♣ məsti badəkeş, 

Meyxanələrdə xəmr ilə xümmarədir salam. 
Yarından ayrı yandı Həqiqi fəraq ilə, 
Küyi vüsalə ,ol büti əyyarədir salam. 

  
  
 

                                                     
 London nüsxəsində ol                                 » اول« لندن نوسخه سينده    ♣



وـان   /٢٤٨    دي

  

   

  

   
 

Gəl gəl ki, səndən ayrı daxı yar bilmənəm, 

Bigülşəni vüsali to gülzar bilmənəm. 

Vermən bu çərxi kəcrovi ğəddarə könlümü, 

Ol təcərüdəm♣ ki, aləmi ğəddar bilmənəm. 

Eşqin qədimü mehri rüxün layəzal imiş, 

Mən mundan♠ özgə nükteyi əsrar bilmənəm. 

Xəmri ləbindən əsirmişəm, ya ze xumari mey, 

Xəmri ləbin kimi dəxi xümmar bilmənəm. 

Mənsurvar gərçi məni darə çəksələr, 

Darüşəfa derəm mən, anı, dar bilmənəm. 

Gər goymuşam libasımı meyxanədə girov, 

Sərməsti badəyəm, sərü dəstar bilmənəm. 

Şəmi rüxündə canımı pərvanə qılmışam, 

Ol narə düşmüşəm, dəxi mən nar bilmənəm. 

Peyvəstə qaşların kimi mehrabə baxmanam, 

Məstanə gözlərin kimi əyyar bilmənəm. 

Şərhi ləbin çü nitqə gətirdi Həqiqini , 

Mən mundan♦ özgə nitqi dürərbar bilmənəm. 

  
  

                                                     
♣  London nüsxəsində təcridəm 
♠  London nüsxəsində bundan 
♦  London nüsxəsində bundan 



٢٤٩   /  حقيقي 

  

     

  

  
  

   يار بيلمنم خيدا  و آير ن  سند ه ك گل گل
     گلزار بيلمنم تو  وصال  گلشن بي 

  يلمكنو ك  كجرو غداره  بو چرخ رمنيو
    غدار بيلمنم  عالم ه ك ♣ تجردم اول

  ايمش  لايزال ك و مهر رخن  قديم كعشقن
   بيلمنم  اسرار ةنكت   زگهاو ♠  موندن من 

  خمار مي  يا ز  اسريمشم دنكلبنخمر 
     خمار بيلمنم خيا د  كمي كخمر لبن 

  لرس چك  داره  مني همنصوروار گرچ
    دار بيلمنم  آني  من م شفا دير الدار

   گرو  ميخانده  لباسمي گر قويمشم
     سر و دستار بيلمنم م ا باده سرمست
   قلمشم  پروانه  جانمي  رخنده شمع

    نار بيلمنم  من خي ا د  دوشمشم  ناره اول 
   باخمنم  محرابه  كمي ك قاشلرن پيوسته

   من عيار بيلم  كمي كزلرنو گ مستانه 
   حقيقني رديو گت  چو نطقه ك لبن شرح

    بار بيلمنمر در  نطق زگهو ا ♦ موندن من 

                                                     
  »تجریدم«لندن نوسخه سينده    ♣
 »بوندن«لندن نوسخه سينده    ♠
 »بوندن«  لندن نوسخه سينده   ♦



وـان   /٢٥٠    دي

  

   

  

 
  

Ta nuri didə ol rüxi gülnarı bilmişəm, 

Misbahi ləmyəzəl mən o didari bilmişəm. 

Kövnü məkani vermişəm onun vüsalına, 

Bazari eşq içində bu bazari bilmişəm. 

Təfsir qılmışam xətü xalın kitabını, 

Ol arifəm ki, nükteyi əsrari bilmişəm. 

Ğərq olmuşam ğəmində fərağin cəfasına, 

Çün vəsli ləmyəzəl, mən o gülzarı bilmişəm. 

Ey gövhərin həqiqəti nitqindən aşikar, 

Şükr eylərəm ki, nitqi göhərbarı bilmişəm. 

Canü cahanı vəslinə şükranə qılmağa, 

Naseh mənə sən olma, mən ol karı bilmişəm. 

Ta zülfi piçü tab ilə sevdaya düşmüşəm, 

Dami bəladə türreyi tərrarı bilmişəm. 

Ey surətin təcellisi ənvarı könlümün, 

Xurşidi ləmyəzəl, mən o rüxsarı bilmişəm. 

Yar oldu çün Həqiqiyə yarın ğəmi bu gün, 

Yarın ğəmində dərd ilə həm yarı bilmişəm.     
  

  

  

  



٢٥١   /  حقيقي 

  

     

  

  
   بيلمشم  گلناري  رخ  اول تا نور ديده

    بيلمشم  او ديداري  من  يزل  لم مصباح 
  ه وصالن ك انن رمشمي و  و مكاني كون

    بيلمشم  بو بازاري ايچنده  بازار عشق
   كتابني ك و خالن  خط تفسير قلمشم

    بيلمشم  اسراري ة  نكت ه ك  عارفم اول 
  ه جفاسن ك فراقن دهك غمن  اولمشم غرق

    بيلمشم  او گلزاري  من  يزل  لم  وصل چون
   آشكار ن دك نطقن  حقيقتي ك گوهرن اي

    بيلمشم  گهرباري  نطق ه ك م شكر ايلر
  ه  قلمغ  شكرانه كا وصلن  و جهاني جان

    بيلمشم  كاري  اول  منه اولم  سن كا  من ناصح
  دوشمشمه  سوداي ايله  و تاب  پيچ تا زلف

     بيلمشم  طرارية  طر  بلاده دام 
  كلمنكنو ك  انواري  تجليسي ك صورتن اي

    بيلمشم  او رخساري  من  يزل خورشيد لم 
   بو گون  غمي ك يارن  حقيقيه  چونياولد يار

    بيلمشم ياري  هم  درد ايله  غمنده كيارن 



وـان   /٢٥٢    دي

  

   

  

 

  
  

Yüzün kitabına ta ayəti ilah dedim, 

Cənabi həzrətini canıma pənah dedim. 

Mücərrəd eylədi eşqin məni zəmanədə çün, 

Nə fikri dünyavü üqba, nə izzü cah dedim. 

Ayağına yüzümü qoydum♣ əz səri ixlas, 

Məni gədavü səni padişahü şah dedim. 

Düşəndə gülşəni vəchindən ayrı bülbüli can, 

Saçın kimi mən onun bəxtini siyah dedim. 

Sən oldun əvvəlü axırda çün mənə hadi, 

İki cahanda səni halıma güvah dedim. 

Təcəlli qıldı cəmalında vahibi surət, 

Bu mənidən sənə mən məzhəri ilah dedim. 

Götürdü pərdə yüzündən hicab zülfeynin, 

Ğulami hüsni rüxün oldu mehrü mah dedim. 

Tutuşdu çərxü fələk birlə asimanü zəmin, 

O dəm ki, fiqəti eşqin ğəmindən ah dedim. 

Həqiqiyəm ki, bu dövrü mədar içində səni, 

Səriri səltənət üstündə padişah dedim.   
 

                                                     
♣  London nüsxəsində saldım. 



٢٥٣   /  حقيقي 

  

     

  

 

 دمي د  اله تي تا آه كتابن كوزني

    دمي د  پناهه جانم يك حضرتن جناب 
   چون ده  زمانه ي من ك عشقن يلديمجرد ا

   دمي د  عز و جاه  نه ي و عقبيي فكر دن نه 
    از سر اخلاص ♣دمي قويوزميا كاغنيا

   دمي د  و شاه  پادشاه يو سن  گدا يمن
   جان  بلبل وري آ دنك وجهن  گلشن دوشنده

   دمي د اهي س ي بختن كننآ   من ي كم كساچن 
  ي هاد كا من  چون  و آخرده  اول ك اولدن سن

   دمي د  گواهه حالم ي سنه جهاند يكيا 
    صورت به واهدك جمالن ي قلد يتجلّ
    دمي د لهآ مظهر   من كا سن ن د يبو معن

  ك زلفن  حجاب دنكوزني   پردهيتردوگ
    دمي د  مهر و ماهي اولد كرخن   حسن غلام 
  ني و زم  آسمان رلهي ب  و فلك  چرخيشدطتو
   دمي د ها  ن ندي غم ك عشقن  فرقت ه ك او دم 

   ي سن چندهيمدار ا ر وود  بو ه ك ميقيحق
   دمي د  پادشاه  اوستنده ر سلطنتيسر

                                                     
  »سالدیم« لندن نوسخه سينده    ♣



وـان   /٢٥٤    دي

  

   

  

  
  

Çəməndə sərvi qədintək çinar görməmişəm, 

Rüxün kimi səməni gülüzar görməmişəm. 

Əzəl günündə sənin eşqin ilə ta be əbəd, 

Mənim kimi dəxi bir biqərar görməmişəm. 

Fəraqü dərdü ğəmindən nə fikrim ola mənim, 

Çü sən təki sənəmi ğəmgüsar görməmişəm. 

Kənarə qılmamışam eşq ilə ze ruzi əzəl, 

Miyani eşqə düşəndən kənar görməmişəm. 

Cəmali hüsnünə ayinədir zəmiri münir, 

Cəmalın ayinəsində ğubar görməmişəm. 

Saçın səlasili dami bəlayə saldı məni, 

Bu dami hicri bəladən güzar görməmişəm. 

Saçın kimi Xütəni mişkbara baxmamışam, 

Rüxün kimi çəmənü mərğzar görməmişəm. 

Apardı səbrü qərarımı ol qara gözlər, 

Özümdə mən dəxi səbrü qərar görməmişəm. 

Həqiqiyəm ki, bu dövrü mədar içində bu gün, 

Bu hüsn ilə sənəmi ruzigar görməmişəm. 

  
  
  
  



٢٥٥   /  حقيقي 

  

     

  

  
  رممشمو  چنار گ  تك ك سرو قدن چمنده

    رممشمو گلعذار گ  سمن ي كم كرخن 
  بابد  تا لهي ا ك عشقن ك سنن  گوننده لاز

   رممشمورار گقير بي ب يخ ا د يمي ك منم
    منمه اول  فكرم  نه ن دكو غمن  درد فراق
    رممشمو غمگسار گ  صنم ي تك  سن وچ

  زلا ز روز  لهي ا  عشق  قلمشم كناره
   رممشمو كنار گ ن  دوشند  عشقه انيم 

  رير منيدر ضم نهي آ كا حسنن جمال
   رممشمو غبار گ سنده نهي آ كجمالن

  ي من يالدص  هي بلا  دام يسل سلا كساچن
    رممشمو گذار گ  هجر بلادن بو دام 
   باخممشم  مشكبار  ختن ي كم كساچن

   رممشمو مرغزار گ  چمن ي كم كرخن 
  زلرو قرا گ  اول ين صبر و قرارم يپاردا

   رممشمو صبر و قرار گ يخ ا د  من زمدهوا
   بوگون چندهيو مدار ا رو بو د ه ك ميقيحق

   رممشمو روزگار گ  صنم لهي ا بو حسن 
  
  
  



وـان   /٢٥٦    دي

  

   

  

  مي باد نس يسدا  دنك زلفن  سنبل سحرده
    مي رم  استخوان ياپدط  يزلي   لم اتيح 

   زاهد ي اولمد  واصل كا جنتن وصال
    مي نار جحي اولد ا مسكنك ان دن تيانا

   تكرار  صد بار قلمشم يتي آ حروف
   مي ج لهي ا  نونه اولند هيا تشبك قاشنهلكساچن

   خالق لمشي ا  خلقت ي سن ه ك و وجهلنب
   مي تعظ  و صورته  بو حسنه اول اجي احت نه 

  ي ابد ي اولمد  واصل زلهي   لم اتيح
   مي تسل ي قلمده ك مي هرك ي جاننهولندي 

  و قارشه گچر رخ ن لدي ف  ة  كنار فرس
   ميدر تعلي ا  شاه نهي فرز يگ سورم ادهيپ 

   و جهان ن جاهولندي  ك عشقنهنثار قلمغ
   مي تكلهي اولم اجي احت  اهلنه قتيطر 

   خلق  خالق ي قلد  محبوب ي سن هيقيحق
 مي تقس يلدي ا ي عالمن  خلقت ه ك او دم 

 Səhərdə sünbüli zülfündən əsdi badi nəsim, 
Həyati ləmyəzəli tapdı üstüxani rəmim. 
Vüsali cənnətinə vasil olmadi zahid, 
İnayətindən ona məskən oldu nari cəhim. 
Hürufi ayəti səd bar qılmışam təkrar, 
Saçınla qaşına təşbih olanda nun ilə cim. 
Bu vəchilən ki, səni xilqət eyləmiş xaliq, 
Nə ehtiyac ola bu hüsnü surətə təzim. 
Həyati ləmyəzələ vasil olmadı əbədi, 
Yolunda caını hər kim ki, qılmadı təslim. 
Fərəs kənarəyə fildən keçər ruxa qarşı, 
Piyada sürməyi ferzinə şah edər təlim. 
Nisar qılmağa eşqin yolunda canü cahan, 
Təriqət əhlinə ehtiyac olmaya təklim. 
Həqiqiyə səni məhbub qıldı xaliqi xəlq, 
O dəm ki, xilqət aləmni eylədi təqsim. 



٢٥٧   /  حقيقي 

  

     

  

   منم  بازارم  ياريله  اولي دوشد ازلدن تا
    منم  زارم ة  نال  چخدي  عرشه فرقتندن 

  ولي  ساخلردم  ايچنده ك جانمن كراز عشقن
    منم  اسرارم  گنج و گيزلي اولد  فاش عاقبت 

   متقي ايه  اولمغ  قربانه يولند كدلبرن
    منم  اقرارمه اوند و  وار ه ك  ناصح اولمگل 
   يوخدر قيمتي ه گوهر ك  پاكيزه  مكرم ♠اول

    منم  يار وفادارم  اول درر عالمده كيم 
     لبش  از بويي معطر اولد  رضوان ةروض

    منم  گلزارم رستديو گ  خندانني تا گل
   روزگار  بو چرخ  يارب نو اولمس ويرا  سندن

    منم  دلدارم دهي  و عقبي دني  سنسن ه ك گل
   رخسارني كنن  معشوقه  اوليردو گ  حقيقي چون

    منم  بيدارم  بخت  يتدي  و اقباله لتدو 
 

Ta əzəldən düşdü ol yar ilə bazarım mənim, 
Firqətindən ərşə çıxdı naleyi zarım mənim. 

Razi eşqin canımın içində saxlardım vəli, 
Aaqibət faş oldu gizli kənci əsrarım mənim. 

Dilbərin yolunda qurban olmağa, ey müttəqi, 
Olmagil naseh ki, vardir onda iqrarım mənim. 

Ol ♠ mükərrəm pakizə gövhər ki, yoxdur qiyməti, 
Kimdurur aləmdə ol yari vəfadarım mənim. 
Rövzeyi rizvan müəttər oldu əz buyi ləbəş, 

Ta güli xəndanını görsətdi gülzarım mənim. 
Səndən ayrı olmasın, yarəb, bu çərxi ruzigar, 

Gəl ki, sənsən dünyavü üqbadə dildarım mənim. 
Çün Həqiqi gördü ol məşuqənin rüxsarini , 
Dövlətü iqbalə yetdi bəxti bidarım mənim.   

                                                     
  London nüsxəsində şol                                            »شول« لندن نوسخه سيندهر ♠



وـان   /٢٥٨    دي

  

   

  

 
 
 

Əzəldə çün səni bir yari məhliqa demişəm, 

Hezar canü dili eşqinə fəda demişəm. 

Gözünlə mərdümini fitneyi zəmanə bilib, 

Saçın səlasilinə həlqeyi bəla demişəm. 

Bu canə mehri rüxün dilpəzir olanda sənin, 

Onun şüainə vəşşəmşü vəzzüha demişəm. 

Pənah qılmışam ol asitani dövlətə mən, 

Xudast şahidi haləm ki, biriya demişəm. 

Hidayət endi♠  sənin şəninə ze fəzli ilah, 

Bu mənidən sənə mən xətmi ənbiya demişəm. 

Vüsali eşqi rüxün gənc imiş nəhayətsiz, 

Viranə könlümü ol gəncə aşina demişəm. 

Həyati ləmyəzəli bulmuşam vüsalından♣, 

Ləbində çeşmeyi heyvanə canfəza demişəm. 

Səni yeganə məqsudi kainat bilib, 

Vücüdi zatına həm sayeyi xuda demişəm. 

Həqiqivar ğəmində bimari hicr olana, 

Hədisi ləli şəkərbarını şəfa demişəm. 

                                                     
♠  London nüsxəsində etdi. 
 ♣ London nüsxəsində vüsalında. 



٢٥٩   /  حقيقي 

  

     

  

  
  مشمي لقا د همارِير ي ب ي سن  چون زلدها
   مشمي فدا د كا عشقن ي و دل هزار جان 

   بولي ب  زمانه ة فتن ي مردمن لهكزنوگ
    مشمي بلا د  حلقه  سلاسلنه كساچن

  كسنن هر اولندي دلپذ ك مهر رخن هبو جان
   مشمي د ي والضح  والشمس  شعاعنه كانن 

    من  دولته  آستان  اول  قلمشم اگر پناه
   مشميا دي ر ي به ك  شاهد حالم خداست

  لهآ  فضل  ز كا شانن ك سنن  ♠يدني ا تيهدا
   مشمياء دي انب  ختم  من كا سن ن د يبو معن 

  زيس تيا نه  گنجمش ك رخن  عشق وصال
   مشمي آشنا د  گنجه  اوليلمكنو ك رانهيو

  ♣دنك وصالن  بولمشم يزلي   لم اتيح
   مشمي جانفزا د وانهي ح ة  چشم دهكلبن 

  بولي ب ناتي مقصود كا ة گاني  يسن
   مشمي د  خدا ة ي سا  همكهوجود ذاتن 

  هاولن  مار هجري ب دهك وار غمن يقيحق
  مشمي شفا د يك شكربارن  لعل ثيحد

                                                     
  »ایتدي« لندن نوسخه سينده   ♠
  »وصالمکده« لندن نوسخه سينده    ♣



وـان   /٢٦٠    دي

  

   

  

 
Dilbəra, eşqin yolunda naleyi zar etmişəm•, 

Cənnəti vəslindən ayrı tərki gülzar etmişəm. 
Mundan ayruğ♣ mən dəxi cövrə təhmmül qılmazam, 

Gərçi mən səd cövr ilən ol yarə iqrar etmişəm. 
Küfrü iman şərhini ta bilmişəm elmül yəqin, 

Olmuşam imanə yoldaş, küfrə inkar etmişəm. 
Olmasın ruzi vüsali cənnəti vəslin mənə, 

Dünyavü üqbadə səndən özgə gər yar etmişəm. 
Daneyi xalın xəyalından məni aşüftə dil, 

Mürği cani dami zülfündən♠ giriftar etmişəm. 
Dəviyi zikri ənəlhəq qılmışam Mənsurvar, 

Bər səri darı məhəbbət gör nə güftar etmişəm. 
Sahibi Kəşşafə məntiqdən məani sormuşam, 
Elmi heyətdən bəyanü şərhi təkrar etmişəm. 
Görmüşəm rüxsarını rövşən zəmiri çeşm ilə, 

Naziri hüsn olmuşam bəs kəsbi didar etmişəm. 
Qılmışam canü cəhan şükranə yarin vəslinə, 

Zi ticarət kim, məlik mülkundə bazar etmişəm. 
Nafizül cavid vəhdət oldu ruhi qüdsiyan, 

Mən bu zati xilqətin nəfsində zinhar etmişəm. 
Çün Həqiqi, bilmişəm sirri kəlamüllahi mən, 
Həmdilillah ki♦, bu elmi kəşfi əsrar etmişəm. 

  

                                                     
• Nəsimi divanının Bakı nəşrində ilk on beyit ona aid olunubdur. 

 ♣ London nüsxəsində ayrux 
 ♠ London nüsxəsində zülfündə 

♦  London nüsxəsində kim 



٢٦١   /  حقيقي 

  

     

  

  •تمشمي زار ا ة  ناله  يولند كدلبرا عشقن
   تمشمي گلزار ا  ترك و آير ن دك وصلن جنت 

   قلمزم  تحمل  جوره خي ا د من  ♣غ آيرو موندن
   تمشميا  اقرار  ياره  اول  صد جورايلن من گرچه 

   اليقين   علم  تا بيلمشم  شرحني ايمان و كفر
   تمشميا  انكار  كفره  يولداش  ايمانه اولمشم
  كا من ك وصلن  جنت  وصال  روزي نواولمس

    تمشميا  گر يار زگهو ا ن  سند دهي  و عقبيدني 
   دل  آشفته  من  خيالندن ك خالن ة دان

    تمشميا  گرفتار♠ ن دك زلفن  دام  جاني مرغ 
   منصوروار  قلمشم الحق انا  ذكر دعوي
    تمشمي گفتار ا ر نهو گ دار محبت بر سر
  ورمشمص   معاني ن  منطقد افه كشّ صاحب

   تمشميا تكرار   و شرح  بيان ن تدا هئي علم 
   ايله  ضمير چشم  روشن يك رخسارن رمشموگ

   مشمتاي  ديدار  كسب  بس  اولمشم ناظر حسن 
   وصلنه ك يارن  شكرانه  و جهان  جان قلمشم

   تمشمي بازار ا  ملكنده  ملك  كيم  تجارت زي 
   قدسيان  روحي اولد نافذ الجاويد وحدت

   شمتمي زنهار ا  نفسنده ك خلقتن ذات  بو من 
   من لهيل ا  سر كمال  بيلمشم  حقيقي چون
 تمشمي اسرار ا  كشف  بوعلمي ♦ه ك حمداالله 

  

                                                     
  .اونا منسوب اولونوبدور) ٧٨.ص.نجوجيلد ،-٣( بيتي نسيمي دیوانيندا ١٠بو شعرین  •
 »آیروخ« لندن نوسخه سينده    ♣
 »زلفنکده« لندن نوسخه سينده    ♠
 »کيم«لندن نوسخه سينده    ♦



وـان   /٢٦٢    دي

  

   

  

 لمشمي ب ي نگار ار اولي   من ده ي و عقبييدن

   لمشمي ب ي گلعذار  اول  همي مقصود كلمنكنوك 
  ي خمرن كزالني لا ن لبند ♣جام  چمشميا
   لمشمي ب ي خمار ي ب  شراب دمي جاو مست 

  در ي مرغزار وصل ك نگارنيو الما جنت
   لمشمي ب ي مرغزار  وصال مي ك  زارم مرغ
   شمار  حسابندن كدر حشرن دهك محفوظن لوح

   لمشمي ب ي  شمار  اول  من  اولمشم  عشق حاسب
  ك دلبرن  اول  من ندهي سر كو د اولدميتا مر

   لمشمي ب ي روزگار قي طر ه ك ر عشقميپ 
  نمهي ع رتي بص در كحله  درگاهند خاك

   لمشمي ب ي غبار  نور اول  حق يناي ب اولمشم 
  نهي پا ك نگارن  اول  باش شممالص  يقي حق چون

   لمشمي ب ياري شهر  جناب ه ك حمدالله 
 

Dünyavü üqbadə mən yar ol nigarı bilmişəm, 
Könlümün məqsudi həm ol gülüzarı bilmişəm. 
İçmişəm cami ♣ ləbindən layəzalın xəmrini, 
Məsti cavidəm, şərabi bixumari bilmişəm. 
Cənnətül məva nigarın mərğizari vəslidir, 
Mürği zarəm kim, vüsali mərğizari bilmişəm. 
Lövhi məhfuzindədir həşrin hesabindan şumar, 
Hasibi eşq olmuşam, mən ol şumarı bilmişəm. 
Ta mürid oldum səri kuyində mən ol dilbərin, 
Piri eşqəm ki, təriqi ruzigarı bilmişəm. 
Xaki dərgahındadır kəhli bəsirət eynimə, 
Olmuşam binayi həq, nur ol ğubarı bilmişəm. 
Çün, Həqiqi, salmışam baş ol nigarın payinə, 
Həmdilillah ki, cənabi şəhriyarı bilmişəm.  

                                                     
 London nüsxəsində yarın                            »یارنک«لندن نوسخه سينده   ♣



٢٦٣   /  حقيقي 

  

     

  

 
  ♣دمي د پروانه  ي جانم  چون نهي شمع كاو رخن

  دمي د  هجرانه  آتش ي من ياندردي  ياخدي 
   ي ساچ يلديبند بلا ق  پا ي زاهدلر نئچه
    دمي د  او زندانه ي چكد يلر  آشفته نئچه

  ري د فاتحهچون   ي اول نينيتي آ كوزوني
    دمي د  قرآنه  سرنامه يني حرف كاز اوني

   مثال  رضوانه ة دري س يني قامت شاميلميق
   دمي د  رضوانه ة دري س  اول لهي ا  جان قمعاش 

   راقي ا ن  ائتمه يوزومي  ندني در  خاك قدم
   دمي د  سلطانه يمي او راز  من ه ك  دولت يزه

  مانير ا لهي ائ ني د  غارت يلر  غمزه عشوه
   دمي د  كافر توركانه  نئچون نهي او ع  منهك 

  ريد ارهي    رخ ه ك  بو ملاحت يقي حق يا
    دمي د انهي بر يمي باغر لني غم  حسرت ياخدي

 
O rüxün şəminə çün canımı pərvanə dedim ♣, 

Yaxdı yandırdı məni atəşi hicranə dedim. 
Neçə zahidləri pabəndi bəla qıldı saçı, 

Neçə aşüftələri çəkdi o zindanə dedim. 
Yüzünün ayətinin əvvəli çün fatihədir, 

Yaz onun hərfini sərnameyi Quranə dedim. 
Qılmışam qamətini sidreyi rizvanə misal, 
Aşiqəm can ilə ol sidreyi rizvanə dedim. 

Qədəmi xaki dərindən yüzümü etmən iraq, 
Zehi dövlət ki, mən o razımı sultanə dedim. 

İşveyi ğəmzələri ğarəti din eylər iman, 
Ki, mən o eynə neçün kafəri Türkanə dedim. 

Ey Həqiqi, bu məlahət ki, rüxi yaridədir, 
Yaxdı həsrət ğəmilən bağrımı büryanə dedim. 

                                                     
 Bu şer Tehran nüsxəsində yoxdur تهران نوسخه سينده بو شعر یوخدور             ♣



وـان   /٢٦٤    دي

  

   

  

 
Zehi can ki, bu ciyər qanına boyanə dedim ♣, 

Afərin ol tənə ki, eşq oduna yanə dedim. 

Kim ki, can qılmadı ol dilbəri əyyarə nişan ♠, 

Yaxdı həsrət ğəmilə bağrımı büryanə dedim. 

Nəfsi şəhvət pərəstin felinə aldanma könül, 

Ki, ziyan eylər anın illəti insanə dedim. 

Zöhdu təqva xəbərin abidi rəbbniyə sor, 

Oxu  ol ayəti kim həq dedi men kanə,dedim. 

Fələkin hişmətü əndişəsinin tərkini qıl, 

Özünü salma bu ğəddar ilə üsyanə dedim. 

Xəlvətü yar dedim badeyi gülrəngi lətif,  

Hər nə ♦ ki, yarə dedim, mən anı rindanə dedim. 

Qətreyi yaquti canpərvərinin cürəsini, 

Əzəli eşq şərabından içən canə dedim. 

Qıldı biganə məni vəslinə həmsayeyi hicr, 

Bu səbəbdən mən ona bidilü biganə dedim. 

Çün onun xalü rüxi qoydu mənim canıma dağ, 

Zehi dövlət kim, onun dağilə can yanə dedim. 

Ahü fəryadını bu aşiqi aşüftə dilin, 

Qaməti sidre, ləbi çeşmeyi heyvanə dedim. 

 

                                                     
♣  Tehran nüsxəsində bu şer yoxdur, burada Irevan nüsxəsi esasinda 

qeyd olunubdur. 
 ♠ London nüsxəsində nisar 
 ♦ London nüsxəsində hər çe 



٢٦٥   /  حقيقي 

  

     

  

 
 ♣  دمي دها بويانك بو جگر قانن ه ك  جان زهي

   دمي دها يانكودن ا  عشق ه ك  تنه  اول آفرين
  ♦  نشان  دلبر عياره  اول  قيلمدي  جان ه ك كيم

   دمي ده بريان  باغرمي  غميله  حسرت ياخدي
  لكنو كه آلدانم  فعلنه  پرستين  شهوت نفس
   دمي ده انسان  علتي ك ايلر آنن  زيان ه ك 

  ورص   عابد ربانيه كتقوا خبرن زهد و
    دمي د كان   من  دئدي  حق  كيم  آيتي اوخو اول

    قيل  تركني كسنن  و انديشه  حشمت كفلكن
    دمي ده عصيان بو غدار ايلهمه  ساليزنوا

     لطيف  گلرنگ ي  باد ديمي و يار د خلوت
   دمي ده رندان  آني  من ديمي د  ياره ه ك ♠هرنه

    يكسن  جرعه ك پرورنن  جان  ياقوت ةقطر
    دمي ده جان  ايچن  شرابندن  عشق ازلي

   هجر   همسايه  وصلنه  مني  بيگانه يلديق
    دمي ده و بيگان  بيدله اون  من بو سببدن

   داغه جانم  منمي قويد و رخي   خال ك انن چون
   دمي ده يان  جان  داغيله  اونون  كيم  دولت زهي 

    ك دلن  آشفته  بو عاشق  و فريادني آه
 دمي ده حيوان  چشمه  لبي  سيدره قامتي

 

                                                     
 .ان نسخه سي اساسيندا بورادا قئيد اولونوبدورایرو. تهران نوسخه سينده بو شعر یوخدور  ♣
 »نثار« لندن نوسخه سينده    ♦
 »هرچه« لندن نوسخه سينده    ♠



وـان   /٢٦٦    دي

  

   

  

  
   مني بلا د هي بلا  دام وري آ ن دكزلفن
   منير مبتلا دي ب ي كم  منم  من  دامه اول

   عشق قيلمز طرير زهد چو بيغبزاهد 
   مني صفا د  اهل  كا آن  من يوخدر صفاسي 
  ك خوبلرن لهي ا حسن ده  خسرو زمانه يا
   منير گدا دي ب كا حضرتن ي جهان شاه 

  ه جفاسن ك نگارن  وفاده نيتميصبر ا
   مني وفا د  اهل  من ه ك لي ب هيوفاي ب اول

   ي كوثر ني ع ك لبن ي دواس ك دردمن يا
   مني دارلشفا د  جنته وري آ ن دكوصلن

 در عاشقهك  و خالن  خط زلي  لم محفوظ
   مني خطا د زمدهوس  بو  من هك روليب  عارف 

   كمندنه ك سر زلفن يقني حق يچكد
   مني بلا د  و دام يالدص  هي بلا دام 

  
Zülfündən ayrı damı bəlayə bəla demən, 
Ol damə mən mənim kimi bir mübtəla demən. 
Zahid beğeyri zühd çü bilməz təriqi eşq, 
Yoxdur səfasi mən anə əhli səfa demən. 
Ey xosrovi zəmanədə hüsnilə xublərin, 
Şahı cahanı həzrətinə bir gəda demən. 
Səbr etməyən vəfadə nigarın cəfasına, 
Ol bivəfayə bil ki,mən əhli vəfa demən. 
Ey dərdimin davasi ləbin eyni kövsəri, 
Vəslindən ayrı cənnətə darülşəfa demən. 
Məhfüzi ləmyəzəl xətü xalındır aşiqə , 
Arif bilir ki, mən bu sözümdə xəta demən. 
Çəkdi Həqiqini səri zülfün kəməndinə , 
Dami bəlayə saldıvü dami bəla demən. 



٢٦٧   /  حقيقي 

  

     

  

  
   ني تحس  و خاله  خط لهي ا او حسن
   ني تحس زالهي لا  مصحف اول

   هي  جانفزا اتي ح  آب اول
   ني تحس  ذوالجلاله ة  چشم اول

  مي دا ي قلد ه ك  اول لگ د عارف
   ني تحس  و ماله  و ملكييبو دن 

   كنني ع ي قلد  فتنه يلدي ا آل
   ني تحس  و آله ني ع ول  فتنه اول

   الجنانه ه سدر  قامت اول
   ني تحس لهدا و  مي م لهي ا  نون اول 

  چندهي ا   آفتاب ة  قرص شول
   ني تحس  هلاله  اولهي قلم ميك 

   ي قلدي اولد يقي حق ه ك ميهر ك
 ني تحس  و خاله  خط لهي ا  زلف اول

  
O hüsn ilə xətü xalə təhsin, 
Ol müshəfi layəzalə təhsin. 

Ol abi həyatı canfəzayə, 
Ol çeşmeyi zülcəlalə təhsin. 
Arif deyil ol ki, qıldı daim, 

Bu dünyavü mülkü malə təhsin. 
Al eylədi fitnə qıldı eynin, 
Ol fitnəli eynü alə təhsin. 
Ol qaməti sidrətül cinanə, 

Ol nun ilə mimü dalə təhsin. 
Şol qürseyi aftab içində, 

Kim qılmaya ol hilalə təsin? 
Hər kim ki, Həqiqi oldu, qıldı, 

Ol zülf ilə xəttü xalə təhsin. 



وـان   /٢٦٨    دي

  

   

  

   
  
  

  ن ند  روز  دوشر مهتاب  هر شب  شمعنه كجمالن
   ن ند  روز  دوشبدر تاب  آفتابندن كننآ  چون 

  رلهير باد صبا بو گل كنني پرچ معنبر زلف
   ن ند  روز ر قلابوالص   دردمندانت بحلق 

   مد در لسمي ا اگر آه  دلبر ي ا ن دك و دردن غم
   ن ند  روز لابي آخر س  مردم ة دي د ز اشگ 

  ياولد  نور جاودان ه ك ك رخسارن  ظلنده كساچن
   ن ند  روز  اطناب ر چتر فلكوالص  ن د بو حسرت

  يتدي ا  وصال  تمنا چون دنك آستانن يقيحق
   ن ند  روز  باب ي آچلد ن قتدي حق يتجل 

 
 

 
Cəmalın şəminə hər şəb düşər məhtab rovzəndən, 
Çün onun aftabından düşübdür tab rovzəndən. 
Müənbər zülfi pürçinin gəlir badi səba birlə, 
Behəlqi dərdməndanət salur qullab rovzəndən. 
Ğəmü dərdindən,ey dilbər, əgər ah eyləsəm dər dəm, 
Ze əşki dideyi mərdüm axar seylab rovzəndən. 
Saçın zillində rüxsarın ki, nuri cavdan oldu, 
Bu həsrətdən salur çətri fələk itnab rovzəndən. 
Həqiqi astanından təmənna çün vüsal etdi, 
Təcəllaye həqiqətdən açıldı bab rovzəndən.  

  
  



٢٦٩   /  حقيقي 

  

     

  

   ♣ من لرده نانه جا ي سن  سومشم ه ك گل گل
    من لرده وانهي بو دهولندي  نرمي او جان

   مكان  چون يتدي ا  عشق  غميلمكنو ك رانهيو
    من لرده رانهي و  دل  بولمشم  گنج بس 

  لگ د ك مصفا لبن ي جان ه ك كنن هر تشته
    من لرده مانهي او پ ك آبن اتي ح چمنيا 

  لمشمي ق مي تسل ي جانم  غمنده نيريش
    من لرده  افسانه مني د كتنيحكاخسرو  

  خي و ش  و زاهدست  و مدرسه  خانقاه چون
    من لرده  خانه  اول م ستري مراد ا حقدن 

  مييا آشنا دك ان ميمدرر كي ك گانهيب
    من لرده گانهي ب  آشنا دل اولام اي 

 چون  دهك رخن  شمع ي جانن يقي حق ياخدي
   من دهلر  پروانه لهيسوزا و  آه  بو اندمي 

 
Gəl gəl ki, sevmişəm səni cananələrdə mən ♣, 

Can oynaram yolunda bu divanələrdə mən. 
Viranə könlümü gəmi eşq etdi çün məkan, 
Bəs gənc bulmuşam dili viranələrdə mən. 
Hər teşnənin ki, cani müsəffa ləbin deyil, 
İçmən həyat abın o peymanələrdə mən. 
Şirin ğəmində canımı təslim qılmışam, 

Xosrov hekayətin demən əfsanələrdə mən. 
Çün xaneqahü mədrəsəvü zahidəstü şeyx, 
Həqdən murad istərəm ol xanələrdə mən. 

Biganə kimdürür kim ona aşina deyəm, 
Ya olam aşina dili biganələrdə mən. 

Yaxdı Həqiqi canını şəmi rüxündə çün, 
Yandım bu ahü suz ilə pərvanələrdə mən. 

                                                     
   Bu şer Tehran nüsxəsində yoxdur          تهران نوسخه سينده بو شعر یوخدور ♣



وـان   /٢٧٠    دي

  

   

  

  
   رلر عالمهي د ياري   سن  بو گون خسرو خوبان

   رلر عالمهي د ي گلنار ي رخ  سن وسفي  حسن
   نور نمدهي ع  مردم  سنسن  عالمده يكي ا چون
   رلر عالمهي د يداري د  اول ♣ ي مقصودن كعاشقن

  تني ماه كنيواني ح ة چشم كخضر عشقن
   رلر عالمهي د ♠ياري   آخن دنياري  كلبلرن 

  يس  فتنه♦ كنشق ع  دورنده ي قانميكدو ت هگرچ
   رلر عالمهي د ي مكار ز اوليكافر خونر 

   نيس ناله  و  آه وستهي پ كنن  آشفته  دل من
    رلر عالمهي دياري ع  بت  سن يز آرزو
  لنياري يدار بولدي ب  دولت يقي حق چون

  رلر عالمهي د يداري او ب  و آزاده عارف 
  

Xosrovi xuban bu gün sən yari derlər aləmə, 
Hüsni yüsif sən rüxi gülnarı derlər aləmə. 
Çün iki aləmdə sənsən mərdümi eynimdə nur, 
Aşiqin məqsudini ♣ ol didarı derlər aləmə. 
Xızri eşqin çeşmeyi heyvanının mahiyyətin, 
Ləblərin yarından axan yarı ♠ derlər aləmə. 
Gərçi tökdü qanımı dövründə eşqin ♦ fitnəsi, 
Kafəri xunriz ol məkkarı derlər aləmə. 
Mən dili aşüftənin peyvəstə ahu naləsin, 
Zarezuyi sən büti əyyarı derlər aləmə. 
Çün Həqiqi dövləti bidar buldu yar ilən, 
Arifü azadə o bidarı derlər aləmə.  

                                                     
  London nüsxəsində məqsudin      »       مقصودینک«لندن نوسخه سينده   ♣
 London nüsxəsində barı »                                  باري«  نوسخه سينده لندن  ♠
                             London nüsxəsində eynin »عيننک«لندن نوسخه سينده    ♦



٢٧١   /  حقيقي 

  

     

  

  
  هني هجر نار  فرقت  من بي غر  دليدوشد

  هني نگاره اول  وصلت ني جور فرقت تا چكه
   ي اشارت كنن يس ه غمز ي جانم ي قلد ده غمز
  هني شكار ي من ي چكد لنيادي  كمند ص يزلف

  لني ا و فراق  غم ياندي  يلمدي ب يقدر وصال
  هني دلبر غمگسار ني اولم  وصلت لهي ا جان 
   ي وصالن مشمت اس بيديا   ترك ي و جهان جان

  هني گلعذار  جنت  اولمشم  حسرت بلبل
  من ه نگار  اول شميرمي ويلمكنو ك زلدهاروز 
  هني غبار  ره  خاك كننآ  المشمص يوزمي 

   محتشم  مهر رخنده ي غم يلدي ا يتا من
   هني انتظار ني دوشم كننآ هي اولم محتشم 

   من ي جمالل او م روا گ ت  اولمشم ناظر قدرت
  هني گذار ك صنمن  شول  و دل  بجان منتظرم 

  نيس  باده  لبنده يچدي ا ك دلبرن يقي حق هچونك
 هني خمار كنن يزلرو دوشر گ  اولب  الست مست 

 
Düşdü dili ğəribi mən firqəti hicr narına, 

Ta çəkə cövrü firqətin vüslət ola nigarına. 
Ğəmzədə qıldı canımı ğəmzəsinin işarəti, 

Zülfi kəməndi seydilən çəkdi məni şikarına. 
Qədri vüsalı bilmədi, yandı ğəmü fəraqilən, 
Can ilə vüslət olmayan dilbəri ğəmgüsarına. 

Canü cahanı tərk edib istəmişəm vüsalını, 
Bülbüli həsrət olmuşam cənnəti gülüzarına. 

Ruzi əzəldə könlümü vermişəm ol nigara mən, 
Yüzümü salmışam onun xakı rəhi ğubarına. 

Ta məni eylədi ğəmi mehri rüxündə möhtəşəm, 
Möhtəşəm olmaya onun düşməyə intizarına. 

Naziri qüdrət olmuşam ta görəm ol cəmalı mən, 
Müntəzirəm becanü dil şol sənəmin güzarına. 

Çünki Həqiqi dilbərin içdi ləbində badəsin, 
Məsti ələst olub düşər gözlərinin xumarına. 



وـان   /٢٧٢    دي

  

   

  

  
 

Düşmə zəmanə fikrinin dərdi sərü xəyalına, 

Olma həris dünyanın gəncinə, mülkü malına. 

Cənnəti vəsli dilbəri gəl tələb et illahidən, 

Cənnətə vasil olmayan irməz onun vüsalına. 

Xülq ilə vü cəmal ilə məndən apardı mənligi, 

Afərin ol cəmilənin xülqüna vü cəmalına. 

Əhsənin hüsni surətə səcdə gətir, ibadət et, 

Ta biləsən bu surətin hüsnü nədir, cəmalı nə. 

Ağzınavü miyanına hər necə kim baxım dedim, 

Zərrəcə irmədi mənim əqlim onun xəyalına. 

Saçlarının kəməndilə♣ çəkdi apadrı könlümü, 

Canı müqəyyəd eylədi dami bəladə xalına. 

Ləmeyi hüsni surəti tənə bər afitab edər, 

Qüdrət əli çəkər qələm qaşlarının hilanına. 

Xilqətinin turabına arif isən sücudə gəl, 

Ta yetəsən bu xilqətin mərifətü kəmalına.  

Lütfü cəmali vəslini gəl tələb et Həqiqiya, 

Şaibə qılmagıl onun lütfünəvü cəmalına. 

Canü cahanı tərk edib eşq ilə gəl bu ərsəyə, 

Düşmə bu çərxi kəcrovun hirsinəvü məlalına. 

  

                                                     
♣  London nüsxəsində ilən  



٢٧٣   /  حقيقي 

  

     

  

  
  

  ه دردسر و خيالن كنن  فكري  زمانه دوشمه
  ه و مالن  ملك  گنجينه كنن يي دن  حريصهاولم

   دن  آله تي ا  طلب  گل  دلبري  وصل جنت
  ه وصالن كننآ ارمز   اولمين  واصل جنته

   منليگي پارديا   مندن ايله   و جمال  ايله خلق
   ه و جمالنه خلقين ك نن  جميله  اول آفرين 

  تي ا ر عبادتو گت  سجده  صورته  حسن احسن
     ندر جمالنهي حسن ك بو صورتن سن تا بيله 

  دمي د  باخم  كيم  هر نجهه و ميانينهآغزين
 ه خيالن كننآ   عقلم  منم  ايرمدي جه ذره   

  يلمكنو ك پارديا    چكدي ♣ايله  كمند كنن ساچلري
  ه خالن  بلاده  دام  مقيد ايلدي جاني

  دري ا  بر آفتاب  طعنه  صورتي  حسن  لمعه
  ه هلالن كنن  قاشلري  چكر قلم ليا  قدرت
    گل  سجوده  ايسن  عارفه ترابن كنن خلقتي

  ه و كمالن  معرفت ك بو خلقتن سن تا يته
  اي حقيقي تي ا  طلب  گل  وصلني جمالو   لطف

  ه و جمالن نهي لطف كننآ   قلمگل شائبه
  عرصيه  بو  گل  ايله  عشق بودي ا  ترك  و جهاني جان

 ه و ملالن  حرصنه كرون  كج  بو چرخ دوشمه 

                                                     
  »ایلن« لندن نوسخه سينده    ♣



وـان   /٢٧٤    دي

  

   

  

 

Qıldı münir aləmi şahidi mən cəmal ilə, 

Müshəfi rəbb imiş rüxi ayətü xəttü xal ilə. 

Çeşm ilə zülfü xalınının dərdü ğəmü fəraqını, 

Gəl mənə sor ki, canımı yaxmışam ol xəyal ilə. 

Camı ləbində cürəsi badeyi eşq imiş məgər, 

Məsti ələst edər bizi kövsəri zülcəlal ilə. 

Hüsnünə çün  zəmanədə kimsə bərabər olmadı,  

Tutdu cahanı sərbesər hüsn ilə ♣ vü cəmal ilə. 

Ey məni dağü həsrətə yandırıban həlak edən, 

Gəl nəzər eylə halıma, qoyma məni bu hal ilə. 

Teşnə ləbəm deyən könül kövsəri canfəzasına, 

Eyni həyata vəsl ola səlsəbili zülal ilə. 

İşvəvü nazilən məni gərçi yaxar cəfasına, 

Rəngimi laləgün edər ləbləri xəmri al ilə. 

Al ilən ol qara gözün ğəmzəsi ♠ dəldi bağrımı, 

Dövri zəmanə fitnəsi yaxdı məni bu al ilə. 

Eşqi rüxündə dilbərin ol irişür murada kim, 

Canü cahanı varlığın tərk edə mülkü mal ilə. 

Verdi Həqiqi könlünü şahidi laməkana çün, 

Şövkəti cavidan dilər , rəhməti layəzal ilə. 

                                                     
♣  London nüsxəsində hüsnləvü 
♠  London nüsxəsində ğəmzəsilən 



٢٧٥   /  حقيقي 

  

     

  

   ايله  جمال  شاهد من  منير عالمي قلدي
    ايله  و خال خطو    آيت  رخي ايمش   رب مصحف 

   و فراقني  درد و غم كني و خال  زلف  ايله چشم
    ايله  خيال  اول  ياخمشم  جانمي هك ورص  كا من گل 

   مگر  عشقمش  باده سي  جرعه  لبنده جام
    ايله  كوثر ذوالجلال ر بزي يد ا لستا  مست

   برابر اولمدي  كمسه  زمانده  چون حسننه
    ايله  و جمال♣ ايله  سربسر حسن  جهانييدطود 

  ن دي ا  هلاك ربنو ياند  و حسرته  داغ  مني اي
   ايله حال   بو  منيه قويمه حالم  نظر ايله گل 

  هفزاسن  كوثر جان لكنو ك  دين  لبم تشنه
    ايله  زلال  سلسبيله اول  وصله حيات عين
  ه ياخر جفاسن ه گرچ  مني ايلن  و ناز عشوه
   ايله آلي  خمر ر لبلري دي ا گون  لاله رنگمي

    باغرمي لدي  د♠ سي  غمزه كزنوگ  قرا  اول آليلن
    ايله  بو آل  مني  ياخدي يس  فتنه ر زمانهود

   كيمه اريشور مراد  اول ك دلبرن  رخنده عشق
    ايله  و مال  ملك دهي ا  ترك  وارلغن  جهاني جان 

  چونه شاهد لامكانيلنكنو ك  حقيقي ردييو

 ايله  لايزال  ديلر رحمت  جاودان شوكت 

                                                     
  »حسنله« لندن نوسخه سينده   ♣
 »غمزه سلن« لندن نوسخه سينده  ♠



وـان   /٢٧٦    دي

  

   

  

  
Dilbəra, ənfasi ləlin mənbəyi ♣ candır yenə, 
Tələti hüsni rüxün mehri dirəxşandır yenə. 

Zikrü təsbihin niyazı oldu zatində zühur, 
Xilqətin şənində münzəl şerhi Qurandır yenə. 

Üstüvayı zülfini bərhəm ki, qıldı dan yeli, 
Xatiri cəmiyyətin halı pərişandır yenə. 

Həsrətin dərdi məni yaxdı fəraqın yarına♠, 
Həmdilillah kim, vüsalın dərdə dərmandır yenə. 

Ey xətü xalın kəlamüllah, ləlin səlsəbil, 
Arizin dövründə zülfün ənbər əfşandır yenə. 

Aləmi ərvahə nitqin rəhbər oldu ♦ ta əbəd, 
Nəfxeyi ruhülqüdüsdən gör nə bürhandır yenə. 

Küfrü imanın səvadı zülfü rüxsarındadır, 
Zülfü rüxsarın səvadı küfrü imandır yenə. 

Rəhmətin kuyində çalındı bəşarətdən sürud, 
Əhli ürfanın kəlamı şükri rəhmandır yenə. 
Çeşmeyi heyvanını xızr• içdi oldu cavdan, 
Zülməti zülfündə ləlin abi heyvandır yenə. 

Vəhdətin əhvalını ərz etdi vahid kesrətə, 
Arifi həqsən xəbir ol gör nə dövrandır yenə. 

Rindü sərməstin məqamı guşeyi meyxanədır, 
Əhli təqvanın kəlamı zikri sübhandır yenə. 

Ey Həqiqi, sacid ol Adəmdə həqqin vəchinə, 
Olmayan sacid bu vəchə zəhli şeytandır yenə. 

                                                     
 ♣ London nüsxəsində məniyi 
 ♠ London nüsxəsində narına 

♦  London nüsxəsində nitqin ta əbəd 
•  London nüsxəsində ki,Xızr içdi 



٢٧٧   /  حقيقي 

  

     

  

 
  

  در ينه جان  ♣ منبع ك لعلن انفاس دلبرا
   در ينه  مهر درخشان ك رخن  حسن عتطل 
   ظهورهدك ذاتني اولد  نيازي ك تسبيحن وذكر

   در ينه  قرآن  شرح نزل م نندها ش كخلقتن
   يلي ك دان  قلدي ه ك  بر هم يك زلفن استواي

   در ينه  پريشان  حالي كخاطر جمعيتن 
  ♠هاريني  ك فراقن  ياخدي  مني  دردي كحسرتن

   در ينه  درمان  درد ك وصالن ه ك حمداالله
    سلسبيل ك لعلن االله   كلام ك و خالن  خط اي

   در ينه  عنبرافشان ك زلفن رندهو د كعارضن
  ابد تا ♦ي رهبر اولد ك نطقن  ارواحه عالم

   در ينه  برهان نه رو گ دن القدس  روح   نفخه
  دره دك و رخسارن  زلف  سوادي ككفر و ايمانن

   در ينه ايمان و فر ك  سوادي ك و رخسارن زلف
   سرود ن د  بشارت  چالندي  كوينده كرحمتن
   در ينه  شكر رحمان  كلامي ك عرفانن اهل

  • جاوداني اولد  خضر ايچدي يك حيوانن  چشمه
   در ينه  حيوان  آب ك لعلن دهك زلفن ظلمت 

   واحد كثرته تديي ا  عرض  احوالني كوحدتن
   در ينه ان دور ر نهو گ  خبير اول سن  حق عارف 

  در  ميخانه  گوشه  مقامي كرند  سرمستن
   در ينه  ذكر سبحان  كلامي كنني  تقو اهل
   وجهنه ك حقن  آدمده  ساجد اول  حقيقي اي

  در ينه  شيطان اهل  ز  ساجد بو وجهه اولمين 

                                                     
  »معني« لندن نوسخه سينده   ♣
 »نارینه « لندن نوسخه سينده   ♠
 »رهبراولدي نطقنک« لندن نوسخه سينده   ♦
  چشمه حيواننکي که خضر ایچدي اولدي جاودان: لندن نسخه سينده •



وـان   /٢٧٨    دي

  

   

  

  نهي   مشتاقمهاري  ن زلدا  ارمي  طالب
   نهي   مشتاقمه دلدار  اول ندهي كو كجنتن 

  ه مقصودن دل و   جان يتدي هدارندي د هگرچ
   نهي   مشتاقمهداري د  اول  من ه ك حمدالله

  اري   وصل ي ب كا مني اولد  حرامي و عقبييدن
   نهي   مشتاقمهاري  ن زلدا  ارمي  لنيا اري

    من  عالمده تمشمي ا  فاش ي اسرارن كنن يعشق
   نهي   مشتاقمهاسرار  اول   مير كو گ ي بو سر گل

   در عراق  شرحن  عشاق لنيا  شهناز مقلمش
   نهي   مشتاقمه ادوار  اول  من ♣دنتبو مقام 

  ك دلبرن وري آ ن نديآباد سر كو جنت
   نهي   مشتاقمه گلزار مه ا آشفت بلبل 

  ه نول  منصور اگر قلسم ي دعو يقي حق چون
  نهي   مشتاقمه دار راني حهناصر منصور

 
Talibi yarəm əzəldən, yara müştaqam yenə, 
Cənnətin küyində ol dildara müştaqam yenə. 
Gərçi didarında yetdi canü dil məqsuduna, 
Həmdilillah ki, mən ol didara müştaqam yenə. 
Dünyavü üqba həram oldu mənə bivəsli yar, 
Yar ilən yarəm əzəldən, yara müştaqam yenə. 
Eşqinin əsrarını faş etmişəm aləmdə mən, 
Gəl bu sirri gör kim, ol əsrara müştaqam yenə. 
Qılmışam Şəhnaz ilən Üşşaq şərhin dər Əraq, 
Bu məqamatdan ♣ mən ol ədvara müştaqam yenə. 
Çənnətabadi səri kuyindən ayrı dilbərin, 
Bülbüli aşüftəyəm, gülzara müştaqam yenə. 
Çün Həqiqi dəviyi Mənsur əyər qılsam nola, 
Nasiri mənsura heyran, dara müştaqam yenə.   

                                                     
           London nüsxəsində məqamından»مقامنکدن« لندن نوسخه سينده   ♣



٢٧٩   /  حقيقي 

  

     

  

  نهيگلعذار    ماه  بو گون يردي گ چو رقصه
   نهي قرار  ي قالمد لكنو ك  و صبر يتوكند 

  كزادن ي پر  اول دوميوز قوي هركاهناگذ
   نهي گذار  هيلي ا  كرم يمگر ز رو 
  لكنو ك ير قلدي بص  كحل♣ ينيغبار پا

   نهي از غبار ي اولد  صاف نهي آوجود 
   جان  بلبل ياد قلدي و فر  ناله ندهيغم

   نهي مرغزار  دهك وصلن  گلشن يآچلد 
   فاعل يلدي ظاهر ا نيزو ا  عشقه محبت

   نهي ♠اري شهري اسرار   پردهيتردوگ 
   بشري اولد  واصل االله انا  ي ان شجرده

   نهي خاكسار ي بولد ي ابد سعادت
   بو گون هي فق ي اي اولد طيمح   غرق يقيحق

 نهيرر در شاهوار وتي   جان بسمع 
 

Çu rəqsə girdi bu gün mahı gülüzar yenə, 
Tükəndi səbri könül, qalmadı qərar yenə. 

Güzargahına yüz qoydum ol pərizadın, 
Məgər ze ruyi kərəm eyləyə güzar yenə. 
Ğubar payini ♣ kəhli bəsir qıldı könül, 
Vücudi ayinə saf oldu əz ğubar yenə. 

Ğəmində naləvü fəryad qıldı bülbüli can, 
Açıldı gülşəni vəslində mərğizar yenə. 
Məhəbbət eşqə özün zahir eylədi fail, 

Götürdü pərdeyi əsrari şəhriyar♠ yenə. 
Şəcərdə inni ənəllahə vasil oldu bəşər, 

Səadəti əbədi buldu xaksar yenə. 
Həqiqi ğərqi mühit oldu, ey fəqih, bu gün, 

Be səmi can yetirir dürri şahvar yenə. 

                                                     
                                London nüsxəsində payi»پاي«  لندن نوسخه سينده   ♣
 London nüsxəsində şahsuvar»                شهسوار« لندن نوسخه سينده   ♠



وـان   /٢٨٠    دي

  

   

  

 
  ♠هر اولي دلپذ ي مهر رخ ه ك  گرگ كارني

  هر اولي امه جهان چندهي ا  و خلق تا حسن
   و صورته  حسنل نظر اوهي قلم ه ك ميهر ك

  هر اولي بص  گر اهلهندآ  رتيوخدر بصي 
  همز جمالننر بولوي نظ  چون لهيحسن

   هر اولي نظ ي مگر ب گانهي   اول عالمده
  نيس ر و چارهي تدب هيلي  ن♣  عشق چاره يب
   هر اولي فق  و عاشق  عالم  شاه معشوقه 

  لمشمي ب ي اسرار   نكته چندهيد ايتوح
   هر اولي خبه بو حال ه ك  نظر گرگ صاحب 

   حق  ز فضل يقي حقه اولند منصور عشق
 هر اولي النص  نعم تي آ يني مع كآنن 

 
Yarın gərəg ki, mehri rüxi dilpəzir ola ♠, 
Ta hüsnü xülq içində cahanə əmir ola. 
Hər kim ki, qılmaya nəzər ol hüsnü surətə, 
Yoxdur bəsirət onda gər əhli bəsir ola. 
Hüsnilə çün nəzir bulumaz cəmalına, 
Aləmdə ol yeganə məgər binəzir ola. 
Biçarə, eşq ♣ neyləyə tədbirü çarəsin, 
Məşuqə şahi aləmü aşiq fəqir ola. 
Tovhid içində nukteyi əsrarı bilmişəm, 
Sahib nəzər gərəg ki, bu halə xəbir ola. 
Mənsuri eşq olanda Həqiqi ze fəzli həq, 
Anın müini ayət nemən nəsir ola. 

                                                     
  اونامنسوب اولونوبدور)٣٠٣.نجوجيلد،ص-٣(نسيمي دیوانيندا ♠

Nəsimi divanının Bakı nəşrində ona aid olunubdur. 
                            London nüsxəsində eşqə»عشقه « لندن نوسخه سينده    ♣



٢٨١   /  حقيقي 

  

     

  

  
  ه اول  ز جان ي و درد  ناله ه ك كهر عاشقن
   ه اول  جانفشان  اول  عاقبتهولندي  جانان

  لكنو ك ني اتم  جهان  ترك  غمنده كارني
  ه اول ا جاودانك ان  خلقت ه ك لك د  جان اول 

  نل ق  طلب  وصالن  فراق تمنّ يب
  ه اول  جان  ترك  اول♣ ه ك رهي فق در اول واجب 

   و هجر و غم وه و اند  و محنت درد و فراق
  ه اول ♠ر گلستاني ب ي س  جملههولندي  كارني 

   دوست  در آستانهالص  ي باشن ه ك ميهر ك
   ه اول  آستان  اول ر سلطنتي  سر♦ تاج 

   مزن  تو دم يقي حق چندهي ا اسرار عشق
  ه اول اني از خود ع ي مراتب نكن هر كمسه 

  
Hər aşiqin ki,naləvü dərdi ze can ola, 

Canan yolunda aqibət ol canfəşan ola. 
Yarın ğəmində tərki cahan etməyən könül, 

Ol can deyil ki, xilqət ona cavdan ola. 
Biminnəti fəraq  vüsalın tələb qılan, 

Vacibdir ol fəqirə ki ♣ , ol tərki can ola. 
Dərdü fəraqü möhnətü ənduhü hicrü ğəm, 
Yarın yolunda cümləsi bir gülüstan ♠ola. 

Hər kim ki, başını sala dər asitani dust, 
Taci ♦ səriri səltənət ol asitan ola. 

Əsrari eşq içində Həqiqi, to dəm məzən, 
Hər kimsənin məratibi əz xud əyan ola. 

                                                     
                                London nüsxəsində kim»کيم« لندن نوسخه سينده    ♣
                   London nüsxəsində gülsitan»گل ستان« لندن نوسخه سينده   ♠
                               London nüsxəsində təxt»تخت« لندن نوسخه سينده    ♦



وـان   /٢٨٢    دي

  

   

  

  هي گلال ني زلف  سنبل  شاه يا چكدت
   هي نال  آشفته  بلبلي دوشد لهيآه 

  يك جمالن  قدرت  كاتبيردو گ هد صورت
   هي رسال يازدي يك حسن  كمال وصف 
  ه جفاسن♣ ك تارن ي منياود   عشق يردواندي

   ♠هي لال يت زك بن ي قلبم  فراق داغ
  ه اول بي نص ك وصالن  شراب ه كه جان اول
   هي زلال  آب دهيا   طعن ور بهشتهح

  ي گدا تك سن ي غن ه كور ك ي پا گر خسته
   هير نوالوشديري ا ن دك لبن لگلي ا لطف 

  ك و رخن  ذكر لب ي من  شوقلن ياسروت
   هيالي پيكدو ت ي لعلن ليتا سلسب 

  يقني حق ك وصلن  هجر گلشن يآغلت
 هي ژال  ازره  چمن ي بولاشد  دل خوناب 

Ta çəkdi şah sünbüli zülfün gülaləyə, 
Ah ilə düşdü bülbüli aşüftə naləyə. 
Surətdə gördü katibi qüdrət cəmalını, 
Vəsfi kəmali hüsnünü yazdı risaləyə. 
Yandırdı eşq odu məni tarın ♣ cəfasına, 
Dağı fəraq qəlbimi bənzətdi laləyə ♠ 
Ol cana ki, şərabi vüsalın nəsib ola, 
Huri behiştə tən edə, abi zülaləyə. 
Gər xəstə payü kör ki, ğənisən geda təki, 
Lütf eylə gəl ləbindən irişdir nəvaləyə. 
Əsrütdi şövq ilən məni zikri ləbü rüxün, 
Ta səlsəbili ləlini tökdü piyaləyə. 
Ağlatdı hicr gülşəni vəslin Həqiqini 
Xunabi dil bulaşdı cəmən üzrə jaləyə.    

                                                     
                             London nüsxəsində yarın»یارنک « لندن نوسخه سينده  ♣
                             London nüsxəsində ğaləyə»غاليه« لندن نوسخه سينده   ♠



٢٨٣   /  حقيقي 

  

     

  

  
  

  هني سر دار ي چكد ك ساچن  دام ي من يا
  هني رخسار ش آت ك غمن ياخدي  يجانم
   مشي ا  صاف يس نهيي آ اعرافمش  يمسكن

  هنياري ع  بت  سن گون  بوي اولد  قول ه ك ميك
   عاشقه ك رخن  وصل يس  روضه لنكزا  يا

  هني گلزار ي ارمد ني اولم  مست بلبل 
  لكنو كي دوشده دامن كنن ي پرتاب سنبل

   هني افكار  دل ر چشمي اس ي قلد يجانم 
  ي و حسرت  درد و غم كنن ارهي ع  بت اول

  هني نار ي من ياخدي  يلدي ا  قان يباغرم 
   عشق  از جام يني خمر ل  از يقي حق يچديا

  هني گلنار ي  باده ك لبن يرشدي ا مي تا ك 
  

Ey məni dami saçın çəkdi səri darına, 
Canımı yaxdı ğəmin atəşi rüxsarına. 
Məskəni əraf imiş, ayinəsi saf imiş, 

Kim ki, qul oldu bu gün sən büti əyyarına. 
Ey əzəlin rövzəsi vəsli rüxün aşiqə, 

Bülbüli məst olmayan irmədi gülzarına. 
Sünbüli pürtabinin damına düşdü könül, 

Canımı qıldı əsir, çeşmi diləfkarına. 
Ol  büti əyyarənin dərdü ğəmü həsrəti, 
Bağrımı qan eylədi, yaxdı məni narına. 
İçdi Həqiqi əzəl xəmrini əz cami eşq, 
Ta kim, irişdi ləbin badeyi gülnarına. 

 



وـان   /٢٨٤    دي

  

   

  

 ♣ه نارن ياخدي يمن  ه ك مشي نور ا هارب ني

  ه دارن ي چكد ي من ه ك  ذاتمش  نه اربي
  ي معطر دماغم ي قلد زلدها  صبح

  ه مشكبارن كنني ساچ يلي  ك دان يسد اتا 
  يني پا  خاك ملي ق دهير دي بص كحل

  ه كوهسارن كننآ  رشسمير ا ر گزيگر ب 
  يلمك كون  آشفته يس  و غمزه  و چشم يخال

  ه شكارن يالدص   كمند زلفنه يچكد
  ي رخ  غم ي آخد ن زمدو گ  قانن باغرم

  ه نگارنهلك آنن ي قلد ينيلا  نيميس 
  ابد  تا يسروتا  يي م ك لعلنن دورنده
  هرشمز خمارني ا سهمي ك ه ك دن  باده شول
  يس  غمزههارير و قل رلهي ب  عشوه يباغرمن

  هارني  ر غمزهو قل هدر ك  عشوه  نه اربي 
  لهي ا  فراق يقي حق ياندي  وري آ ارندني
  ه و زارن  آه كننآ  لهي ا  تفرج گلگل 

 
Yarəb, nə nə nur imiş ki, məni yaxdı narına ♣, 
Yarəb, nə zat imiş ki, məni çəkdi darına. 
Sübhi əzəldə qıldı müəttər dimağımı, 
Ta əsdi dan yeli saçının mişkbarına. 
Kəhli bəsiri didə qılım xakı payını, 
Gər bir gəzər irişsəm onun kuhsarına. 
Xalıyyü çeşmü ğəmzəsi aşüftə könlümü, 
Çəkdi kəməndi zülfünə saldı şikarına, 
Bağrım qanın gözümdən axıtdı gəmi rüxi, 
Simin əlini qıldı anınla nigarına. 
Dövründə ləlinin meyi əsrütti ta əbəd, 
Şol badədən ki, kimsə irişməz xumarına. 
Bağrımnı işvə birlə qılır yara ğəmzəsi, 
Yarəb,nə işvədir ki, qılır ğəmzə yarına. 
Yarından ayrı yandı Həqiqi fəraq ilə, 
Gəlgil təfərrüc eylə onun ahü zarına.   

                                                     
 Bu şer Tehran nüsxəsində yoxdurتهران نوسخه سينده یوخدور                        ♣



٢٨٥   /  حقيقي 

  

     

  

  
   يتمدي  جانانه  اولمدي  عاشق ه ك هرجان

    يتمديه پريشان  زلف  عشقه سوداي 
    بيلمين  قدر سليماني  مثال آصف

    يتمديه سلطان  حضرت  گدايياولد
   بصدق♣ه قويمي  قدم ه ك  كيمه يولند كعشقن

    يتمديه درمان  ارميه  وصاله كام 
    بيلمدي ه ك  هر جان يك لعلن قدر وصال
    يتمديه حيوان ة چشم  حيات آب

    دوست  بيلمز بكوي  حالني حقيقي  هركيم
  يتمديه  رضوان ة روض دارالخلوده

 
Hər can ki, aşiq olmadı cananə yetmədi, 

Sevdayi eşqə, zülfi pərişanə yetmədi. 

Asəf misal qədri Süleymani bilməyən, 

Oldu gəday həzrəti sultanə yetmədi. 

Eşqin yolunda kim ki, qədəm qoymaya ♣ besidq, 

Kamü vüsalə irmədi , dərmanə yetmədi. 

Qədri vüsali ləlini hər can ki, bilmədi, 

Abi həyati çeşmeyi heyvanə yetmədi. 

Hər kim Həqiqi halını bilməz bekuyi dust, 

Darül xüludә, rövzeyi rizvanә yetmәdi. 

                                                     
                    London nüsxəsində qoymadı»قویمدي« لندن نوسخه سينده    ♣



وـان   /٢٨٦    دي

  

   

  

 
Hər kim♥ ki, suzi eşq ilə bir yanə düşmədi, 

Vəslin ğəmində atəşi hicranə düşmədi. 

Qıldı məni saçın kimi aşüftə ruzigar, 

Badı səbada zülfunə ta şanə düşmədi. 

Ey həsrətü fəraq ilə bağrımı qan edən,  

Dərdin məni əritdi vü dərmanə düşmədi ♣. 

Gəl-gəl ki, Xızrə çeşmeyi heyvan imiş ləbin, 

Hər bixəbər bu çeşmeyi heyvanə düşmədi. 

Bir ləhzə keçmədi ki, ğəmindən fəraq ilə, 

Xüni cigər bu dideyi giryanə düşmədi. 

Ol zülfü xalə canını təslim edən könül, 

Dayım♠ bəlayə , çahi zənəxdanə düşmədi. 

Peymanə doldu vədeyi vəslində♦, ey sənəm, 

Xəmri ləbindən aşiqə peymanə• düşmədi. 

Hər bixəbər ki, bilmə qədri vüsalını, 

Darül xüludə rövzeyi rizvanə düşmədi. 

Bir suz ilə tütüşdü Həqiqi bu şəmə kim, 

Pərvazi eşq ilən ona pərvanə düşmədi. 

                                                     
♥  London nüsxəsində dil 
 ♣ London nüsxəsinde bu beyt yoxdur. 
  ♠ London nüsxəsində damı 

♦   London nüsxəsində vəslindən 
•   London nüsxəsində Darülxülüdə,rövzeyi rizvanə düşmədi 



٢٨٧   /  حقيقي 

  

     

  

  ي دوشمد انهي بر لهي ا  سوز عشق ه ك♥ ميهر ك
   ي دوشمد  هجرانه  آتش  غمنده كوصلن 

   روزگار  آشفته ي كم ك ساچن ي من يقلد
   ي دوشمد  تا شانه كا زلفنهباد صباد

  ن ديا   قان ين باغرم لهيا  و فراق  حسرت يا
   ♣ ي دوشمد  و درمانه يتديرا  ي من كدردن 

   ك لبن وانمشي ح ة چشم  خضره ه ك گل گل
   ي دوشمد وانهيح ة خبر بو چشميهر ب

  لهي ا  فراق ن دك غمن ه ك ي كچمد ر لحظهيب
   ي دوشمد انهي گر ةدي جگر بو د خون 

  لكنو ك ن ديا  مي تسل ي جانن خاله و   زلف اول
   ي دوشمد  زنخدانه  چاه هي بلا♠ ميدا 

   صنم يا  ♦دهك وصلن ة  وعدي دولد مانهيپ
   • ي دوشمد مانهي پ  عاشقه ن دكخمر لبن 

   يك قدر وصالن يلمدي ب هخبر كيهر ب
   ي دوشمد  رضوانه ة روض دارلخلوده

  مي ك  بو شمعه يقي حقيشدط تو لهيا ر سوزيب
   ي دوشمد ا پروانهكنآ  لني ا پرواز عشق 

 

                                                     
  »دل « لندن نوسخه سينده    ♥
  .يت لندن نوسخه سينده  یوخدوربو ب  ♣
 »دام« لندن نوسخه سينده    ♠
  »وصلنکدن«   لندن نوسخه سينده  ♦
 »دارالخلوده روضه رضوانه دوشمدي«  لندن نوسخه سينده   •



وـان   /٢٨٨    دي

  

   

  

 

 

Hər kim ki, görsə şəmi cəmalın çirağını, 

An`estü nar ilən qoya qəlbində dağını. 

Çəkdi kəməndi dami bəlayə məni saçın, 

Ta saldı aftab üzünə pərri zağını. 

Ey nükteyi həqiqəti eşqə mürid olan, 

Piri təriqə sor rəhi eşqin sorağını. 

Yarın vüsali vəsli çü darül xülud imiş, 

Yarəb, nəsibə qıl sənə♣ ol vəsl bağını. 

 Xəmri ələstdən olmaya sərməsti cavdan, 

Xəmri ♦ ləbindən içməyən eşqin ayağını. 

Vəchində nur • zülməti ta gördü əhli eşq, 

Verməz iki cahana siyahilən ayağını. 

Yarın Həqiqi cənnəti vəslin tələb qılır, 

Nari cəhimə saldı çü əhli duzağını. 

Hər kim irişdi nükteyi♠ zülfün nəsiminə, 

Badi səbada qıldı müəttər dimağını. 

                                                     
♣  London nüsxəsində mənə   
♦  London nüsxəsində cam 
•  London nüsxəsində nur o zülməti 
♠ London nüsxəsində nükhəti 



٢٨٩   /  حقيقي 

  

     

  

  
   چراغني ك جمالن  شمع رسهو گ ه ك هر كيم
    داغني  قلبندهه قوي  و نار ايلن ستآنَ 

  ك ساچن  مني  بلايه  كمند دام چكدي
   نياغ پر ز  اوزنه  آفتاب الديصتا  
   مريد اولن  عشقه  حقيقت ة نكت اي

   وراغنيص  ك عشقن ور ره ص پير طريقه 
    چو دارالخلودايمش  وصل ي وصال كيارن

    باغني  وصل  اول♣ كانس   قيل  نصيبه اربي
    جاودان  سرمسته اولماي ن خمر الستد

   ياغنيا  ك عشقن  ايچمين ن دك لبن♦خمر
   عشق  اهليردو تا گ ظلمتي • نور  دهكوجهن

    آغني  سياهيلنه جهان رمز ايكييو 
  رو قل  طلب  وصلن  جنت  حقيقي كيارن

    دوزاغني  چو اهل الديص  نار جحيمه
   نسيمنه ك زلفن ♠ة نكت  ايرشدي هر كيم

    معطر دماغني  قلديهباد صباد 
  
  

                                                     
   »منکا« لندن نوسخه سينده    ♣
  »جام « لندن نوسخه سينده    ♦
  »  نور و ظلمتي« لندن نوسخه سينده    •
  »نکهت« لندن نوسخه سينده    ♠



وـان   /٢٩٠    دي

  

   

  

  
  يدي د يالاعل   سدريردو گ ه ك مي هر كيكنيبو

   يدي الماوا د هجن  ي باخد ه ك مي هر ك♣ صلنكاو 
   ازل  عشاقي گرفتار اولد دهك زلفن دام

   يدي سودا د ةي سرما نيس  هر تاره كسنبل 
   جاودان اتي حي اولد بي نص ن دكنيخضر لعل

   يديا دي اح ةا سرچشمكوانني حةچشم 
  ك ساچني اولد قي رفه اسراده  معراج تا شب

   يدي د يادن  او  شرح انني ب كنني قوس قاب 
    لوحنه ك جمالن ي چكد  قلم  قدرت كاتب
   يديالاسما د  علم ني حروف ك و خالن  خط اول
  ه دامن ك زلفنياولد  گرفتاري دوشد ♠دل و  جان
   يديالسودا د ه ب ح كاهني س  خال ةدان

  النهار  اطرافيلدو اظهار ا نندها ش كصورتن
   يديالاسرا د ه لي ل ك زلفن رندهو د كعارضن
   تني آ  حروف ك رخسارنيردو گ يقي حق چون
  يدي د ياوح  ما صنع  بر ني صد آفر نيآفر
  

 Boyunu hər kim ki, gördü sidrətül əla dedi, 
Vəslinə ♣ hər kim ki, baxdı, cənnətül məva dedi. 
Dami zülfündə giriftar oldu üşşaqi əzəl, 
Sünbülün hər tarəsin sərmayeyi sevda dedi. 
Xızra ləlindən nəsib oldu həyati cavdan, 
Çeşmeyi heyvanına sərçeşmeyi əhya dedi. 
Ta şəbi meraca əsrada rəfiq oldu saçın, 
Qabi qovseynin bəyanın şərhi o ədna dedi. 
Katibi qüdrət qələm çəkdi cəmalın lövhinə, 
Ol xətü xalın hürufin əlləmül əsma dedi. 
Canü ♠ dil düşdü giriftar oldu zülfün damına, 
Daneyi xali siyahın hübbətüs-sevda dedi. 
Surətin şənində izhar oldu ətrafün-nəhar, 
Arizin dövründə zülfün leylətül əsra dedi. 
Çün Həqiqi gördü rüxsarın hürufi ayətin, 
Afərin , səd afərin bər süni ma oha dedi. 

                                                     
                     London nüsxəsində vəchinə» وجهنکا«  لندن نوسخه سينده   ♣
                    London nüsxəsində morğe dil»مرغ دل«  لندن نوسخه سينده  ♠



٢٩١   /  حقيقي 

  

     

  

   قدرتي ك لايزالن  ايچنده  حسن  كمال اي
    قدرتي كدر كمالن  منزل نندها ش كصورتن 

  سي  قبله كدر جبيننك  قاشن نو محراب  ماه
   ♣ قدرتي ك هلالن در اول  جهان  چشم روشن 

  سي  نقطه ك و خالن  ريحان ك عنبر خطن ك ساچن اي
    قدرتي ك و خالن  خط  ايچنده االلهلام  ك وي 

  ♠ ذكر سلسبيلي ظاهر اولد رندهو د كلبلرن
    قدرتي ك زلالن در آب دهك لعلن ةچشم 
  دل و  ابد بر جان  تا ن زلدا اولموشدر  واصل

    قدرتي ك جلالن  گه  و احسان  لطف  جمال گه 
    وحدتست  آشيانت  جاوداني  مرغ ه ك اي

    قدرتي كبالن و ر بو پره د  سند  جهتدن شول
   و كرم  احسان  بيرله  لطافت الطاف  و خلق

    قدرتي ك حالنهدر بو مونج سنده  يا ميسن سن 
  ابد  تا  حقيقي  ديلر جان ن  حقد يكوصلن

   قدرتي ك جز وصالن  نصيبش  يارب نواولمس
  

Ey kəmalı hüsn içində layəzalın qüdrəti, 
Surətin şənində münzəldir kəmalın qüdrəti. 

Mahı no mehrab, qaşındır cəbinin qibləsi, 
Rövşəni çeşmi cahandır ol hilalın qüdrəti ♣. 
Ey saçın ənbər , xətin reyhanü xalın nüqtəsi, 

Vey kəlamüllah içində xətü xalın qüdrəti. 
Ləblərin dövründə zahir oldu zikri səlsəbil ♠, 

Çeşmeyi ləlindədir abi zülalın qüdrəti. 
Vasil olmuşdur əzəldən ta əbəd bər canü dil, 
Gəh cəmalı lütfü ehsan, gəh cəlalın qüdrəti. 

Ey ki, mürği cavdani aşiyanət vəhdətəst, 
Şol cəhətdən səndədir bu pərrü balın qüdrəti. 

Xülqü əltafü lətafət birlə ehsanü kərəm, 
Sənmisən, ya səndədir bu munca halın qüdrəti. 

Vəslini həqdən dilər cani Həqiqi ta əbəd, 
Olmasın yarəb nəsibəş cüz vüsalın qüdrəti. 

  

                                                     
 London nüsxəsində yeddinci sətirdə gəlirنجي سطرده گلير-٧لندن نسخه سينده ♣
                       London nüsxəsində səlsəbilü»سلسبيلو« لندن نوسخه سينده  ♠



وـان   /٢٩٢    دي

  

   

  

  
 

 

 

Fitrəti rüxsarını həq surəti rəhman dedi, 

Löhi məhfuzun hürufin ayəti Quran dedi. 

Qalə mən yohyil izam oldu ləbindən aşikar, 

Şaribül xəmr ol dodaği çeşmeyi heyvan dedi. 

Əhsəni surət cəmalındır dedi ruhül qüdüs, 

Sərvi gül əndamını həm sidrevü rizvan dedi. 

Üstüvayi zülfünü bər həm ki, qıldı dan yeli, 

Şol pərişanın məşami nükhətin reyhan dedi. 

Çün hədiyyül mütəqin oldu dəlinin aləmə, 

Nükteyi lareybə fih şənindədir, bürhan dedi. 

Damunun narında giryan eylədi aşiqlərin♣, 

Cənnətin küyindəsən məşüqeyi pünhan dedi♠. 

Ayəti inna fətəhnadən açıldı eşqə bab, 

Üstüvayi ərşi rəhmandan munu♦ subhan dedi. 

Çün Həqiqi gördü ol məşuqənin rüxsarını, 

Huriyi rizvanmıdır, ya surəti insan dedi. 

 

                                                     
 ♣ London nüsxəsində aşiqləri 

♠  Bu beyt Tehran nüsxəsində yoxdur  
♦   London nüsxəsində bunu 



٢٩٣   /  حقيقي 

  

     

  

  
  

  يدي د  رحمان  صورت  حق يك رخسارن فطرت
   يدي د  قرآن تي آ ني حروف ك محفوظن لوح 

   آشكار ن دك لبني اولد العظام يحي   من قال
   يدي د واني ح ة چشم ي دوداغ  الخمر اول شارب

   القدس  روح يديدر دك  جمالن  صورت احسن
   يدي د  و رضوان  سدره  هم يك اندامن گل سرو 

  يلي  ك دان ي قلد ه ك  برهميك زلفن ياستوا
   يدي د حاني ر  نكهتن  مشام كشانني پر شول 

   عالمه كلني دلي اولد نيالمتق  ي هد چون
   يدي د برهانر ه دنندا ش هي ف بي لار ةنكت 

  ♠ك عاشقلرن يلدي ا اني گره نارند كدامونن
    ♣يدي د  پنهان ة معشوق سن ندي كو كجنتن 

    باب  عشقه ي آچلد ن فتحناد  انا تيآ
   يدي د  سبحان♦ي مون  رحماندن  عرش ياستوا

  ي رخسارن كنن  معشوقه  اوليردو گ يقي حق چون
  يدي د  انسان صورت اير يديم  رضوان يحور 

                                                     
 »عاشقلري« لندن نوسخه سينده   ♠
  . )ایروان و لندن نسخه لرینده بو بيت وار( تهران نوسخه سينده بو بيت یوخدور  ♣
 »بوني« لندن نوسخه سينده  ♦



وـان   /٢٩٤    دي

  

   

  

 
  ي ازل  و شاممش  صبح ي مهر رخهساچل

   ي ازل شمالعظام  يحي  ي كوثر لبنده 
  رر اولور قربانو گ ميهر ك ♣ يندي ع وزندهي
   ي ازل اممشي ص  ماه ي عارض همگر ك 

   عجب  نه  گر مختصر قلم ي لعلن صفات
   ي ازل الكلاممش ري چو خ  دوست ثيحد 

   ي و معن  صورت  و ملاحتده  حسن كمال
   ي ازل  مستداممش  و هم ا مسلمكنا

  كارني  ي قاش  و محرابمش  چو قبله يرخ
   ♠ي ازل  اماممش يني ع  اهلنه عبادت 

   ي خال ير منوالص  هي بلا  دامهساچند
   ي ازل  داممش ة  دان  عجب ي و خال يساچ
  ني مع لر ز فضلي د ك وصلن  جنت يقيحق

   ي ازل  غلاممش  چون كا حضرتن جناب 
  

Saçıyla mehri rüxi sübhü şam imiş əzəli, 
Ləbində kövsəri yohyil izam imiş əzəli. 
Yüzündə  eydini ♣ hər kim görür olur qurban,  
Məgər ki, arizi mahi siyam imiş əzəli. 
Sifati ləlini gər müxtəsər qılam nə əcəb, 
Hədisi dust cü xeyrül kəlam imiş əzəli. 
Kəmali hüsnü məlahətdə surətü məni, 
Ona müsəlləmü həm müstədam imiş əzəli. 
Rüxi çü qibləvü mehrab imiş qaşı yarın ♠,  
İbadət əhlinə eyni imam imiş əzəli. 
Saçında dami bəlayə salır məni xalı, 
Saçıyyü xalı əcəb danəyi dam imiş əzəli. 
Həqiqi cənnəti vəslin dilər ze fəzli müin, 
Cənabi həzrətinə çün ğulam imiş əzəli.  

                                                     
                          London nüsxəsində eynini» عيننکي« لندن نوسخه سينده   ♣
   London nüsxəsində sonarkı sətirdə gəlir»  گليرسونرا« لندن نوسخه سينده  ♠



٢٩٥   /  حقيقي 

  

     

  

  
  ي ابد رالكلاممشي خ يس  نفخه ه ك كلبن

   ي ابد  چو در نظاممش ياني ب كننآ 
  سر صدق  از يالدص  ه ك مي كيوزنيا كجنابن

   ي ابد ا احتراممشكنآ ه جهاند يكيا 
   كنني قوسي اولد  محراب هي  سجد چو اهل

   ي ابد اممش ام كنني ع  اهلنه اقامت
   وحدتمش الكتاب   ام تي آ كجمالن

   ي ابد  و شاممش  صبح ك مهر رخنهلكساچن 
   مشي ا قتي حق ةخان   خم ي كوثر ه ك كلبن

   ي ابد  مداممش  شرب  شاربه  اهل اول
  روگل  فشانه جان ه ك  ميك  هر لهي ا  صدقهدكولني

   ي ابد  مستداممش كننآ  يوجود ذات
   حق يدي د  فكان مقصود كن  ي سن  چون ازلده

 ي ابد  غلاممش دهك درن  خاك يقيحق 
 

Ləbin ki, nəfxəsi xeyrül kəlam imiş əbədi, 
Onun bəyanı çü dürri nizam imiş əbədi. 

Cənabına yüzünü  kim ki, saldı əz səri sidq, 
 İki cahanda ona ehtiram imiş əbədi. 

Çü əhli səcdəyə mehrab oldu qovseynin, 
Iqamət əhlinə eynin imam imiş əbədi. 

Cəmalın ayəti ümmül kitabi vəhdətimiş, 
Saçınla mehri rüxün sübhü şam imiş əbədi. 
Ləbin ki, kövsəri xumxaneyi həqiqət imiş, 

Ol əhli şaribə şürbi müdam imiş əbədi. 
Yolunda sidq ilə hər kim ki, canfəşanə gəlir, 

Vücudi zati onun müstədam imiş əbədi. 
Əzəldə çün səni məqsudi kün fəkan dedi həq, 

Həqiqi xaki dərində ğulam imiş əbədi. 



وـان   /٢٩٦    دي

  

   

  

  ياولد   ميو م  ي و ب  لام ك و لبن  چو نون كقاشن
  ي اولد  مي عظ تي آ ك رخن  لوح حروف

  لمكنو كه جنابن ك وصلن  جنت يشديريا
  ي اولد  مي و مق ن  بو حسرتدي دوشد بيرق 
  صدق سر  از يالدص  ه ك مي كيوزنيا كاغنيا
  ي اولد  مي محتش  اوستنده ر سلطنتيسر 

  خالق يلديو  س االله انا  ي ان شجرده
  ي اولد  مي كل نهي شرح ك انن عشق  يموسا 

   منكر ي اولمد  واصل كاتن جنّ وصال
  ي اولد  ميح ج ي قسمت ك بشرن  اول ميمگر ك

  لكنو ك يرشدي ا  چونهواني ح ةشم چ دهكلبن
  ي اولد  مي و سل ياپدط  يزلي   لم اتيح 

  قي طر  اهلي اولد  واصل كا حضرتن جناب
  ي اولد  ميالقد   مگر مالك يني مع كننآ 
   ك رخن عشق ي معمور قلديلمكنو ك رانهيو

  ي اولد  مي مستقهندآ  ي ابد عمارت
  لمزي خونبها د يردي و  جان كا وصلن يقيحق

  ي اولد  مي محتر دهك عشقن ي قلمد بهانه
  

Qaşın çü nunü ləbin lamü biyü mim oldu, 
Hürufi lövhi rüxün ayəti əzim oldu. 
İrişdi cənnəti vəslin cənabına könlüm, 
Rəqib düşdü bu həsrətdənü müqim oldu. 
Ayağına yüzünü kim ki, saldı əz səri sidq, 
Səriri səltənət üstündə möhtəşim oldu. 
Şəcərdə inni ənəllah söylədi xaliq, 
Musayi eşq onun şərhinə kəlim oldu. 
Vüsali cənnətinə vasil olmadı münkir, 
Məgər kim ol bəşərin qisməti cəhim oldu. 
Ləbində çeşmeyi heyvana çün irişdi könül, 
Həyati ləmyəzəli tapdıvü səlim oldu. 
Cənabi həzrətinə vasil oldu əhli təriq, 
Onun müini məgər malikül qədim oldu. 
Viranə könlümü məmur qıldı eşqi rüxün, 
İmarəti əbədi onda müstəqim oldu. 
Həqiqi vəslinə can verdi,xunbəha diləməz, 
Bəhanə qılmadı eşqində, möhtərim oldu.



٢٩٧   /  حقيقي 

  

     

  

 
  ير باشن دي ن نيلي ا  ترك ي جاننهدكولني

   ياوباش و  رند دهك عشقن دهي ا  منعه اول ميك 
  شي درو  من م لري شكر ا ة هزار سجد

   ي قاش اوله  اولند  محراب  اهلنه قتيحق 
   چشم ة غمزي اولد ا جاروبكنيغبار پا

   ي فراش ندهيلي ا  منع ي سلاسل كساچن 
   زاهد ي اولمد  واصل كا جنتن وصال

  ♣ ي ناش  اول  قدر وصال يلمدي ب همگر ك
  دهكفني شر مقدم ♠ ك سنن ينثار قلد

   ياشي  زلرمو گ هي در گرانما بسان 
   اصحابه يرشدي ا  مجلس  رونق زعشق

   ي رند قلاش خانهي م  طالب نده روگ 
   ن  حقديك وصالني بولد لهي ا  كام يقيحق
  يداشه  باشن ♦ بو حسرتده ي چالد بيرق

 
Yolunda canxını tərk eyləyən nedər başını, 

Kim ola mən edə eşqində rindü obaşı. 
Həzar səcdəyi şükranə eylərəm məni dərviş, 

Həqiqət əhlinə mehrab olanda ol qaşı. 
Ğubari payinə carob oldu ğəmzeyi çeşm, 

Saçın səlasili mən eyləyəndə fərraşı. 
Vüsali cənntinə vasil olmadı zahid, 

Məgər ki, bilmədi qədri vüsali ol naşı ♣. 
Nisar qıldı sənin ♠ məqdəmi şərifində,  
Besani dürri giranmayə gözlərim yaşı. 

Ze eşqi rövnəqi məclis irişdi əshabə, 
Görəndə talibi meyxanə rindi qəllaşı. 

Həqiqi kam ilə buldu vüsalını həqdən, 
Rəqib çaldı bu həsrətdə ♦ başına daşı. 

                                                     
                             London nüsxəsində obaşı»اوباشي« لندن نوسخه سينده    ♣
                 London nüsxəsində sənin şəha»سننک شها« لندن نوسخه سينده  ♠
   London nüsxəsində həsrətə   »                     حسرته« لندن نوسخه سينده    ♦



وـان   /٢٩٨    دي

  

   

  

 
  ير خبري و رهي خب  دل ي ا ياگر تو عارف

   ي خبر ي ب رهي خب  اهل لمهي ا مناسب 
  كارني   اول  زمانه ن  رخند  پردهيگتورد

 ي بصر لني ا  جمال  شمع يلديا رمنو   
  صدق سر  از يالدص  ه ك مي كيوزني هاغنيا
   ي هنر لني ا بي عي اولد  عشق  خدمت قبول 

  يني قوس  قابيرد قو يزلي   لم كمان
   يلر جگر  د لني ا كاني پ يس  غمزه خدنگ 

  مي ك يدي دكا وجهن ♣ي نظر قلمد ي اهل رتيبص
   ي بشر  بو وجهلن مسهي ك يرمدوگه جهاند 

   زبان ي گلد انهي ب ثندهي حد♠ كشكر لبن
   ي مختصر فشان  در  اول يلديمكرر ا
   عالم  و محنت  اندوه زي اولد فراغت

 ي بو نظر ي قلد ه ك ظر حق ن هيقيحق 
 

Əgər to arifi ey dil, xəbirə ver xəbəri, 
Münasib eyləmə əhli xəbirə bixəbəri. 
Götürdü pərdə rüxündən zəmanə ol yarın, 
Münəvvər eylədi şəmi cəmal ilən bəsəri. 
Ayağına yüzünü kim ki, saldı əz səri sidq, 
Qəbuli xidməti eşq oldu eyb ilən hünəri. 
Kəmani ləmyəzəli qurdu qabi qovseyni, 
Xədəngi ğəmzəsi peykan ilən dələr cigəri. 
Bəsirət əhli nəzər qılmadı ♣ vəchinə dedi kim,  
Cahanda görmədi kimsə bu vəch ilən bəşəri. 
 Şəkər ləbin♠ hədisində bəyanə gəldi zəban,  
Mükərrər eylədi ol dürfəşan müxtəsəri. 
Fərağət oldu ze ənduhü möhnəti aləm, 
Həqiqiyə nəzəri həq ki, qıldı bu nəzəri. 

                                                     
  London nüsxəsində qıldı»                                 قلدي«  لندن نوسخه سينده  ♣
                                London nüsxəsində ləbini»لبنکي«  لندن نوسخه سينده  ♠



٢٩٩   /  حقيقي 

  

     

  

  
  ي اولد  پر كمال  صنع ك صنمن  اول يجمال
  ي اولد  زلال ة چشم كننآ  ي خمر دهكلبن

  كرني ن  ماهتاب  اول ه ك يگلم  د عجب
  ي اولد  هلال ي قاش  مناسب  بدره يجمال 
  كانن  ني قدر الحساب  ومي  يدلمي ب  آنك هر

  ي لال اولد يزبان ♣هلتنا  يلي د كنيزبان
  ♠ حسن تيآ  ي المثان  سبعبتكا هازندي

  ي اولد  و خال  خطه جمالند   نقطه حروف 
  زلهي   لم  ذاتي محو اولد لهيا   عشق يقيحق
 ي اولد زلي   لم  ذات  چون يقتي حق كننآ 

  
Cəmalı ol sənəmin süni pür kəmal oldu, 

Ləbində xəmri onun çeşmeyi zülal oldu. 

Əcəb degilmi ki, ol mahtabi niyyərinin, 

Cəmalı bədrə münasib, qaşı hilal oldu. 

Hər an ke bilmədi yovmül hesab qədrin,onun, 

Zəbanının dili altına ♣  zəbanı lal oldu. 

Yazanda kateb♠ səbül məsanı ayəti hüsn, 

Hürufü nöqtə cəmalında xəttü xal oldu. 

Həqiqi eşq ilə məhv oldu zati ləmyəzələ, 

Onun həqiqəti çün zati layəzal oldu.

                                                     
                              London nüsxəsində altında»التنده« لندن نوسخه سينده    ♣
  ,London nüsxəsində yazanda ayəti katebi hüs»کاتب حسن..یازنده آیت«لندن نوسخه سينده ♠



وـان   /٣٠٠    دي

  

   

  

  ♣يلمگ د  رضوان ة روض كجمالن
   يلمگ د واني ح ة چشم كدوداغن 

  ن دك لبن ي خمر  ربهم سقاهم
   يلمگ د  و برهان تي آ انيب 

  ي سواد لهياضي ب ك و زلفن رخ
   يلمگ د ماني ا يري كفر و ب يريب 

  ن  ساغرند كنني ع  مستانه كسنن
   يلمگ د اني و گر  سرگشته جهان 

   قربان ي جانهولندي  كشها عشقن
   يلمگ د  آسان ي قلمغ كورسنيبو 

   عالم  سلطان ي ا  سرگشته دل
   يلمگ د راني تا ابد ح چونكسنن 

    مطلق يتي اسرار ا  كشف يقيحق
   يلمگ د  نادان نيمتي ا  فهمينآ

  
Cəmalın rövzeyi rizvan deyilmi? ♣ 
Dodağın çeşmeyi heyvan deyilmi? 
Səqahüm rəbbihüm xəmri ləbindən, 
Bəyani ayətü bürhan deyilmi? 
Rüxü zülfün bəyazilə səvadı, 
Biri küfrü biri iman deyilmi? 
Sənin məstanə eynin sağərindən, 
Cahan sərgəştəvü giryan deyilmi? 
Şəha, eşqin yolunda canı qurban, 
Buyursan, qılmağı asan deyilmi? 
Dili sərgəştə , ey sultani aləm, 
Səninçün ta əbəd heyran deyilmi? 
Həqiqi kəşfi əsrar etdi mütləq, 
Onu fəhm etməyən nadan deyilmi? 
 

                                                     
  اونا منسوب اولونوبدور) ١٤٩.نجو جيلد،ص-٣(بو شعر نسيمي دیوانيندا  ♣

.Nəsimi divanının Baki nəşrində ona aid olunubdur. 



٣٠١   /  حقيقي 

  

     

  

  ♣ينياري  ستهيا  ن  وارحقد لكنو ك اول اري  گل  عشقه
   ينياري ع  بت  اول لي ب  و مكان خسرو كون 

  ي لبلر ني نگار ر چونيديس مانهي پ نيكوثر
   يني ماء خوشگوار ليچگي ا نداني جام  اونون گل 

  ازي و ن حي زهد و تسب ستهي ا زاهد تقوادان
   يني اسرار ليگ  ائتمه  فاش  نامحرمه جاهل
  ن اردهي  يي وفا ستهي ا ن دهي غواص يجوهر

   ينياري اغ لني ا  نفس لي اونوتگ اول اري  لنياراي 
   نظر  صاحب ير ايردي ب  فاعل  عالمده يكي ا چون

   يني غدار  عالم  ائت ولوندا تركي   اونون گل
  ور عابدهص  يني اسرار يي  نكته ني كنز كنت

   يني بازار لي ق لي گنج  وار اول  اول  حق سالك 
   اول  عارف  نفسه لهيائ   صاف نيس نهيي آ كؤنلومون

   ينياري ع يني نقد ت  گؤرسه دهي معن يي سكه 
  ر منصورواريدانا گي م لني ا  عشق يقي حق يا

  يني دار ي پا ستهي ا  دارا اوندان نونو چكيبو
  

Eşqə gəl, yar ol , könül, var həqdən istə yarını ♣, 
Xosrovi kövnü məkan bil ol büti əyyarını. 

Kövsərin peymanəsidir çün nigarın ləbləri, 
Gəl onun camından içgil mai xoşgüvarını. 
Zahidi təqvadan istə zöhdü təsbihü niyaz, 

Cahili naməhrəmə faş etməgil əsrarını. 
Cövhəri qəvvasdən istə, vəfayi yaridən, 

Yar ilən yar ol, unutgil nəfs ilən əqyarını. 
Çün iki aləmdə fail birdir , ey sahib nəzər, 
Gəl onun yolunda tərk et aləmi ğəddarını. 

Künti kənzin nükteyi əsrarını sor abidə, 
Saliki həqq ol , var ol gəncil qıl bazarını. 

Könlümün ayinəsin saf eylə, nəfsə arif ol, 
Sikkeyi mənidə görsət nəqdini, əyyarini. 

Ey Həqiqi , eşq ilən meydanə gir Mənsurvar, 
Boynunu çək dara ondan istə payi darını.

                                                     
 Bu şer Tehran nüsxəsində yoxdur .تهران نوسخه سينده یوخدور  ♣





  
 

 
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  

  اتيباعر
  

 
 
 
  
  
 
 

  دؤرتلوكلر
  
  





  
 
 
 

1  
  آفتاب ك حسنن عالمده  يكيا  يا

   الكتاب  ام در دهك وجهن مصحف
   تاب دهك هجرن آتش  جانه يدوشد

  كباب  ي قلد ي باغرم ك عشقن شوق 
Ey iki  aləmdə hüsnün afitab, 

Müshəfi vəchindədir ümmül kitab. 
Düşdü canə atəşi hicrində tab, 

Şövqi eşqin bağrimi qıldı kəbab. 
2  

  ♠آفتاب  ك وجهن  ملكنده  ملك يا
   الكتاب  ام  ك خطن  سدره كنيو ب يو 

  تاب  دهك هجرن  غم ياخدي  يجانم
   كباب ي قلد ي باغرم ك عشقن شوق 

Ey mələk mülkündə vəchin afitab♠, 
Vey boyun sidrə,xətin ümmül kitab. 

Canımı yaxdı ğəmi hicrində tab, 
Şövqi eşqin bağrımı qıldı kəbab. 

3  
   بي غ  اسماء مقصودات ك رخن يا
   بي غ  موجودات  ذات ك صفاتن يو

   بي ع  ذات كشاهد و مشهود مثلن
  بي غ  اثبات ♣كا اولموشدر من واجب
Ey rüxün əsmai məqsudati ğeyb, 
Vey sifatın zati mövcüdati ğeyb. 
Şahidü məşhud mislin zati eyb,  

Vacib olmuşdur mənə ♣ isbati ğeyb. 
 

                                                     
  اونا منسوب اولونوبدور) ١٦٢.ص.نجوجيلد،-٣(بو روباعي نسيمي دیوانيند ا ♠

.Nəsimi divanının Bakı nəşrində ona aid olunubdur. 
                                   London nüsxəsində sənə»سنکا«لندن نوسخه سينده   ♣



وـان   /٣٠٦    دي

  

   

  

4  
  د اب تا  گلعذاره  اول لكنوك ريو
  ابد  تا  داره ي پا يك باشن يقو
   حرام  اولسون  حرام يو عقب ييدن

 ابد  تاه نگار راني ح نياولم 
Ver könül ol gül uzarə ta əbəd, 
Qoy başını payi darə ta əbəd. 
Dünyavü üqba həram olsun həram, 
Olmayan heyran nigarə ta əbəd. 
 

5  
   اولور  جنگ  چاره  دفعنه كدوشمنن

   اولور  لنگهولندي  رلكا  اولن ريغ
   اولور  همرنگ لننك گرچك لنيا اري

 لور او نگ  د  بو فهمه ي عقل كجاهلن
Düşmənin dəfinə çarə cəng olur, 
Ğeyr olan ərlik yolunda ləng olur. 
Yar ilən gerçəklənən həmrəng olur, 
Cahilin əqli bu fəhmə dəng olur. 
 

6  
  ♣در  پروانه ا جانك رخسارن شمع
  در  پروانه  گنجنه ك وصالن دل
  در  خانه  سن  چون يلي م ك عشقن اهل

 در  حسرتخانه♠يلكنو كيترو ا اوندن
Şəmi rüxsarına can pərvanədir ♣, 
Dil vüsalın gəncinə pərvanədir. 
Əhli eşqin meyli çün sən xanədir, 
Ondan ötrü gönlü həsrətxanədir. 
 

                                                     
 Bu rubai Tehran nüsxəsində yoxdur یوخدور                   تهران نوسخه سينده ♣
                           London nüsxəsində könlüm»کونکلوم«لندن نوسخه سينده  ♠



٣٠٧   /  حقيقي 

  

     

  

 
7 

  در ي مهتاب كوزني ي نور كوحدتن
  در ي اطناب ك ساچنيالاسر ه ليل
  در ي قنداب ك لبن ي خمر كثرنوك
  در ي غرقاب كنن ه باد  اول  عشق مست

 
Vəhdətin nuru yüzün məhtabıdır, 

Leylətül əsra saçın itnabıdır. 
Kövsərin xəmri ləbin qəndabıdır, 
Məsti eşq ol badənin ğərqabıdır. 

  
8  

  در ي راز ك كنزن  كنت سر حكمت
  در ي دمساز ك انن  وحدت عارف
  در ي باز  ز شطرنج  به ي باز عشق

  در يلر غاز لني ا  قطع ينفسن
 

Sirri hikmət küntu kənzin razıdır, 
Arifi vəhdət onun dəmsazıdır. 

Eşq bazi beh ze şətrənc bazıdır, 
Nəfsini qət eyləyənlər ğazıdır. 

 
9  

   رضوانمز ة روض ك وصالن يا
  وانمزي ح ة چشم ك دوداغن يو
   جانمز  سنسن  عالمده يكيا چون

  مانمزيدر ا ي شرح ككفر زلفن
 

Ey vüsalın rövzeyi rizvanımız, 
Vey dodağın çeşmeyi heyvanımız, 

Çün iki aləmdə sənsən canımız, 
Küfri zülfün şərhidir imanımız. 

 
 



وـان   /٣٠٨    دي

  

   

  

 
10  
   مشيا   ر ذاتي ب  چون  و آخرده ولا

    مشيا    اثبات ننها ش تيواحد
  مشيا   اتي آ ي رخ  خط مصحف

  مشيا    اموات ي جملگ ر وجهشيغ 
  

Əvvəlü axırdə çün bir zat imiş, 
Vahidiyət şəninə isbat imiş, 
 Müshəfi xətti rüxi ayat imiş, 
Ğeyri vəchəş cümləgi əmvat imiş. 
 

11  
   مشيا اري ع  بت ار دلبر اولي

   مشيا  گلنار ي عنبر رخ يس طره
   مشيا♣زار   غمنده ي رسم كعاشقن

  مشيا  گلزار ي  روضه  وصل باغ
  

Yari dilbər ol büti əyyar imiş, 
Türrəsi ənbər, rüxi gülnar imiş. 
Aşiqin rəsmi ğəmində raz♣ imiş, 
Baği vəsli rövzeyi gülzar imiş. 
 

12 
   مشيا   االله د كنزي توح ة نكت

   مشيا    واحد شاه ندهي كو كوحدتن
  مشيا    گمراه لنيا  اكراه  عشقه

  مشيا   ا آگاهكنآ  ي قلب كمومنن 
  

Nükteyi tovhid kənzüllah imiş, 
Vəhdətin küyində vahid şah imiş. 
Eşqə ikrah eyləyən gümrah imiş, 
Müminin qəlbi ona agah imiş. 

                                                     
                                        London nüsxəsində zar»زار« لندن نوسخه سينده   ♣



٣٠٩   /  حقيقي 

  

     

  

13  
  ♠ صاف دهنني ع ك لبن ي آب ككوثرن
    لر طوافي سجود ا  اهل كاوجهن 
    خلاف دهي معنير اولدي و تزو زرق

   لاتخاف يرشدي ا ن  حقد مومنه
 

Kövsərin abi ləbin eynində saf ♠, 
Vəchinə əhli sücüd eylər təvaf. 
Zerqü təzvir oldu mənidə xilaf, 
Müminə həqdən irişdi latəxaf.  

 
14  

  كوزنيدر  ي تاب ي مهتاب كوحدتن
    كوزنيدر  ي حجاب  كشف كظلمتن 

  كوزنيدر  ي كتاب كدني توح اهل
    كوزنيدر  ي الحساب ومي  كعارفن 

 
Vəhdətin məhtabi tabıdır yüzün, 
Zülmətin kəşfi hicabıdır yüzün. 
Əhli tovhidin kitabıdır yüzün, 

Arifin yovmül hesabıdır yüzün. 
 
15  

  كلمنكنو ك ي تاب ي مهتاب كوزني  يا
    كلمنكنو ك ي آفتاب ك جمالن يا 
   كلمنكنو ك ي الكتاب  ام ك خطن يا

  كمنلكنو ك ي الحساب ومي  ك صورتن
  

Ey yüzün məhtabı tabı könlümün, 
Ey cəmalın aftabı könlümün, 

Ey xətin ümmül kitabı könlümün, 
Surətin yovmül hesabı könlümün. 

                                                     
  اونا منسوب اولونوبدور) ١٧٧.ص.نجو ج-٣(بو روباعي نسيمي دیوانيندا  ♠

.Nəsimi divanının Bakı nəşrində ona aid olunubdur. 



وـان   /٣١٠    دي

  

   

  

16  
   كلمنكنوك  يطهور  ماء كلبن  يا
  كلمنكنكو  ينور  ظلنده  ♣ك ساچن يو
   كلمنكنوك  يقصور وخدري كا عشقن 

 كمنلكنوك  يحضور در جهتدن  شول
  

 Ey ləbin mai təhuri könlümün, 
Vey saçın ♣ zillində nuri könlümün. 
Eşqinə yoxdur qüsuri könlümün, 
Şol cəhətdəndir hüzuri könlümün. 
 

17  
  كلمنكنو ك ي الحرام تي ب كوزني  يا
   كلمنكنو ك ي امام نكني ع ة غمز 

   كلمنكنو ك يالعظام يحي  نيكوثر
 كلمنكنو ك ي صهبا و جام نيلبلر

  
 Ey yüzün beytül hərami könlümün, 
Ğəmzeyi eynin imamı könlümün. 
Kövsərin yohyil izamı könlümün, 
Ləblərin səhbavü camı könlümün. 
 

18  
  زالي لا  آفتاب ك جمالن يا
    هلال ك دور قمر قاشن كوزني  يو 

   زلال در آب دهك لعلن ي چشمه
   خال و  خط دهك  حقدر رخن تيآ 

  
Ey cəmalın aftabi layəzal, 
Vey yüzün dövri qəmər, qaşın hilal. 
Çeşmeyi ləlindədir abi zülal, 
Ayəti həqdir rüxündə xəttü xal.  

                                                     
                              London nüsxəsində saçı»ساچي« لندن نوسخه سينده   ♣



٣١١   /  حقيقي 

  

     

  

19  
  ♣ و جمال  و حسن  صورت  مكرم يا
    وصال  جاني بولد رندهو د كدولتن 

  ك سنن نيالع  وحور  رضوان ةروض
   انفعال  ن دك حسرتن ك حسنن يچكد 

 
Ey mükərrəm surətü hüsnü cəmal♣, 
Dövlətin dövründə buldu can vüsal. 

Rövzeyi rizvanü hurül eyn sənin, 
Çəkdi hüsnün həsrətindən infial.   

20  
  لكنو آباد ك  جنت ك وصالن يا
    لكنواد كين ب دهكني سر كو يا 

  لكنو استاد كي اولد كمهر عشقن
  لكنو ك ♠ادش  فرحيوتدد  يعالم 

 
Ey vüsalın cənnətabadi könül, 

Ey səri kuyində bünyadi könül. 
Mehri eşqin oldu ustadi könül, 
Aləmi tutdu fərəh şad♣ könül.  

21  
  ♣لكنوار اول كي اغ  غداره عالم

    لكنو ك ار وفادار اولي  لنيار اي 
  لكنو ك اول  بردار لهي ا  قربان يجان

    لكنو ك  پندار اول دهكني كو كوحدتن 
 

Aləmi ğəddarə əğyar ol, könül♣, 
Yar ilən yari vəfadar ol, könül. 

Canı qurban eylə bər dar ol, könül, 
Vəhdətin küyində pindar ol, könül.  

                                                     
                                Tehran nüsxəsində yoxdur.تهران نوسخه سينده یوخدور ♣
                            London nüsxəsində şadi» شادي« نوسخه سينده  لندن  ♠
                                Tehran nüsxəsində yoxdur.تهران نوسخه سينده یوخدور ♣



وـان   /٣١٢    دي

  

   

  

22  
   الكلام ري خ ة نكت كثني حد يا

    جامي دوتد ي جهان ن دك لعلن شوق
     الحرام تيدر ب رندهو د كعارضن
  امام كني عه محرابن كقاشلرن

  
 Ey hədisin nükteyi xeyrül kəlam, 
Şövqi ləlindən cahanı tütdü cam. 
Arizin dövründədir beytül həram, 
Qaşların mehrabına eynin imam.   
 

23  
  الكلام ري خ ة مجموع ك خطن يا
    امي ص در ماه  دورنده كعارضن 
  العظام يحي  ي كوثر ك دوداغن يا
    والسلم ك حقدر جمالن كعبه 

 
Ey xətin məcmueyi xeyrül kəlam, 
Arizin dövründədir mahi siyam. 
Ey dodağın kövsəri yohyil izam, 
Kəbeyi həqdir cəmalın vəssəlam. 

  
24  
    مدلي ا  دلارام  عزم  من هك تا

  لدمي ا  فكر صبر و آرام ترك
   لدمي ا  عام يوفا سودالريب 

  لدمي ا نام كي ن لمده عايزماو
  

 Ta ki, mən əzmi dilaram eylədim, 
Tərki fikri səbrü aram eylədim. 
Bivəfa sövdaları xam eylədim, 
Özümü aləmdə niknam eylədim. 
 
 
 



٣١٣   /  حقيقي 

  

     

  

 
 
25 

  م ستري ا  خندان يك لعلن كدلبرن
   م ستري ا واني ح  آب ن لبلرند 

  م ستريا  ر جاني ب  عالمده يكي ا چون
   م ستري ا  قربانهولندي  ينمجا 

  
Dilbərin ləlini xəndan istərəm, 

Ləblərindən abi heyvan istərəm. 
Çün iki aləmdə bir can istərəm, 

Canımı yolunda qurban istərəm. 
 
26  

    و مكان  مظهر كون كثني حد يا
     و دخان  والشمس ليلل وا ي والضح
   اني ب  حق  كلام دنك صفاتن يا

  اني عي اولد  كشف دهك محفوظن وح ل
 

Ey hədisin məzhəri kovnü məkan, 
Vəzzuha, vəlleyl, vəşşəmsü düxan. 

Ey sifatından kəlami hə bəyan, 
Lövhi məhfuzində kəşf oldu əyan. 

 
27  

   من انهي بر  دوشمشم لهي اود عشق
    من انهي   اودندن  بو عشق چن خ من 

  ابد  تا  اودندن ك عشقن انمزمي
     من انهي   آتشندن حسرت گر بو

  
Eşq odilə düşmüşəm bir yanə mən, 

Mən haçan bu eşq odundan yanə mən. 
Yanmazam eşqin odundan ta əbəd, 
Gər bu həsrət atəşindən yanə mən. 

 



وـان   /٣١٤    دي

  

   

  

28  
     بولمشم  و دولت مسند اقبال

  رهيوز ي  دمي قو دهكنيتا سركو
    لسميو س ♣ك جمال  اوصاف شرح 
   رهي وزي ي معن دمده رير ب رسدوگ

 
Məsnədi iqbalü dövlət bulmuşam, 
Ta səri kuyində qoydun yüz yerə. 
Şərhi ovsafi cəmalın ♣ söyləsəm, 
Görsədər bir dəmdə məna yüz yerə.  

  
29  

  ♣لمهيا دادي و ب  ظلم  خسروا چوخ
   لمهي مانند فرهاد ا يعاشق 

  لمهياد ايبن جور   هجران عزم
  لمهي شاد ايلكنو ك كننيمدع 

  
Xosrova, çox zülmü bidad eyləmə ♣, 
Aşiqi manəndi Fərhad eyləmə. 
Əzmi hicran, cövr bünyad eyləmə, 
Müddəinin könlünü şad eyləmə. 

30  
  ♠لمهي گل فاش ايعاشقنك رازن

  لمهيقصد جان رند و اوباش ا
  لمهي داش ايدلبرا سن باغرم

 لمهياش اي ياشمدن منيقانلو 
  

Aşiqin razını gəl faş eyləmə ♠, 
Qəsdi canı rinü obaş eyləmə. 
Dilbəra sən bağrımı daş eyləmə, 
Qanlı yaşımdan məni yaş eyləmə. 

                                                     
                         London nüsxəsində cəmalı »جمالي« لندن نوسخه سينده   ♣
                         Tehran nüsxəsində yoxdur »    دوریوخ« تهران نوسخه سينده  ♣
                                      Başqa nüsxələrdə yoxdur باشقا نوسخه لرده یوخدور ♠



٣١٥   /  حقيقي 

  

     

  

31  
   يس  پاره  جان ي ا♦  سن كلدن د  يموباغر

  يس  چاره كدردن  و زخم بو در سنده
   يس   پاره• ك درد عشقن ي ارشد چون 

  يس الوارهي  يوخدر دخي  ميطاقت
  

Bağrımı dəldin, sən ♦, ey can parəsi, 
Səndədir bu zəxmü dərdin çarəsi. 

Çün irişdi dərdi eşqin • parəsi, 
Taqətim yoxdur dəxi yalvarəsi. 

 
32  

  يس  فتنه ك حالنهدكخالن  و  خط يا
   يس  فتنه ك هلالن كنني قوس قاب 

   يس  فتنه ك آلن دهك مستن نرگس
   يس  فتنه ك جمالنيوتدد  يعالم

  
Ey xətu xalında halın fitnəsi, 

Qab qövseynin hilalın fitnəsi. 
Nərgisi məstində alın fitnəsi, 
Aləmi tutdu camalın firnəsi. 

 
33  

   يس هي سا ك آلهن  ظل ك ساچن يا
   يس هي سرما ك عالمن كثني حد يو

  يس هي دا ك اولدن  سن  چون كر عشقنيپ
   يس هي وا كعشقن  عرفان در سنده 

 
Ey saçın zil allahın sayəsi, 

Vey hədisin aləmin sərmayəsi. 
Pir eşqin çün sən oldun dayəsi, 

Səndədir irfani eşqin vayəsi. 

                                                     
                                       London nüsxəsində gəl»گل« لندن نوسخه سينده   ♦
 London nüsxəsində  əsdi canı həsrət» جان حسرتاسدي « لندن نوسخه سينده   •



وـان   /٣١٦    دي

  

   

  

 
34  

    يدرعن  قبا و ك عشقن ني گ يا
  ي فرعن نولسي ب لمز نهي ب ياصلن

    اول بت ثا  دل ي اهولندي  كدلبرن 
   ي شرحن ك بو عشقن لهي ا اني ب گل

  
Ey geyən eşqin qəbavu dərini, 
Əslini bilməz nə bilsin fərini. 
Dilbərin yolunda ey dil sabit ol, 
Gəl bəyan eylə bu eşqin şərhini. 
 
 

35  
  ♠ي ذاتن كننيز حقو ا♣زلمي ب همكيك
  ي اثباتن كننآ  ندن آ ورمگلص 
   ي آتن كقن عش نمز شطرنجياو 
   ي شهماتن كنن  بو رقعه نيرموگ

 
Kim ki, bilməz ♣ öz həqinin zatını♠, 
Sormagıl ondan onun isbatını. 
Oynamaz şətrənci eşqin atını, 
Görməyən bu röqənin şahmatını.  

  

                                                     
   London nüsxəsində bilmir»بيلمر« لندن نوسخه سينده   ♣
  .اونا منسوب اولونوبدور) ١٩٦.ص.ن جوجيلد،-٣(بو روباعي نسيمي دیوانيندا  ♠

♠ Nəsimi divanının Bakı nəşrində ona aid olunubdur. 
 



  
 

  :أسكيلشميش سؤزلر
  
  تميز   :)arı(يآر

تميز اولماق  : )arınmaq(آرينماق
ش آريتلاماق بو فعلدن يارانمي(

  )بوگون ايشلكدير
  حيله :)al( آل
  يقيرمز :)al( آل

   اوزاق ، كنار  :)ayruq( آيروغ
  باشقا  : آيرو //)ayrı(يآير

  چؤرك :)әtmәk( اتمك
يئتيشمك ، نائل  :)әrmәk( ارمك

  اولماق
سارالماق  ،  :)әsrük( أسرومك

  ناخوش اولماق
  چاتماق :)irişmәk( ايريشمك

 ي أسكيين عوضلياو  : )ol( اول
  ياسفورم
  ، كونول اوره ك: )bağır( باغير
  تاپماق :)bulmaq( بولماق

دوچار : )tuşmaq( توطشماق
 اولماق ، آليشماق 

 : )tükәnmәk( توكنمك
  قورتارماق

  داها: )daxı( يداخ

  جنهم: )damu( دامو
  تله ،پوسگو: )duzaq( دوزاغ

  دئمك: )söylәmәk( سويلمك
ولماق سوسوز ا:  )susmaq( صوصاماق
  ولماق ا، تشنه
بو سؤز موعاصير  (يان : )qat( قات

. ديليميزده باشقا معناده ايشله نيلير
 اؤچ قات باهاسينا يمال: مثلن
  .)ساتير
ائتمك ، ائله : )qılmaq(  قيلماق

ناماز « بو فعل بوگون يالنيز ( مك 
مركب فعلينده ايشله » قيلماق

  )يرنيل
  نئجه: )nәçük( نه چوك

ئجه سؤزون قديم  نبو سؤز: )nişә( نيشه
   .شكليدير
 يانديرماق: )yaxmaq( ياخماق
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